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1. Quintus Mucius augur multa narrare de 

Quintus Mucius the augur many to relate from 
Quinttcs Mucius the augur used to rdate from memory, 

Caio Laelio, socero suo, inemorit^r et jucund^ 

Caius Lselius, father-in-law his, from memory and pleasantly 
and in a very agreeable rnxuiner, many things concerning his 

soi.ebat: nee dubitare, ilium in omni sermone 

was accustomed : nor to hesitate, him in every discourse 
Jaiher-in^avo ; nor did he hesitate in every discourse to caU 

appellare sapientem. Ego autem ^ patre ita eram 

to call wise. I but from father so was 

him tvise, I had been also so introduced by my 

deductus ad Scsevolam, sumta virili toga, ut quoad 

led down to Scaevola, taken manly cloak, that as far an 
Jather to Saevola, when I had taken the manly toga, that as Jar 

Fossem, et liceret, k senis latere 

might be able, and it might be lawful, from of old man side 
as 1 was able and was permitted, I never departed Jrom the old 

B 



numquam discederem. Itaque multa ab eo 

never I might depart. Thercforo many by him 

man's side. Therefore I committed to me- 

prudenterdisputata, tnulta etiam breviter et commode 
pmdeDtly disputed, many aUo shortly and comm odiously 
tnory mani/ of his interesting discussions, and rmny of his brief 

dicta menion^ mandabam, lierique studebam 
said to maraory 1 was committing, to be made and I was studying 

and ingenious sayings, and I endeavoured to become more homed 

ejii3 prudentiil doctior. Quo moi'tuo, me ad 
of him by prudence more learned. Who being dead, me to 

by means of his Kisdom. When he was dead, I be- 

pontificem ScEcvolam contuli, quern unum nostree 
poRtifF ScKvola I brought logether, whom one our 

look myself to the pontiff' Sctevola, w/iom I venture to pronounce 

civitatis et ingenio, el justltia prfEstanlisaimutn 
of Btatc and in disposition, anil in justice most excellent 
the most distinguished man of our republic in talent and in tn- 

audeo dicere. Sed de hoc atiis; nunc 

I dare to say. But from this otherwise; now 

tegrity. But I must speak of him elsauhere; I now 

redeo ad augurem. Chia ssep^ multa, turn memini, 
I return to the augur. When often many, then I remembered, 

return to the augur. Among many other subjects I remember 

domi in hemicyclio sedentem, ut solebat, ciini 
at home in a half circle sitting, as hewasaccustomed, when 
that when he was sitting in his semicircular room, as he was ac- 

et ego essem un^, et pauci admoduin 
also I might be together, and few ver^ 

customed, and when I tuas with him and a-Jevi intimate Jriends 

familiareii, in eum sermonem ilium incidere, qui 

familiar, in that discourse him to fall upon, which 
vxre present, the conversation turned upon that subject which tuo* 

turn fer^ omnibus erat in ore : tneminlsti 
then almost to all was in mouth : thou rememberedat 

at that time in eoery tme's mouth : you well remem- 

etiam profeeto, Attice, et e6 magls, qu6d Publio 
also indeed, O AtticuE, and thus more, that Publius 
lier, Atticus, and so much the more as you. vxrt inlimat* voiib 



liu. 




Sulpiclo iitebare inultiim (ciim is tributius 

Sulnicius thou wast using much (when he tribune 

Pulilias Suipidus, (tc/iew he vias tribune of the people, a most itU' 

plebis capital! odio i Quinto Pompeio, qui 

of the people capital by hatred from Quintus Ponipeius, wlio 
•ti-ed broke out betieeen him and Quintus Pompeius, uAo J 

turn erat consul, dissideret, qu6cum conjunctissimi J 

then was consul, might disagree, whom with most conjointly 

VMS then consul, icitk whom he had Jbrmerli/ lived in the greatest 

et amantissitnfe vixerat,) quanta hominum esset vd ' 
and most lovingly he had lived,) how great of men might be or 
miintacff and JHendship,) how great tuas the astonishment and 

admiratio, vel querela, Itaque turn Sccijvoia, cum 
admiration, or complain t< Therefore then Scs:vo1a, when 
concern of all men. Therefore at that time SccEvolof 

in earn ipsam mentionem incidisset, exposuit 

in that self mention might have fallen upon, put out 

when he happened to mention t/iat matter, look occasion to relate 

nobis seimonem L^lii de Amicltia, babltum ab 
to us a discourse of Lcelius from Friendship, had hy 
to us a conversation of L/slius on Friendship, to/iich Seisvola had 

illo secum, et cum altero genero Caio Fannio, 
him himself with, and with another eou-in-law Caius Fannius, 
had viith him and teith another son-in-laia Caitis Fannius, the son 

Marci filio, paucis diebus post mortem Africani. 
of Marcus son, few days after death ofAfricanug, 

of Marcus, a few days afier the death of Africamis. 

Ejus dlsputationis sententias memorlEe mandavi, 
Of that discussion sentences to memory 1 committed. 

The subject of that discourse I have committed to memory, and have 

quas hoc libro exposui meo arbitratu i 

vhich this in book I put out my by judgment: 

I '^tntten it down in this book, according to the best of my judgment i 

quasi enim ipsos induxi loquentes, ne 'Inquam' 
' " as if for selves I ledin speaking, not ' I say* 
tjjfcr I have introduced them, as it 'were, speaking, that I might not 



■*tt ' Inquit,' SEepida interponeretur : 
^ud ■ He says,' more often might be interposed : 

» eonlinuaUif repeating the words ' I said,' and ' He said:' 



atque 



^ 



ut tamquam k prsesentibus coriiin haberi Bermo 
that as if by present before to be had discourse 

the amversalion appears lo be held in the reader's pre- 

videretur. Cum enim siep^ meciim ageres, 
might be seen. When for often me with you might Ao, 

ienee. For tis i/ou have often urged me to ttirite some- 

ut de Amicilia sfriberem aliquid, digna mihi 
that from Friendship I might write something, worthy lo me 
thing concerning Friendship, this conversation appeared to me 

res cum omnium cogiiitione, turn nostra familiaritate 
thing when of all of knowledge, then our of friendship 
Viorthy to be inovin, as xoell Jar its oien value as Jar our Jriend' -^ 

visa est. Itaque feci non invitus, ut prodessem 
seen is. Therefore I made not unwilling, that 1 might profit 
thip. Therefore I have viillingJy complied, that I might 

multts tuo rogatu. Sed, ut in C'atone Majorc, 



many thy by request. But, 

profit many by your request. But, 



Cato 
Cato Major, mkich vias 

qui est scriptus ad te de Senectute, Calonem 
which is written to thee from Old Ai;e, Cato 

tnrilten to you on Old Age, I have introduced Cato, an old man, 

induxi senem disputantem, quia nulla videbatur 
I led in old man discoursing, because no was seen 

as speaking an that subject, because no person seemed better caku- 

aptior persona, qu% de iliu (ctate loqueretur, qu^m 
filler person, which from that age might speak, than 
lated to speak on the subject of old age, than he who had been 

ejus, qui et diutissim^ senex fuisset, et 

of him, who and a very long while old might have been, and 
Jbr a very long tvhile advanced in years, and tvho had been in his 

in ipsa senectute prje ceteris floruisset; sic, 
in self old age before others might have flourished; so, 
old age so much distinguished above otheisi so, 

ciim accepisaeraus a patribus maxim6 

when we might have received from fathers very greatly 
since vie have heard from our fothers that the friendship between 

memorabilem Caii Laelii et Publii Scipionis 

memorable ofCaius Lxlius and ofPublius Scipio 
Caiui L4sliui and Publiiu Scipio teas very remarkable, LaUtu 



familiaritatem fuisse, idonea mihi Laelii persona 

familiarity to have been, fit to me Laelius person 
appeared to me a proper person to speak on the subject of 

visa est, quae de Amicitia ea ipsa dissereret, quae 

seen is, which from Friendship that self might discourse, which 
Friendship^ xvhich discourse Sccevola remembered to have heard 

disputata ab eo meminisset Scaevola. Genus 

discoursed by him might have remembered Scaevola. Kind 
Jrom him. N&iv 

autem hoc sermonum, positum in hominum veterum 

but this of discourses, placed in of men ancient 
this kind of discourse, supported by the authority of old and celt' 

auctoritate, et eorum illustrium, plus, hescio quo 

authority, and of those illustrious, more, I know not what 
braied men, appears to me, I know not upon vJiat principle, to 

pacto, videtur habere gravitatis. Itaque ipse 

by condition, is seen to have of weight. Therefore self 
have a peculiar kind of weight and influence* Therefore when 

mea legens sic afficior interdum, ut - Catonem, 

mine reading so I am affected sometimes, that Cato, 
/ am reading my own writings, I sometimes imagine that it is not 

non me, loqui existimem. Sed ut turn ad senem 

not me, to speak I may think. But as then to an old roan 
myself, btit Cato that speaks. But as in that treatise I 

seneK de Senectute, sic hoc libro ad amicum 

an old man from Old Age, so this in book to a friend 
have written as an old man to an old man concerning Old Age, so 

amicissimus de Amicitia scripsi. Tum est 

most friendly from Friendship I wrote. Then is 
in this as a friend to a friend concerning Friendship, In thai book 

Cato locutus, quo erat nemo fer^ senior 

Cato having spoken, whom was no one almost older 
the speaker is Cato, who was the oldest man in his days, and the 

temporibus illis, nemo prudentior: nunc Laelius, et 

in times those, no one more prudent : now Lselius, and 
most prudent : in this book Lcelius, 

sapiens, (sic enim est habitus) et amicitiae gloria 

wise, (so for is held) and of friendship in glory 
a wise man also, {for so he was esteemed,) and distinguished by 



^H excel 

^H^ excel 




excellens, de Amicitia loquitur. Tu 

excelling, from Friendship speakB. Thou 

fie g&ry ofjriendskip, speaks on the subject of Friendship. I 

velim animum h. meparumper avertas, Lslium 
I may wish mind from me a little mayst turn from, Leelius 

Viimld wish you to remove your thoughts ^from me, and imagine 

]oqui ipsum putes. Caius Fatinius et Quintus 
CaiuB Fannius and Quintus 
Caius Fannius a?id Quintus Mu- 



to speak self tnayst think. 
Lalius to be speaking. 



Mucius ad socerum veniunt post mortem Africani. 
Mucins to father-in-law come after death of Africaaus. 
cius come to their JhCker-in-law after the death of Africanus. 



Ab his sermo oritur. 
From to these discourse ariees. 
And with them the conversation arise 



Hespondet Lselius : 
Answers Lceliua : 

Lalius answers .* 



cujus tota disputatlo est de Amicitia, quam 

of whom the wiiole discourse is from Friendship, which 
whose is the entire discourse concerning Friendship, and tn reading 

legetiH tu te ipse cognosces, 
reading thou thee self vvill know. 
this you will recognize yourself. 

2. Fanniits. Sunt ista, LEeli: 
Are those, O Lselius 
Vert/ true, Lcelius .- 



vir fuit 
man has been 
more excellent c 



nec enim melior 
nor for better 

Jbr there never was a 

Africaiio quiaquam, nee clarior ; sed 
Africanus any one, nor more clear; but 
■ more distinguished man than Africanus: but 



existimare debes omnium oculos in te esse 

to think thou o west of all eyes in thee to be 

you ought to consider that the eyes of all are directed to 

conjectos : unum te sapientem et appellant, 

thrown together: one tliee wise and they call, 

you : you atone they call and consider 

et existimant ; tribuebatur hoc modo Marco 
and they think : was bestowed this in manner to Marcus 
wiK! this epithet was also given to Marcus 

Catoni : scimus Lucium Atilium apud patres 

Cato : wc know Lucius Atilius among fathers 

Cato : we knoxu also that Li/ciut Atilius was called wise by 




ill numero sapientium non habent. 

in the number of wise men not have. .».* '^ 

men, iiiasmuck as tkey are chiefly distingiiii/ted by subtitty of research, 

Athenis unum accepimus, et eiim quidem etiam 
At Athens one we received, and hini indeed also 
We hear indeed of one wise man at Athens, and he was pronounced 

Apollinis oraculo sapientissimum jiidicatum : hanc 
of Apollo by Oracle most wise judged: this 

bi/ the oracle of Apollo to be the toisest nf men : this 

esse in te sapientiam existiiiiant, ut omnia tua 
to be in ttiee wisdom tliey think, as all thine 

kind of inisdom is considered as belonging to you, — that t/uu derive 

in te posita ducas, Inimanosque casus viitute 

B placed jou may lead, human and falls virtue 
ippiness from your own mind, and thai you consider all 



th< 



you 

inferiores putes : itaque 

inferior you may thick : therefore 

the various accidents of life injerior to the power of virtue : therefore 

ex me quEerunt, credo item ex te, Sctevola, 
from me they seek, I believe also from tiiee, O Scsvola, 

it has been inquired of me, and I believe of you also, Scievola, 

Quonam pacto mortem Africani feias ? 

What by condition the death ofAfricanus you may bring? 
In vihai manner yon support yourself under the loss of A/ricanas 9 

e6que mag\s, qu6d his proxitiiis nonis, cum in 

thither and mure, that these nearest nones, when in 
and so muck the more, as in the last month when we met together 

hortoa Decii Bruti augnris, commentandi 

the gardens of Decius Brutus the augur, of discoursing 
in the gardens of Decius Brutus, for the purpose of conversing 

causa, ut assolet, veiiissemus, tu non 

fur the sake, as is accustomed, we might have come, thou not 
on various topics, as is our custom, you were not 

affuisti ; qui diligentissime semper ilium diem, 
wast at; who most diligently always that day, 

presents frf' yo" ^^^ always in the habit of punctually 

et illud raunus soHtua esses obire. 
and that gift accustomed mightst be to go to. 
alteiuling on that day, and engaging in those discussions. 




Scavola. Quferunt quideiii, Cai LibII, tmiiti, ut 

Ask iiiilced, O Caiue Leelius, many, aa 

Many persons indeed, Cains Lalius, make Ikai inqmrif 

^ Fannio dictum : sed ego id lespondeo, quod 

by Fanniua said: but I that atiswer, which 
says : but I ansvier according to tiJtat I liavt 

aniniadvi^rti, te dolorem, qu<?m acceperis cum 
I perceived, thee grief, which thou miglitest take wlien 
ohserved, that i/ou bore viUk moderation l/ie sorroio viliich yoiij'dt 

summi viri, turn atiiicissimi morte, ferre 
the chief of man, then the moat friendly by death, to bear 
Jbr the loss of that mast exceilent man and most beloved 

moderate ; nee potuisse non commoveii, 

moderately i nor to have been able not to be moved together, 
I Jriendi that it was not possible that, aitth your sensibility, 

nec fuisse id humanitatis tuae: qu6d autem 

nor to have been that of humanity thy: that but 

you should noijeel the loss; but that your 

his nonis in nostro collegio non affuisses, 

these in nones in our company not mighteBt have been present, 
absence Jrom our meeting last montk Vias occasioned by your iU 

valitudinem causam, non mcestitiam fuisse. 
health cause, not sorrow to have been. 

health, and not by your sorroiH' 

Lcttius. Rect^ tu quidem, ScEevola, et \e.xh ; nec 

Rightly thou indeed, O Scffivola, and truly; nor 
You- answered very properly and truly, Scmvda i Jbr 

\ enim ab isto officio, quod semper usurpavi, cum 

for from that office, which always 1 used, when 

/ ought not to ne^ect, on account of any private griefs, ihote 

valerem, abduci incommodo meo debui : 

I might be well, to be led away by inconvenience my I owed: 
duties to 'which I have been accustomed to attend when in health i 

nec ullo casu arbitror hoc constant! homini 
nor any by fall I think this constant to man 

nor do I think that by any accident it could happen, that a man 

posse contingere, ut ulla intcrmissio fiat 

to be able to happen, that any intermission may be made 

^ any steadiness of mind should neglect hit ordinary and accustomed 



officii. Tu autem, 
of office. Tliou but, 
duties. But you, Fantiiu. 



Fanni, qui mihi tantum 
O Faniiius, who to n 
toko saif that so fiigh a character 



tribui dieis, quantum ego nee agnosco, nee 

to be giren sayest, how great I nor acknowledge, nor 
is given to me, sack as I neither nchnoviledge nor ask, are speaking 



postulo, facis amic^: sed, ut inihi videris, non 

I ask, thou makest amicably : but, as tome thou art seen, not 

Jroni motives offriendsJiip : but yon do not appear to me to 

rect^ judicas de Catone : aut enim nemo, quod 
rightly ihou juJgeet from Cato; or for no one, which 
judge rightly concerning Cato ; for either no one ever teas 

quidem magls credo, aut si quisquam, ille sapiens 
incleed itioro I believe, or if any one, he wise 

wise, viAick I rather believe, or if any one ever taas, he certainly 

fuit. QuomodOi enim (ut alia oniittam) 

has been. In what manner for (that other X may omit) 
HMM wise. For in tahal manner {to pass hy other matters) did 

mortem filii tulit ? Memineram Paullum, 

death ofson bebrought? 1 bad remembered Paullus, 



ke bear the denth of h, 



I remember Paullus, I have 



videram Galium : sed hi in pueris ; Cato in 
I bad seen Gallus: but these in boys; Cato in 

seen Gallus; but they lamented (he loM of sons ; Cato 

perfecto et spectato viro. 
perfect and regarded man. 
grieved for his son, viho was in the prime of manhood and repuiation. 

Quamobrem cave Catoni anteponas ne iatum 

Wherefore beware to Cato thou mayest prefer not that 
Wherefore beware how you prefer before Cato, even him whom 

quidem ipsum, quem Apollo, ut ais sapientlssimum 
indeed self, whom Apollo, as thou sayeBt most wise 
the oracle of Apollo pronounced to be the viisesl of men as you 

judicavit. Hiijus enim facta, illius dicta laudantur. 

judged. or this for deeds, of that wordu are praised. 

say. One is praised for his deeds, the other for his words. 

De me autem (ut jam cum utroque loquar) 
From me but (that now with boih I may apeak) 

Now ^ myself {that I may now speak with you both) — receive yt 



11 

sic habetote, 
80 have ye. 
this. 

3, Ego, si Scipionis desiderio me moveri negem, 

ly if of Scipio by desire me to be moved I may deovi 
If I were to deny that I am concerned/or the death qfSdpto, 

qu&m id rect^ faciam, viderint sapientes; 

now that rightly may make, they might see wise men ; 
hoxveverrightlt/ 1 might act according to the opinion of some wise men$ 

sed cert^ mentiar. Moveor enim tali 

but certainly I may feign. I am moved for such 

/ should certainly speak an untruth. For I am grieved at the 

amico orbatus, qualis, ut arbitror, nemo umquam 

of a friend deprived, such as, as I think, no one ever 
loss £/* such a Jriend as^ I thinks will never be met with 

erit; et, ut confirmare possum, nemo cert^ 

will be ; and, as to confirm I am able, no one certainly 
again / ^ and as I can affirm^ never has been 

fuit; sed non egeo medicina: me ipse consolor, 

has been ; but not 1 need medicine : me self I console, 
before ; hut I do not need medicine : I can comfort myself: 

et maxim^ illo solatio, qu6d eo errore 

and very greatly that by consolation, that that error 
and especial^ by the consoling thought^ thai I am free from thai 

careo, quo, amicorum decessu, plerique 

I want, which, of friends by the departure, most 
error by which many are accustomed to be qffUcted at the death (^f 

angi ^ solent: nihil enim mail 

to be afflicted are accustomed : nothing for of evil 
their friends: Jbr I do not consider that 

accidisse Scipioni puto: mihi accidit, si 

to have happened to Scipio I think : to me happened, if 
any evil has happened to Scipio: if there be evil to any, 

quid accidit; suis autem incommodis gravit^r 

an3r thing happened; own but disadvantages heavily 
it is to me; but to be deeply distressed at one's own 

angi, non amicum^ sed seipsum amantis est. 

to be troubled, not a friend, but himself of loving is. 
evUsf is not the part of a friend^ but of one who loves himself 

c2 



Cum illo vero qiiis neget actum esse prseclar^? 
With Jiiin but who will deny done to be very clearly? 
JfAci indeed will dctiy Ikat he was m every thing preemiaeiitf 

nisi enim, quod ille minimi putabat, 

unleBB for, which he least was thinking, 

unless indeed, vikat he never thought of, he desired tn live for 

immortalitatem cptare vellet, quid non est 

itnniortality to wish he mjj,;ht be willing, what not is 

eoer, what is there which is accessible to mortals, that he did not 

adeptus, quod homini fas esset optaie? qui 

having gained, which toman lawful might be to wi^hP who 
acquire who 

summam spem civium, quam de eo jam puero 

chief hope of citizens, which from him now a boy 

when (I boi/ raised the expectations of the citizens concerning himself, 

habuevant, continud adolescens incredibili virtute 
they had had, immediately a young man incredible with virtue 
and when he wai grown up, bi/ an incredible degree of virtue even 

superavit ; qui consulatum petivit 

he went beyond; who the consulate sought 

went beijojtd their expectations; who never sought the consulship, 

numquam, factus est consul bis ; primtim ante 

never, made is consul twice ; first before 

but was twice created consul; Jirst, before the 

tempus ; iteriim sibi, suo tempore Reipublicfs 

time ; again to himself, own in lime for the Republic 

usual age; again, in proper time as concerned himself, but almost 

poen^ 9er6: qui, duabus urbibus eversis, 

almost late: who, two cities overthrown, 

too late as concerned the state: tuho has put a stop not onli/ to pre- 

inimicissimis huic imperio, non mod6 prEPsentia, 

most hostile this to empire, not only present, 

sent bid to future wars, by the overthrow of two cities most hostile 

veriim etiaiii futura bella delevit. Quid dicam 
wars blotted out. Wliat i may any 






ri'Ay need I speak 



de moribus facillimis ? de pietate in matrem ? 
from manners most easy ? from piety in mother? 
of hit most amiable manners'^ of /m piety to hi* mother? 



liberalitate in Borores ? 

liberality in sJBters ? 
hU liberalily to hit sisters? 



bonitate in suns ? justiti4 
goodneEs in own? justice 
his goodness to his friends? his jut- 



vobis : 



sunt 

? tvell knovin to 



qufirn atitem 
how but 



in omne3 ? nota 
in all P known 

(ice to every one 9 tJiese a 

civitati carus fuerit, inoerore fiineris indicatum 
to the state dear he may have been, by grief of funeral Jnilicated 
to the stale, teas manifested by the sorrow displayed at kit fu~ 

est. Quid igitur hunc paucorum annoruin aceessio 

i». What therefore him a few of years addilion 

neral. What increase of happiness could the addition of' a few year* 

juvare potulsaet ? senectus enim, quamvis noa 

to BBeist might have been able? old age for, although not 
have bestaoied upon him? for old age, although it maj/ not 

sit gravis, ut niemini Catonem anno ant& quarni 
may be heavy, as I remembered Cato year before than 
be burdensome, as J remember Cato having discoursed upon wiitk 

mortuus est, meciim et cum Scipione disserere, tamen 
dead he is, me with and with Scipio to discourse, yet 

me and Scipio the year before he died, yet it impairs that vigour 

aufert earn viriditatem, in quS etiamnum erat Scipio. 
takesaway that greenness, in which even yet wa* Scipio. 

tuhich Scipio possessed even to the last. 

Quamobrem vita quldem talis fuit, vel fortuna, vet 

Wherefore life indeed such has been, or from fortune, or 
Wherefore such vias his life, that it could receive no further 

gloriS, ut nihil posset accedere ; liioriendi 

from glory, that nothing might be able to approach; of dying 
addition either from fortune or glory; and Mc > 

autein sensum celeritas abstulit : quo de 
(juickness look away : which from 



sensum 

but sense 

suddenness of his death took away all 



'■ of pain: 



genere mortis difficile dictu est ; quid liomines 

kind of death difficult in Baying is ; what men 

this kind ff death it is dipcalt to speak; inhat men iuf,pect, 

suspicentur, videtis. Hoc tamen vere licet dicere, 
may suspect, you see. This yet truly is lawful to say, 
you see. Thii however may be truly said, that 



Publio Scipioni, 
to Publiua Scipio, 

of the manif glorioui o 



multis diebus, quos in vita 

many daye, which in life 

ppff days, iMhich Scipio beheld in the 



celeberrimos laetissimosqiie viderit, ilium dieTii 
most celebrated most joyful aod may have seen, that day 
course of his life, that vias the most glorious dni/ of all, it/ien 

clarissimum fuisse, cum, senatu dimisso, 

most clear to have been, when, senate dismissed, 

at the dismissal of the senate, he ivas conducted to kis home in 

domum reductus ad vesperuin est h Patribus 

home led back to evening is by Fathers 

the evening by the Senators and by the ambassadors from 

conscriptis, -k Populi Roman! sociis et Latinis, 

enrolled, by of People Roman companions and Latins, 
Latium and the allies of the Romans, the very day be/ore hit 

pridie qtt^m excessit ^ vita : ut ex 

the day before that he departed from life : that from 
death.- that from 

tarn alto dignitatis gradu ad superos videatur 
so high of dignity step to upper may be seen 

to high a step of honor he seemed rather to ascend to the Gods 

potiiis, quim ad inferos pervenisBe. Neque 

rather, than to lower to have come through. Nor 

than to descend to the grave. For 1 

enim assentior iis, qui haec nuper dissereie coeperunt, 

for I assent to those, who these lately to discourse began, 
cannot agree with those, inko have recently begun to teach, that 

cum corporibus simul aninios interire, atque omnia 
with bodies together minds to perish, and all 

the mind perishes at the same time as Ike body, anS that our 

morte deteri . 

by death to be blotted out. 

mhole being is extinguished by death, 

4. Plus apud me antiquorum auctoritas valet, vel 
More at me of Ihcaocients authority prevails, or 

/ rather bont to the authority of the ancients, or of our 

nostrorum majorum, qui mortuis tam religiosa jura 

our of greaters, who to the dead so religious laws 

own ancestors, who instituted religious ritei and-* ^lervancet for the 



tribuerunt, quod non fecissent profect6j ai 

have given, which not they would have made indeed, ir 

dead, uJiic/i they viould not indeed have done if they believed that 

nihil ad eos pertinere arbitrarentur ; vel eoruin, 
nothing to them to belong they might ttiink ; or of thase, 
thei/ had no interest in anything; or of thottt | 

qui in hac terra fueriint, niagnamque GrEectam (quae 

who in this earth have been, great and Greece (which 

wAo have dtoelt in this country, and have instructed by their imti- 

nunc qiiidem deleta est, turn florebat) institutia 
indeed blotted out is, then was flourishing) by institutes 



dentroyed, but 

vtl ejus, qui 
or of him, who 
or of him, who via$ 



tules and precepts that great Greece, {which i 

et prisceptls suia erudierunt ; 

and by precepts their own they instructed; 
vihich then Nourished;) 

Apollinis oraculo sapientissimus est judicatus, qui 
of Apollo by the oracle most wise is judged, who 

pronounced by the oracle of Apollo to be the teisest of men, who 

non turn lioc, turn illud, ut in plerisque, sed idem 
not then this, then that, as Jn most, but the same 

did not at one time say this, at another that, as too many pliU 

dicebat ' semper, Animos homiiium esse divinosj 
wai saying always, Minds of men to be divine, 

lasophers do, but always said the same. That the minds of men art 

iisque, ciim e corpore excessissent, 

to them and, when from the body ihey might have departed, 

divine, and that to them, when they have departed Jrom the bodyt 

reditum in ccelum patere, optiinoque et justissimo 
a return in heaven to be open, best itnd and most just 
there is opm a return to heaven, and that return is most ready 

cuique expeditissimum. Quod item Seipioni 

to every one most speedy. Which also to Scipio 

to the most virtuous and the most just. This also appeared to 

videbatur, qui quidem quasi prseaagiret, perpaucis 
was seen, who indeed as if he might presage, very few 
Scipio, who indeed as if he had had a presentiment, a very Jew 

ante mortem diehus, cum et PhiUis et Manilius 
before death days, when and Philus and Manilius 

days before hia death, when Philus and Manilius and mang 



ad«ssent, 

might be present, anil others i 

others mere prttent, and you 

mecutn venisses, 

me with mightBt have come, 
me, discoursed Jor three: 



et alii plures, tuque eti»ni, Scsevola, 



tridiiutn disseruit 
three days discoursed 
d«i/s concerning the 



de 



R^publica : cujiis Disputationis fuit extremum ferfe 
the Republic: which of Disputation has been the last almost 
public: the close of viiiich ditcoune vsas on the Immorialili/ 

de Immoi'talitate Anitnorum : quse se in quiete 
from Immortality of Minds: which himself in quiet 

qf the Soul: which he said that he had 

per visum ex Africano andisse dicebat. 

through a vision from Africanus to have heard he was saying. 

heard, in a dream, Jrom Africanut. 

Id si ita est, ut optimi cujusque animus in morte 
That if so i«, that the best of every one the mind in death 
If it indeed be so, that the said of every virtuous man readily Jliet 

facillitii^ evolet, tamquam k custodia vinculisque 
most easily may fly out, as if from custody bonds and 
out of the ioily at death, as if Jrom custody and bonds of the 

corporis ; cui censemus cursum ad Deos 
of the body; to whom we think the course to the Gods 
body; xi,ho can vie imagine to Iiave had a more ready 

faciliorem fuisse qu^ni Scipioni ? Quocirca, mcerere 
more easy to have been than to Scipio? Wherefore, to grieve 
course to heaven than Scipio? Wherefore, I Jear to 

hoc ejus eventu, vereor, ne invidi magis quiim 
this of him event, I fear, not of envious more than 

grieve Jbr this his death, lest I should appear rather envying than 

Sin auteii) ilia verlora, ut idem 

L^ " 



of a friend may be. But if but those more true, that the: 
having loved 

interitus sit animoruni et corporum, nee ullus 

destruction may be of minds and of bodies, Dor any 
same destruction awaits the mind and the body, aiid that no sense 

sensus maneat; ut nihil boni est in morte, sic 
sense may remain; as nothing of good is in death, so 
as there is nothing good in death, to 
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certfe nihil mali : sensii enim amisso, fit 

certainly nolliing ofevil: sense for being lost, it is made 
certaiidy there is nothing evili for vihen all iense is lost, it 6a- 

idem, quasi natus non esset oinnino: qweiii taraen 
the same, as if born not might be altogether: whom yet 
comes the same ai if he had not been bom at all: Jor whose birth ' 

esse natum et iios gaudemus, et lisec civitas, dum 



lo be born and n 

toe Tsjoice, however; ai 

erit, lEetabitur. 
it will be, will rejoice. 
cause to rejoice. 



and this 
I long as it I 



state, while , 
risls mil have I 



Quamobrem cum itlo qiiidem (ut 

Wherefore with him indeed (aa 
Wherefore with Htm indeed, {as I have 

supra dixi) actum optim^ est; inecum incommodius, 
above I said) done best is; mewith more inconvenient, 
iaid above,) every thing has been inell i to me is the disadvantage, 

quern fuerat tequius, ut priiis introieram, sic pritis 

whom had been more equal, as first I had entered, so before 
that ii viould have been more regular, as IJirst came into life, to 

exire de vita : sed tamen lecordatione nostras 

to go out from life : but yet recollection our 

I should Jirst have left it : hut yet- 1 so for enjoy the recollection 

amicitiEe sic fruor, ut beate vixisse videar, 

of friendship so 1 enjoy, that happily to have lived I may be seeoi 
of OUT Jriendship, that I seem to have lived happily, because I \ 

quia cum Scipione vixerim : quocum milii 

because with Scipio I may have lived: whom with to me 
have lived with Scipio : /or vie have had 

conjuncta cura de re publica, et de privata fuit; , 
conjoined care from thing public, and from private has beent 
the same interests both in public and in private affairs ; i 

quocum et domus, et militia communis, et id, 
whom with and house, and war comm»n, and thatt 

/ have lived with him in the same house, and served in the same 

in quo est omnia vis amicitiie, voluntatiun, 
in which is all force of friendship, ofwisbes, 

warn and, mhai m the foil streit^h of friendship, there has been 



studioruni, sententiarum sumina 

of studies, of opinions chief 

. tftt eompletesi harmony in our uashes, our studies, r, 



consetisio. 

agreement, 
f our opinions. 



Itaque non tain bta me sapientiEe, qimm rnodH 
TbereFore not bo that me of wisdom, which just notv 
Therefore I am not so much delighted with that reputation for 

Fannius conimemoravit, fama delectat, falsa prsesertitn, 
Fannius related, fame delights, false especially, 

viisdom, which Fannius has now mentioned, especiaUi/ as it is un- 

qoim qu6d amicitiae nostraj menioriam spero 

tlmn because of friendship our memory I hops 

Jhunded, as I am uiith the hope that the memory of our JHendship 

sempiternaiu fore : idque milii e6 inagls est 

eternal about to be: that and to me thus mare is 

wilt be eternal; and that is to vie the more delight- 

cordi, qu6d ex omnibus seculis vix tria, aut 
to heart, because from all ages scarcely three, or 

fid, that of all ages scarcely three or four instances of equal 

qiiattuor nominantur paria amicorum: quo in genete 
four are named equal of frienda: which in kind 

friendship can he named .• in ta/tich class I 

sperare videor Scipionis et Lreli amlcitiam notam 
to hope I am seen of Scipio and Ltelius friendship known 
hope that the friendship of Scipio and L^liua will be /mown to 

posteritati fore. 

to posterity to be about to be. 

posterity. 

Fannius. Istiid quideni, La^li, ita necesse est; 
That indeed, LEelius, so necessary is: 

/( is necessary indeed, Lcelius, that it should be t 

sed quoniam amicitlBe nientionem fecisti, et sumus 
but since of Iriendship mention thou madest, and we are 
but since you have made mention of friendship, as we are now at 

otiosi, pergratum mihi feceris (spero 

leisurely, very agreeable tome thou mights t have made (I hope 



leisure, you would perfort 



cepiahle si 



item Scsevola?) si, qiiemadmodiin) soles 

also to Scffivola) if, as thou art accustomed 

to Scarvola) if, as you are accustomed on other subjects, when it is 

de ceteris rebus, cum ex te quEeruntur, sic de 
from other things, when from thee are sought, so from 
requested of you, you would also discourse concerning friendthtp t 
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amicitii disputaris, quid sentias, qualem 

fKendship thoii discoursesl, what thou mayest think, such as 
staling tohat you think of it, and kovi yon estimate it, and Khat 

exlstimes, quse praEcepta des. 

thou majEt esteem, what precepts thou mayst give. 
precepts yon luould give Jbr it, 

Scievola. Mihi vero pergratum erit; atque 
To me indeed very agreeable it will be; and 
II Kill indeed bs very agreeable to me: and 

id ipsum, ci\in tecum agere conarer, Fannius 
that GelF, when thee with to act I may attempt, Fannius 
indeed Fannius has anticipated me in the request I vias about to 

antevertit: quaniobrem utrique nostrum gratum 
hmG prevented : wlicrefore to both of us agreeable 

malte : you xcitl therefore perform a very acceplablt , 



admoduii 



th( 
! both. 



feceris. 
1 shalt have n 



nde. 



5. Lteliiis. Ego vero non gravarer, st mihi ipse 

1 but not may be burdened, if to me self 

/ would nut indeed refuse if I thought myself 

confiderem ; nam et prseclara res est, et sumus, 
1 might confide : for and very clear thing is, and we are, 
eipial to it : Jbr it is indeed a most del/ghlfil subject, and we 

ut dixit Fannius, otiosi ; sed quis ego sum ? aut 
BS said FanniuB, leisurely; but who I am? or ' 

, as Fannius has said, at leisure ; but who am If ot 



£6 in me est facultas ? 
at in me is faculty? 

tohat Jaadty have If 



doctomni est ista" 

of the learned is that 

il is indeed a custom witk ' 



k consuetudo, eaque Griecorum, ut iis ponatur 
I custom, that and of the Greeks, that to them may be put 
I the learned philosophers of Greece, that a qiiestior ' ' ' 



I de quo disputent quamvis subito. 
from which they may dispute although suddenly. 
tkem on which they ^eak extemporaneously. 

opus est, egetqtte exercitatione 
work 13, wants and exercise 

I jgjnal tasi, nud reipiires a eousiderable de^ee ^ 



: proposed to 
Magniim 



Qiitiinobreiii qiue dispiitari de Amiuitia 

Wherefore which to be discoursed from Friendship 

Wherefore whatever may be iaid on Friendship, I think you 

possunt, ab eis, censeo, [jetatis, qui ista 

they are able, from thein, I think, you may ask, who those 
thould inquire of those v:ko profess such talents for dis- 

profitentur: e^o vos IiorCarl tatitum possum, ut 

profess : I you to exhort only 1 om able, that 

cussion: I can only exhort you to prefer Jriewdskip to all 

aniicttiam omnibus rebus huiiianis anteponatis : 
friendship all to things human you may prefer: 

other human goods: 

nihil est enim tarn natursB aptum, tam conveniens 
nothing is for so to nature fitted, so convenient 

Jot there is nothing so adapted to our nature, so vielt calculated 

ad res vel secundas, vel adversas. Sed lioc primuiii 
to tilings or prosperous, ' ^ . - 

Jbr prosperity or adversity. 

sentio, nisi in bonis amiciliam esse non posse; 
I think, unless in goods friendship to be not to be able; 

the Jirsi place, that Jricndship can only subsist between the good; 

iieque id fid vivum reseco, ut illi, qui hsec 

nor that to living I cut down, as they, who these 

nor do I conjine it to the living, as they do, who have discoursed 

Rubtilius disaerunt, fortas-se ver6, sed ad commiuiein 
more nicely discourse, perhaps truly, but to common 
Kilh more subtlety on this subject, perhaps with truth, but little to 

utilitatem paruni : negant enim, quemquarn virum 
utility lillle; they deny for, any man 

public utility! Jbr they deny that any man can be good, 

boniiin efise, nisi sapientetn. Sit ita san^: sed 
goiid to be, unless wise. It may be so indeed : but 

unless he be wise. It' may be so indeed: but 

(.'am snpientiam interpretantur, quam adhuc inortalis 
thiit wisdom they interpret, which as yet mortal 

they interpret that witdovi to be tuck as no luortal ever yet pos- 

neino est consccutiis; nos auteiii ea, qute sunt 
DO one ighavin^folloHedtogelher: ito but those, which are 
nefifrd i ' but we ntcghi to consider those 



in uau, vitaque cominuni, iion ea, quEe finguntur, aut 
ia use, life and common, not those, which orti feigned, or 
things which are of use, and applicable lo the purposes of life, not ihou 

optantor, spectare debemus : nuniquain ego dicain' 

wished for, to look at we owe : never 1 may say 

vihich are imagined or only wished Jor : I can never say that Caiut, ] 

Caium Fabricium, Marcum Ciirium, Titiittv | 
Caius Fabricius, Marcus Curius, Titus ' 

Faliricius, Marcus Curius, Titus Coruticanius, tuhom our ancestort, ' 

Cortincaniom, quos saplentes nostri inajores judicabant,, 

Coruncanius, whom wise our greaters were judging, 

pronounced to be vjise men, xverc tcise according to the princi^ 

ad istorum nonnam fuisse sapientes, Quaie 

to of those rule to have been wise. Wiierefore 

laid down by those philosophers. Let then 

slbi habeant saplentiie nomen et invidiosutn,' 

to themselves they may have of wisdom oame and invidious, 
hoxvever keep to themselves their invidious atid obscure definition of. 

et obscurum ; concedantque, ut hi boni viri; 
and obscure; they may grant and, that these good men 
wisdom ; but let them concede, that these were indeed 



Ne id qiildetn facient : negabunt, 

n. Not that indeed they will make : they will deny, , ' 

BiU that indeed they will not do: they will deny, . 

fiapienti, posse concedi. Againus . 
, to he able to be granted. We may do. 



? conceded unless to a 



Let us then. 



fueiint. 



id, nisi 
that, unless 
thai this can 

igitur pingiii Minerva, ut aiunt. Qui ita se 

therefore gross with Minerva, as they say. Who so themselves : 
reason on plain principles of common sense. They who so con- 

geruiit, ita vivunt, ut eonim piobetur fides, 
carry, so live, that of ihem may be approved faith, 
duct themselves, so live, that their Jidelity, their integriiy, their ^ 

2 sit in iliis ulla, 
■ mny be in them any ■ 



integrity. equity, liberality ; 
I .equity, their liberality are manifest ; 



iutegiicas, Eeqiiitas, liberalltas ; 

I integrity, equity, 
equity, their liberality 
fup 
CU[ 



piditas, vel libido, vel niidacia ; sintque magna 

cupidity, or lust, nr boldness; they may be and great 

liisf, nor boldness; who arc of decided 



constantia, ut ii fuerunt, mod6 quos nominavi ; 
of constancy, as those have been, just nt 
firmness, as were those vikom T have just r, 



quo 
' whom I named ; 



ho3 viros bonos, ut habiti sunt, sic etiam appellandos 
these men good, as had are, so also to be called 
at they are esteemed good men, to also lae think that tkcy may be 

putemus ; quia sequantur (quantum homines 

we may think; because they may foJlow (as much as men 
caUedgood; because they Jhlloxo (as Jar as men are able) 

possunt,) naturam, optimatn benfe vivendi duceui: 
are able, ) nature, best well of living leader : 

nature, the best guide of virtuous life ; 

sic enim mibi perspicere videor, ita natos esse nos, 
BO for to mc to perceive I am seen, so born to be us, 

Jbr so I seem to observe, that xoe were born, so that there should 

ut inter omnes esset societas queedam ; major 
as between all might be society some ; greater 

be a certain union among us all; but 

autein, ut quisque proximo accederet : itaque 
but, as every one most nearly might approacli : therefoi'e 

greater in proportion as every one is nearer to another.- citigeni 

cives poliores, quiim peregrini; et propinqui, qu^m 
citizens better, than foreigners; and relations, than 
therefore are nearer than Jhreigners i and relations, than 

alieni: cum his enim amicitiam natura ipsa 
strangers: with tliese for friendship nature self 

strangers : for with these, nature itself has produced Jneudship, 

peperit, sed ea non satis habet firmitatis ; 

brought forth, but that not enough has ofttrmnesa; 

btU it has not enough stability ; 

namque hoc priestat amicitia propinquitati, qu6d 

for in this stands before friendship relationship, because 

for in this Jriendship is better than relationship, because benevolence 

ex propinquitate benevolentia tolti potest, 

from relationship benevolence to be taken away is able, 
mat/ be taken atiiai/ from relationship, but it can never be taken 

ex amicitia non potest : sublata enim benevolentia, 
from friendship not is able: beingtakenaway for benevolence, 

away Jrom Jriendihip ; for wkfn benevolence is removed. 
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amicitiBe nomen tollitur, propinquitas manet. 
of friendBhip the name is taken away, relationship remains. 

Ike very name of Jriendship is gone, 6ul relationship r 

Quanta autem vis amicitiae sit, ex hoc 

How great but the force of friendship may be, from this 
But the greatness of the poKer of Jriendskip is principally la be 

intelligi maxima potest, qvitd ex infinite 

to be understood chiefly is able, that from infinite 

inferred from this, that from the infinite society of the hm 

societate generis humani, qiiatn conciliavit ipsa 
society of the kind human, which concihated self 
race, which nature itself has created, the matter >' 

natura, ita contracta res est, et adducta in 
nature, bo contracted thing is, and 
tracted, and brought into narrow compass, that all kindnett 

angustuin, ut omnis caiitas aut inter duos, aut 

narrow, that all charity or between two, or 

fl/" feeling should be concentrated in iv.'o or a fem 

inter paucos jnngeretur. 
between few might be joined, 
friends. 

6. Bst autein amicitia iiiliil aliud, nisi omnium 
Is but friendship nothing other, unless all 
Bui friendship is nothing else than the must complete 

divinarum humanarumque reruiu, cum benevolentia 

divine human and of things, with benevolence 

agreement of all divine and human things, conjoined xvilh sentiments 

et caritate, summa consensio : qiifi qiiidem haud 
and charity, chief agreement: which indeed not 
»lf benevolence and charity; than which indeed I 

Bcio, an, excepta sapientiu, nihil quicquam 

I know, whether, excepted wisdom, nothing anything 
knuvi not, tiihelher, tnith the exception of toisdom, antf greater 

melius homini sit ^ Diis immortalibus datum : 
better to men may be from Gods immortal given: 

blessing can be given to man by the immortal Gods .■ 



I 



divitias alii prseponunt, bonam alii valitudinem, 
riches others place before, good others health, 
pr^er riches, some good health, others potver, others honors. 




alii, potentiain, alii lioiiores, multi etiain voiuptatos : 
others, power, others honors, manj' ako pleacures: 
many also pre/er jUsasures : 

beiuarum hoc quidem extrcmum est : ilia aulem 
of beasts this indeed the last is: those but 

this last is the desire of brute beasts: but those above 

superiora, caduca et incerta, posita non tarn in 
superior, perishing and uncertain, placed not so in 
named, being perishing and uncertain, do not depend on oar man 

nostris consiliis, qiiilm in fortunee temeritate. Qui 

our counsels, as in of fortune rashness. Who 

counsels, so much as on the accidents of fortune. They, 

autem in virtute sutninum boniim ponunt, prpeclar^ 

but in virtue highest good place, very clearly 
however, ivho place their chief good in virtue, act indeed mast 

illi quidem : Bed htec ipsa virtus aiiiicitiani et 
they indeed: but this self virtue friendship and 
mtelyt but this virtue itself produces and preservet 

gignit, et continet; nee sine virtute amicitia esse 
pToduces, and contains; nor without virtue friendship to be 
Jriend.\hip ; nor can Jriendship indeed by any means 

ullo pacto potest. Jam virtutem ex consuetudine 

any by condition is able. Now virtue from custom 

exist vjitkovt virtue. Novi let us interpret virtue from the 

vitas sermonisque iiostii interpretemur; nee earn, 

of life of difcourse and our we may interpret ; nor it, 
custom of life and nf ordinary language; and not 

iitquidam docti, verborum magnificentia metiamur; 
as some learned, of words by magnificence we may measure ; 

measure it, as sotiie learned philosophers, by magnificence of words s 

virosque bonos eos, qui habentur, numeremua, 
men and good those, who are had, we may number, 
and let us reckon as good men, those who are generally so thought, ike 

Paullos, Catnnes, Gallos, Scipiones, Philos ; his 

Paulli, Catos, Galli, Scipios, Phili; with these 

Paulli, the Catos, the Galli, the Scipios, the Phili; ordinary 

communis vita contenta est ; eos autem oinittamus, 
life contented h; those but we may omit, 
( content wUh'SUck at these; but vie may pass over those. 



qui omiiinii nusquam repeviuntur. Tales igitur 
who altogetlier nowhere aie found. Such llierefore 

who are novchere to bejound. Among such men, 

inter viros amicitia tantas opportunitates habet, 
among men friendship so great opportunities has, 

iiterefore, Jriendship possesses greater oppartunitiea of development 

quantas vix queo dicere. Principio, Cui 
how great scarcely I am able to say- J n the beginning, to whom 
than I can well describe. In the Jirst place, xahat 

potest esse vita vitalis, ut ait Ennius, qui non in 
is able to be life lively, as says Ennius, who not in 

inierest can there he in li/i, says Ennius, to him who does tiot 

amicL mutua benevolentia conquiescat ? Quid 
of a friend mutual benevolence may rest together? What 
repose on the mutual benevolence qfajnend? What 

dulcius, quJim habere, quicum omnia audeas 
more sweet, than to have, whom with all thou may st dare 
U more pleasant than to have one xeith iukom you speak asfredy 

sic loqui, ut tecum ? Quis esset tantus fructus 
BO to speak, aa thee with? What might be so great fruit 
as lo yourself? What is the great advantage of 

in prosperis rebus, nisi haberes, qui illis 

ia prosperous things, unless thou mightst have, who in them 
prosperity, if you have not a friend, who partakes in your 

sequ^, ac tu ipse, gauderet ? adversas ver6 ferre 
equally, aa thou self, might rejoice? adverse but to bring 
joyf and very painjid is it to 

diCBcile esset sin^ eo, qui illas gravius etiam, 
difficult might he without him, who them more heavily also, 
bear adversity without one who deepli/ feels it with 

quam tu, ferret ; denique ceterse res, quffi 
than thou, might bring : flnally other things, which 
yoU' In short, other things, whiJi are 

expetuntur, opportunee sunt singula rebus fer^ 

t {ire sought for, fit are each to things almost 

taught njler, are each adapted to some pecdiar 
■ * 
fUr 



f ^ngutis ; diviti%, ut utare ; 

each ; riches, that thou may^t use ; 
I fUrposei riches, Ihtd they may be used ; 



Opes, ut 

power, that 
power, fo 



colare; lionores, iit lautlere 

thou mayst be cultivated; honors, that thou niayst be praised ; 
create respect; honors, to procure praise ; 



valitudo, ut dolore 

henllb, that pain 
health, that yau may be 



voliiptates, ut gaudeas ; 

pleasures, that thou niayst rejoice: 
pleasures, to give delight ; 

careas, et muneribus fungare 

thou mayst want, and gifts thou niaysl discharge 

without pain, and that yon may tUscliarge the bodxltf 

corporis : amicitia res pluiimas continet ; quoqu& 

of the body: friendship things most contains; wherever 
Junctions: but J'riendskip comprehends every thing; wherever 

te verteris, prssto est, nullo loco 

thee thou shall have turned, at hand is, no from place 
ynu turn yourself, il is it hand, it is not excluded Jrom 

exchiditur, nuinqnam intempestiva, Tiumquatn molesta 
is excluded, oevev unseasonable, never truublesume 
any place, it is never out of season, it is never weari/' 

est: itaque noii aqua, non igni, ut aiutit, pluribiis 

is: therefore not water, not fire, as they say, more 
ing : there/ore vie cannot, as il is said, make use ufjire and water Jbr 

loeis utimur, qu^m amicitia: neque ego nunc 

in places we use, than friendship; nor I now 
a greater variety of purposes than friendship : but I am not now 

de vulgari, aut de niediocri (quEE tamen ipsa et 
from common, or from moderate (which yet self and 
speaking of a vulgar and measured JHeudship ^even this hovxver 

delectat et prodest) sed de vera et perfects 

delights and profits] but from true and perfect 
has its pleasures and its advantages), but of a true and perfect 

loquor, quails eorum, qui pauci nominantur, fuit; 

I speak, such as of those, who few are named, has been; 
Jriendship, as was that of those Jew whom we named; 

nam et secundas res splendidiores facit amicitia, 

for and prosperous things more splendid makes friendship, 

Jbr friendship makes even prosperity more bright, and by dividing 

et adveraas partiens communicansque leviores. 
and adverse partaking communicating and lighter, 
and partaking griefs makes sorrow more light. 




7. Cunique plurliiias et rnaximus commoditates 
^Vlien and moet and greatest advantages 

And since frieitdship compreheriils so viany, and such great 

amicitia contineat, turn ilia nimiium prasstat 
friendship may contain, then that doubtless stands before 
advantages, it certainly exceeds aha all other hlcssings, inasmtick 

omnibus, qu6d bona spe prEelucet in posteruin: 

all, that good with hope it shines before in future: 

as it gives a bright hope for thejiilure: 

pec debilitari anitnos, aut cadere patitur. Veriim 

nor to be weakened minds, or to full suffers. But 

and it suffers not the spirits to droop or be dejected. But 

etiam amicum qui intuetur, tamquam exemplar 

aleo a friend who looks upon, as if copy 

moreaver, he v>fiit loots upon ajriend, sees as it were an image of 

aliquod intuetur sui : quocirca et abseiites adsunt, 

some looks upon of himself: wherefore and absent are at 
himself: and thus the absent become present, 

et egentes abundant, et iinbecilles valt-nt, et 
and wanting abound, and weak are strong and 

the deiiitute abound, and the weak become }ioxuerful; and what 

quod diflEiciliu!) dictu est, inortui vivunt: tantus 

which more difficult in saving if, dead livei so great ^ 

seenis most improbable, the dead are brought to life; so great 



I 



honos, 
^hem honor, 
j^nor and such 



ineinoria, desiderium prosequitur 

memory, desire follows 

tivetff recollection pursues departed 

ex quo illorum beata mors videtur ; 



^Mi3icorutn 

l, of friends : from which of tliem blessed death 
,ffiieiidsi so that the death of those seems happy; 

jborum vita laudabilis : qu6d si exemeris 

of these life ~ laudable; that if thou mayst have taken out 

and the life of these praiseworthy : Jbr if you take aviay from the 

ex natura rerum benevolentiae conjunctionem ; nee 

^om nature of things of benevolence conjoining ; nor 

I'jpoiure of things the union of benevolence ; no 



rtdoinus uUa, nee urbs stare poterit ; 

'x>.use any, nor city to stand might be able; not of a field 
mily, and no tiate could postibly subsist t 



Bgn 
'a field 

there would 



28 

(juld^m cuUus peritianebit : id si minus 

iideed culture wilt remain ; that if less 

nol indeed be any cultivation of t/ie (arth ; if there be difficuUi/ 

intelligitur, quanta vis amicitise concordiseque 
13 ttnderstooJ, how great the force of IrieDdship of concord and 

in comprehending this, stUl the great power andjorce of friendship 

sit, ex dissensionibus atque diseordiis percipi 

may be, from dissensions and (liscords to be perceived 

and concord may be perceived by considering the effect of dissenttott 

potest; quaa enim doinus tarn atabilis, quae tam 
is able; what for house so stable, what ho 

and discord ; Jot to/iat Jamily is so established, tnhal state is so 



uie non odiis atque dissidiis 
by hatreds and by discords 



finna civitas est, qu 
firm Btate is, whi 
jfrwi, that it may not lie utterly overthrown by hatred 

funditus possit everti ? ex quo, quantum 

entirely may be able to be overthrown ? from which, how much 



discord f 



from this then 






potest. 
Is able. 



boni sit in amicitiS, judicari 

of good maybe in friendship, to be judged 

be able to ascertain hoiu great is the good of friendship. 

Agrigentinuin quidem, doctum quendam viruin, 

Agrigentine mdeed, learned certain man. 

Mention is made indeed of a certain learned man of Agrigentum 

carniinibusGiEecis vaticinatiiin ferunt, quse in rerum 
in verses Greek prophesying they bring, which in of things 

saying in sovie Greek verses, that whatever exists in the nalure 

natura totoque inundo constarent, quseque 
nature thewholeand world might stand together, which and 

of things and in the whole compass of the tvorltl, thai whatever 

moverentur, ea contraheie amicitiatn, dissipare 
might be moved, those to draw together friendship, to disperse 
moves, that everything is cemented by friendship, or dispersed by 

discoi'diam : atque hoc quidem oinnes niortales et 
discord: and this indeed all mortals and 

discord: and this indeed all mortals understand, and in fact 

intelligunt, ct re probant. Itaque, si quando 
understand, iind in thing approve. Therefore, if when 

approve. Therefore, ij at any 



aliquod ofBcium exstttit amici in peiiculU auC 
some duty Gtood out of a friend in dangers or 

Hme there is displayed the office of fricrulship in undergoing or 

adeundis, aut coinmunicandis, quis est, qui id nou 
to be approached, or to be communicated, who is, who it not 

in partaking dangers, who is there toko does not extol it viith the 

inaximis efferat laudibus F qui clamore!< tota 

greatest may bn'og out by praises? what clamours the whole 

loaded expressions ^ commetiilation ? ickut shouts of applause 

cavea nuper iii liospitis et amici inei, Marci 

in the cave lately in of host and of friend my, Marrua 

iatelt/ JiUed the theatre, at the new play of my host and friend 

Pacuvii, nova Fabula, cum, ignoraiite rege 
Pacuvius, new in a Fable, when, not knowing the king 
Marcus Pacttvitis, when the king not knowing which of the (wo 

uter eorum esset OresteSj Pylades Orestem se 
whether of them might be Orestes, Pylades Orestes himself 
xoas Orestes, Pylades insisted that he leas Orestes thai he might 

esse diceret, ut pro illo necaretur ; Orestes 
to be might say, that tor him he might be killed ; Orestes 

ke put to death instead ofhisJHend; but Orestes, 

autem, ita Ut crat, Orestem se esse perseveraret ? 

but, so as it was, Orestes himself to be persevered? 
Of indeed teas the truth, persisted in affirming that he vias Orestes? 

' gtantes plaudebant in re ficta: 

I Manding they were applauding in thing feigned : 
I tte multitude rose and applauded the Jtcliom \eiua 

' arhitramur in vera fuisse facturos ? facil^ 

' wc think in true to have been to he about to make ? easily 

do vie suppose they xeould have done, Itad the /act been real? nature 

indicabat ipsa natura vim suam ; cum homiues, 
I vas indicating self nature force own; when men, 
f iUelf easily tnanifested its omi force ; tiihen men judged 

I quod ipsi facere non possent, id rect^ 

I which selves to make not might be able, that rightly 

tiat that, V)hick themselves were not able to do, was rightly done 

[•fieri in altero judicarent. Hat-tcnus mliti 

I' to be made in anotlier ihey might judge- Thus far to ine 
I fy another. Thus far 1 seem 



quid 



J. 



ling 



videor, de Amicitia quid sentirem, potuisse 
I am seen, from Friendship what I might think, to have been able 

to have been abk to express ivkat I think on the subject of 

dicere. Siqua praeterea sunt (credo autem esse 
to say. If any moreover are (I believe but to be 

Friendship. If there be anj/ thing more, {for I think there is ntiic/i 

multa) ab lis, si videbitur, qui ista disputant, 
many) from thcmi if shall be seen, who those dispute, 
more,) inquire, if you think Jit, of thote luAo are in tite practice 

quseritote. 

seek ye. 
of suck discustions. 

Fan?iius. Nos auteni a te potius: quamquain 

We but from thee rather : although 
But vie prefer hearing you : although I 

etiam ab istis siiep^ qusesivi, et audlvi, noii invitus 

also from those often 1 sought, and I heard, not unwilling 
have also often inquired of those persons, and have listened to them, 

equidem ; sed aliud quoddatn expetimus 

indeed ; but another certain we seek out 

not indeed univiHingly ; bat we e-xpecl from you a different mode 

filum ovationis tuae, 
thread of discourse thy. 
of treating the subject. 

Scavola. Turn tnag'is id diceres, Fanni, 

Then more that thou mightst say, I'annius, 
You viould say this with still greater confidence, 

si nuper in hortis Sclpionis, cum est de Republica 

if lately in gardens ofScipio, when is from the Republic 
Fannius, ij' you had been present lately in the gardens of Scipio, taken 

disputatuin, affuisses : quails turn 

disputed, thou miglitst have been at: what then 

the discussion loas on the subject of the Republic t what an excellent 

patronus justitise fuit contra accuratam oratiouem 

patron of justice has been against accurate speech 

advocate of Justice was LtBtius then, in opposition to the subtle 

Phili! 
ofPbiluil 
argumenti of Pkilus ! 



»! 

Fannius. Facile id quidem fuit, justitiain 

Easy that indeed has been, justice 
/( K.i«,i indeed very easy for a most jiist man to 

justissimo viro defendeie. 
most just for a man to ilel'end. 
defend the caute ofjuitiee. 

Sc(Evoltt. Quid amicitiam ? nonne facile ei, 
Whai friendship ? not easy to him. 

And vihy not qfJHendship 9 is not this also iw eaig 

qui ob earn sumraa fide, constanlia, juslitiaque ' 
who fur it chieF with faith, with coDstantiy, with justice aod 

to him, tvho on account ofjriendship kept ivith the greatest Jideiity, 



servatam, iimximam 

kept, greatest 

justice and steadiness, ha. 

8. IjepHiis. Vim 

This is 



gloriam ceperit ? 
glory may have taken ? 

acquired a distinguished glory? 

Iioc quidem est afferre : quid 
this indeed is to bring to: what 

indeed la compel me: ^ 



etiiiu refeit qui 

brings back ' 



rogatione cogatia ? 

by request you may compel? 

vihat signifies bi/ what means yon may compel me? 

cogitis certe : studiis enim generorum, 

jou compel certainly : studies for of sons-in-law, 

^jftr certainly yoa do compel r ' for it is both difficult and unjust 

bonii, cum difficile est, turn ne 



J>rassertim i 
, 'especially 
■9 oppose 



the 



thin 



■of 



good, 

sons-in-law, especially when 



ther 
those Tuishes 



Stepissim^ igitur mihi 
Most often therefore to me 
It has often occurred to me. 



f «eqH urn quidem, obsistere. 
f just indeed, to oppose. 

rBrefor wliai is good. 

ptie amicitia cngitanti, maximfe illud considerandum 
1 friendship thinking, most greatly that to he considered 

I / Jiave been thinking on the sultjeet of Friendship, that it is 

^Videri solet, Num propter imbecillitatem 

[•to be seen is accustomed. Whether on account of weakness 
Wto be considered. Whether fo-iendship is sought after on account of 

latque inopiam desiderata sit amicitia, ut dandis, 
L * and want desired may be friendship, that to be given, 

f\btalmeis and want, so that every one may receive foom anolheii 



en. ^^^ 



recipiendisqiie meritis, quod quisque minus per 
to be received nnd deserts, wbicli every one less through 

by means of a system of mutual giving and receiving, that ivkick 

se ipse posset, id acciperet ab alio, 
himself self might be able, tbat lie might receive from another, 

he is unable la procure Jbr himself, and mat/ in retara bestow the 



vicUsimque redderet ? 
in turn and niight restore? 
same upon another. 

sed antiquior et pulerior, 
but moreaiicient and more beautiful, 

but that there was another more remote 



An esset hoc quidetn 

Whether might be this indeed 
Or whether this might be indeed 



proprium amicitiaB ; 
peculiar to friendship 

peculiar to Jriendship s 



et magls i natura ipsa profecta alia causa ? 
and more from nature self having departed another cause? 
and bemai/vl cause, and derived more immediately from niriurc itself? 

amor eniin (ex quo amtckia nominata) princeps 
love for (from which friendship named) chief 

Jhr love {from which friendship has its name'] is the principal tn- 

est ad benevolentiam conjungendam ; nam utilitates 
is to benevolence to be conjoined: for usefulnesses 
gredienl in ike formation of benevolence: for advantage tn- 



quidem etiam 

indeed also 

deed is derived evi 

simulatione 
by pretence 
under pretena 

causi temporis 

for the cause of time. 

interest. 

nihil simulatum ; 

nothing pretended ; 
feigned, nothmg pretended ; c 

verum et voluntariura, 
true and voluntary. 



qui 



ab 113 percipiuntur sa;p^, 
from those are perceived often, wtio 

from those xaho are courted and reverenced 

amicitia; coluntur, et observantur 

>f friendship are cultivated, and are observed 
of friends/tip, and for mere motives of 

In nmicitia autem nihil fictum. 
In friendship but nothing feigned. 
But in friendship l/iere is nothing 



et quidquid in ea est, id est 
and whatever in it is, it is 

and vihatcver there is in it, is true 

Quapropter i natura mihi 
Wherefore from nature to me 

Friendship therefore seems to me 



and voluntary. 

videtur potius, quam ab indigenti^ orta 

is seen rather, than from wont, having sprung 

to spring from nature rather than from Kant; and rather from the 



amicitia, et applicatione mag\s aiiiriii cum quodatn 
ftiendship, and by application more of mind witli some 
application of the mind with a certain sense of loving, iJian Jrom., 

sensii amandi, quam cogitatlone, quiintum ilia res 

Beaee of loviDg, than with thought, now much that thing 

I any consideration of the advantage tehick may be derivm 

Utilltatis esset habitura. Quod quidtiin quale 

of utility might be about to have. Which indeed euch as 

I Jrom it. Which indeed, iuck as it 

, ^t, etiam \<a bestiis quibusdam animadverti potest; 
[maybe, also in beasts eomc to be perceived is able ; 

> also to be obseraed in some animals ; 

I quae ex se oatos ita amant ad quoddam 

J which from themselves bora so they love to some 

I *S!cA SO love those which are born of them to a certain period, 

I teinpus, et ab eis ita amantur, ut facile eavum 

I .,time, and by them so are loved, that easily of them 
^<p^ are so beloved bij them, that their sense of attachment is 

I sensus appareal; quod inhomine mult6 est evidentius. 

may appear ; which in man by much is more evident. 

discerned i but in man thisjhcling is muck more manifest, 

tFnmtim ex ea caritate, qa?e t^st inter natos et 

First from that charity, which is between born and 

Virsl Jroni that kindness which subsists between children and 

■parentes, quaa dirimi, nisi detestabili scelere, 

parents, which to be tornasundei-, unless detestable by wickedness, 
parents, and which cannot be destroyed but by the most detestable 

non potest; deinde, cum similis sensus exstitit amoris, 
not is able ; thence, when like sense Btood out of love, 
wickedness i then, uhen a similar sense of love arises, if we 

91 aliquem nacti sumus, cujua cum nioribus, 
if any one having gained we are, of whom with manners, 

have met willi any one xuhose manners and disposition coincide 

et natura congruamiis, quod in eo quasi lumen 
and nature we agree, that in him as !f light 

viith our own, because in him vie seem to discern, as it were, some 

aliquod probitatis et virtutis perspicere videamur: 

some ofprobity and ofvirtue to perceive we may be i 
light ofprobity and virtue: 



nihil est enim amabilius virtute, nihil, qnod 

nothing is for more amiable virtue, nothing, which 
Jot ihers is nothing more amiable than virtue, nothing which more 

magls alliciat ad diligendum ; quippe ciim propter 
more may allure to love; for when on account of 

powcrfidlif attracts love ; Jar on account of virtue and 

virtutetn et probitatem, eos etiam, quos nuniquam 

virtue and probity, those also, whom never 
probity, we do in some degree love those whom we have never 

vidimus, quodam inodo diligatnus. Quia est, qui 
we saw, some by manner we may love. Who is, who 

seen. Who is there that 

Caii Fabricii, Marci Curii non cum caritate 
of CaiuB FabriciuB, of Marcus Curiua not with charity 

doei not regard with a degree of love and affection the memory 

aliqua, et benevolentia memoriam usurpet, quos 

some, and benevolence meniory may use, whom 

of Caiut Fabricius, and Marcus Cuiius, whom he has never 

numquam viderit ? quis autem est, qui Tarquinium 

never hemay have seen? who but is, who Tarquinius 
seen ? and vAo is there that does not hate 

Superbum, qui Spuriuin Casstum, Spurium Mgelium 

Proud, who Spur! us CasBiua, Spur i us Melius 
Tarquinius Superl/us, Spuriui Cassius, and Spurius 

non oderit? Cum duobus ducibus de imperio 

DOt may have hated? With two leaders from empire 
MtElius ? We have contended with two gaierals in 

in Italia decertatum, Pyrrho et Hannibale; ab 
in Italy contended, by Pyrrhus and by Hannibal ; from 

Italy Jor empire, with Pyrrkua and with Hannibal; to 

altero, propter piobitatetn ejus, non nimis 
another, on account of probity of him, not too much 

one of these, on accoant of his probity, our minds have been Ja- 

alienos animos haberaua, alternm, propter 
foreign minds we have, another, on account of 

vorably disposed; the other, on account of his cruelty, this slate 

crudelitatem, semper hrec civitas odevit. 

cruelty, always this slate may have bated. 

has always hated. 



Q. Quod si tanta vis probitatis est, ut earn vel 
>. That if BO great force of probity is, that it or 

But if so great u the Jbrce of probtly, that we love it 

KtR eis, qiios numquam vidimus, vel, quod iiiajua est, 
ie, whom never we saw, or, which greater is, 

I those uihom lus have aever seen, or, which is still more, 

IJB Iioste etiam diligatnus; quid mirum, si animi 

' I an enemy also we may love; what woaderful, if minds 

I mm in an ettemy ; vihat nionder is it, if ike 

\ homiiium raoveantur, ciitn eorum, qulbua cum usu 
111 of men may be moved, when of those, to whom with uee 

Minds of men are moved, ivhen they seem to discern virtue and 

f owijutictiessepossunt, virtutem et bonitatem perspicere 

■ ■conjoined to be are able, virtue and goodness to discover 
W^joodiiess in those vdih tiihom they may be connected in intimacy and 

I 'videantur ? Quamquam contirmatur amor et beneficio 

'lay be seen? Altliough is confirmed love and a benefit 
'mdship? Although love is confimted by benefits received, by 

iccepto, et studio perspecto, et cotisuetudiiie adjuncta; 
J received, and study discovered, and cuBtom joined to; 

tin "^"1 manifested Jbr our welfare, and by long association f 

I quibus rebus ad ilium primum niotum animi et amons 

1 7 which things to that first motion of mind and of love 
"^(ftit/i cireuiHstances contributed to the ^rst movemmits of the mind 

Itdhibltis; admirabilis quaidam exardescit benevolentiiB 

admitted ; admirable some burns out of benevolence 

l|a lave i a certain wonderful strength of benevolence glows in 

Daagnitudo: quam si qui putant ab imbecillitate 

greatness: which if who think from weakness 

I the b/easl .■ tu/wVA if any persons imagine to arise from (ueai- 

i.woficisci, ut sit, per quern quisque assequatur, 
a depart, that may be, by whom every one may followto, 

Ui', in order that there may be one by uihose i 



s iiie may 



Iquod desideret, humilera 
rjKhich he may desire, low 

|<«i/a«n that which is dcnirable, they • 

Lminim^ generosum, ut 

least generous, u 

md if I may so speak, a i 



san^ 

indeed 



i-elinqimnt, 

they leave, 



et 



dl^ 



^ 



qu&m ex inopia atque indigents iiatam volunt: 
nhich from want and indigence born they are willing: 

they represeta as having been bom from Jvaut and indigence; 

quod si ita esset, ut quisque minimum in se 
which if so might be, as every one least in himself 

but if this were true, in proportion as any one Jilt himself vieak, 

esse arbitraretur, ila ad amicitiam esset aptissimus; 
tobe might think, so to friendship he might be most fit; 
he laould he comidered at belter calculated Jor Jriendsfiip ; 

quod long^ secus est. (Jt enim quisque sibi 
which far otherwise is. As for every one to himself 

but this isfarjrom being the case. For in proportion ae any one 

plurimi^m confidit, et ut quisque maxiin^ virtute 
most confides, nnd as every one most greatly by virtue 

has confidence in himself, and as any one is most fortllied by the 

et sapientia sic munitus t^st, ut nullo egeat, 
and by wisdom so fortified is, that none he may need, 
p-inciples of virtue and loisdom, so that tie doci not stand in need of 

suaque 
his own an 

anything, i 

in amicitiis expetendis colendisque maxima 
in friendehipE to he sought to be cultivated and moBt greatly 

in thai degree is he distinguished in the ielection and cultivation of 

excellit: quid enim Africanus indigensmei? Minimi 
he excells : what for Africanus wanting of me ? Least 
friendskipi : Jbr vihat did Africanus ivant from ine? Nothing 

herein ; ac ne ego quidem illius ; sed ego 

by Hercules; and not I indeed of him; but I 

indeed: nor did I want anything from him; but I loved 

admirationequadam virtutis ejus, ille vicissim opinione 

by admiration some of virtue of him, he by turns by opinion 
him through an admiration of his virtue, and he on the other hand, 

fortaas^ nonnulla, quam de meis moribus habebat, 
perhaps some, which from my manners he was having, 

moved by some opinion tvhich perhaps he had formed if my mannert 

me dilexit; auxit benevoleiitiam consuetude, 

tne loved; increased benevolence custom. 

and hnbds, loved mc i and habit strengthened our mutualjriendshtp. 



omnia in se ipso posita judicet, ita 
i alt in himself self placed he may judge, so 

nd is sensibh that all which he has is in and from himself 
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, Sed quamquam utilitates multse, et magnfe consecutas 
'^Sut although usefulnesses many, and great having followed 
'iSuf altkovgh inarty and great advantages have resulted Jrom it, yft 

>t«i]nt, noil Biint taiiien iib eavuin spe causae diligendi 

are yet iVom of them hope causes of loving 
e motives to that Jriendskip did not proceed Jrom the hope of thvse 

Lprofectee. Ut enim benefici liberalesque suinus, 

Liaving proceeded. As for beneficent liberal and we are, 
madoantaga. For as ue are beneficent and liberal, not that 

exigamus gratiam (neque enim beneficinin 
y not that we may exact favour (nor for a benefit 

le may thereby extort a favour ta return {Jbr vie do not mahe a 

[ fbeneramur,) sed natural propensi ad liberalitatem 

'"• we lend on interest,) but by nature inclined to liberality 
k market of benevolence ) , but xve are by nature inclined to 

, Bumus ; sic ainicitiam, non sue mercedls adducti, 

so friendship, not by hope of reward led to, 
^tlUberality : so Vie think it desirable to cultivate Jnendship, not being 

quod omnis ejus fructus in ipso atnoie inest, 
because all of it fruit in self love is in, 
y viducedhy the hope of any advantage, bat because there is tnjriendship 



expetendam putainus. 

I to be sought out we think. 
1 itself that satisfaction tvhich is its o 



Ab lis, qui 
From those, who 
They who refer all 



hpecudum ritu ad voluptatem omnia referunt, 
I .- of cattle in the manner to pleasure all bring back, 

tttnolives to a desire of pleasure, fifter the manner of the brute creation, 



* iongfe dissentiunt; 

far they dissent; 

* differ tiery viidelyjrotn these vi 



nec mirum: niliil enim 

nor wonderful : nothing for 
is; and no Vionder : Jor they cannot 



im, nihil magnificum ac divinum, suspicere 
jh, nothing magnificent and divine, to look up to 
b/od^ up to any thing nigh, or magnificent, or divine, viko have 

possunt, qui suas omnes cogitationes abjecerunt 
are able, who their own all thoughts have cast away 

directed all their thoughts dovinward to an object so low and so 

, in rem tamhuinilem, tamque contemtam: quamobrem 
in thing so low, so and despised : wherefore 

contemptible; lei us therefore 



hos quidem ab hoc Bermone removeainus : ipsi 
these indeed from this discaurae we may remove: selves 
dismiss Jrom this discourse all thought of such reasoners: but 

autein intelligamus, natura gigni sensum 

but we may understand, by nature to be produced a sense 

vie may perceive that nature produces a sentiment of attachment 

diligendi et benevolentiiie caritateni, facta 

of loving and of benevolence charity, being made 

and a JeeUng of Jriendship, tvhen there is vianifestalion of the 

signiBcatioiie pvobltatis ; quasii qui appetiverunt, 

signification of probity; which who sought, 

existence of good principle! and thoie who esiee^t this, apply 

applicant sese et piopiiis admovt;nt, ut et usu 

apply themselves and nearer move to, that and use 

thenuelves and seek a nearer acquaintance, that they may enjoy an 

ejus, quern diiigeiecteperunt, fruantur, et inoribus; 
of him, whom to love they began, they may enjoy, and manners ; 
intimacy uiUh him vihose moral qualities they have begun to love f 

sintque pares in amore, et irquales 

they may be and alike in love, and equal 

that they may be equals in reciprocal attachment, and become 

propensioresque ad 
more inclined and 



ben^ merendum, quatn 

to deserve, than 



more disposed to deserve well, than to seek 

reposcendum. 
to redemand. 

certatio : sic 









return of 

Atque haec inter eos sit honesta 

And thia between them may be honorable 
And there arises an honorable contest betvieen 

et utilitates ex ninicitia maximee 
and usefulnesses from friendship greatest 
so the greatest advantages are derived Jrom 

tX. erit ejus ortus a natura, quam 

nd will be of it origin from nature, than 

idshipi and having its origin in nature, and not in human 

ab iinbecillitate, et gravior, et verier: nam 
from weakness, and more heavy, and more true: for 

nxakness, it becomes more respectable and sincere .■ Jbr if 

si utilitas amicitias conglutinaret, eadem cotnmutata 
if uEcfulnetis friendijliips might cement, the same chauged 

utility cemented Jrieudshipt, a change of circumstance tuouiS dU- 



capiuntur ; 



ita J 

J 



dissolveret : sed quia natura mutarl noii potest, 
might di«solve : but because nature to be clianged not is able, 
solve them : but because nature is unchniigeable, therefore true 

idcirco verse amicitiae sempiternas sunt ; ortum quldem 
therefore true friendships everlasting arc ; origin indeed 
Jriendships are everlasting; ikiis you see in- 

amicitiae videtis, nisi quid ad base fort^ 
of friendship you seei unless anything to these perhaps 

^ved the origin ofjrienfiskip, unless you inish jjercHanae Jbr iiny 

llwltis. 
#ou are willing: 

yfyRgJuriher. 

\S: Fanmus. Tu verci perge, Lseli: pro hoc enim. 
Thou but continue, OLKlius: for this for, 

/ beg you mil irroceed, Ltslius,- I take upon my- 



spondeo. 



■ qui minor est natu, meo jure i 
K$ho less is by birth, my by right 
liri/'rt speak for Scievola, luho is my junior. 

SccLvola. Recife tu quidem: quamobrem audiamus. 
Rightly thou indeed: wherefore we may hear. 
You do rightly i therefore let us hear. 

t' 10. Lalius. Audite erg6, optiml viri, ea 
Hear ye therefore, best O men, those 
Hear then, my very good Jriends, whai has 

tfass SEepisiim^ inter me, et Scipionem de 
[ Vhtch very often between me, and Scipio from 

t very ofien talked over between me and Scipio on the subject 

, Amicitia disserebantur; quamquam ille quidem nihil 

' Friendship were diBCOursed; although bo indeed nothing 
1 ^ Friendship ; although he indeed said, that ttolhiiig 

difficilius esse dicehat, qiiam atnicitiam usque adi 
more difficult to be was saying, than friendsbip even ta 

teas more difficult than Jbr a friendship to continue even to the, 

estremum vitas permanere : nam, vel ut ndn! 

extreme of life to remain through: for, or that not. 

1 "wtrf of l^e: for, it often happens that 

\ idem expediret utrique, incidere sseph, 

the same it might be expedient to both, to tall in often, 
ettker the same objects are interesting to both parties, or that they 



40 

vel ut de republica non idem setilireiit : 

or (hat from the republic not the same might tliiak: 
do not Ikink alike on public affairs : 

tnutari etlam mores hominum sa:p6 dicebat, 

to be changed also maimers of men ohan he was saying, 

he said also thai the manners of man often changed, at one lime 

ali^s rebus adversid, aliis setate ingravescente ! 

otherwise things adverse, olliervrise age pressing upon : 
by the force of adversity, or at another hi/ the pressure of age: 

fltque eanam rerum exemplum ex similitudine 

and those of things example from likeness 

he took also an illustration of these things Jrom the circumslancei 

capiebat ineuntis ietatis, quod sumiiii puerorum 

he was taking entering upon of age, that chief ofboya 
of early life, shotting that the strongetl attachments of boys are often 

amores ssepe unii cum praetextS ponerentuv: 
loves often together with puerile dress might be laid aside ! 

laid aside with their youthful dress : 

sin autem ad adolescentiam perdiixissent, 

but if but to youth they might have led through, 

hut if these Jriendships have been protracted to riper age, yet some- 

dirlini tameo interdum contpntione, vel 

to be torn asunder yet sometimes by contention, or 

limes by rivalry, either in matrimonial pursuits, or in some other 

uxorite eonditionis, vel cominodi alicujus, quod 

matrimonial of condition, or of advantage some, which 
circumstance, in which both cannot be e^ally 

idem adipisci uterquenon posset; qu6d ai qui 
the same to obtain both not might be able: that if who 

successful : but if any have 

longitis in amiciti^ provecti essent, tamen sgepS 
further in friendship advanced might be, yet oftea 

carried on their friendship yet ^fitrther, still it is often destroyed. 



contention em 



honoriB 
of honor 

ivalry in the pursuit of public 



labefactari, si 

to he weakened, if 

if they chance tn hav 

incidissent : peBtem enim majorem esse iiullam 

they might have fallen in; plague for greater to be no 
honori: and there cannot be a greater enemy to 




I ttinicitiis, quEtm in plerisque pecutiiEe cupiditateni ; 
>. friendships, than in most of money desire; 

'Undship among ihe generality of mankind, than the desire of money ; 

optimis quibusque honoris certamen et gloriEe 
ID best every of honor coateet and of glory 

among persons of high rank there exists a desire of honor and 

ex quo inimicitias inaxioias sEep6 inter amicissimoa 
from which enmities greatest ofWn among most friendly 
glorif, Jrojn which there often arise the greatest enmities eveji 

exstitisse. Magna eniin dissidia, et 

to have existed. Great for disagreements, and 

beiuieea the best ofjriends. Great disagreements also, and those 

plerumque justa nasci, cum aliquid ab amicis, 
generally Just to be born, when something from friends, 

Imeii Jounded, are produced tshen friends request from one 
quod rectum non esset, postularetur ; ut aut 
' which right not might be, might be required; thitt either 
another that which is not right; either that 

libidiiiis ministri, aut adjutores essent ad injuriam : 
oflust ministers, or helpers to mightbe to injury: 

P^ieymay become ministers to lust, or assistants in doing injury to othersi 
quod qui vecusarent, quamvis honesti: id 
which who might refuse, although honestly it 

and when they refiue, however honourably they may act in so doing, 

facerent, jus tami^n amicitiee deserere 

they might make, law yet of friendship to desert 

yet by those viith wham they decline to comply, ihey are considered 

arguerentur ab iis, quibus obsequi nollent: 

mightbeprovedby those, whom tofollow they mightbeunwilling: 

as having violated the laws of friendship: 

illos autem, qui quidvis ab amico auderent 
those but, who anything from a friend might dare 
but those who dare to demand anything of a friend, mani/est by 

postulai'ti, postulatione ipsa profiteti, omnia se 
to demand, by demand self to profess, all themselves 

that very demand, that they themselves are ready to do anything 

amici causa esse facturos : eorum querela 

ofafriend forthecause to be about to make: of [hose by complaint 
for the sake of their friends : by sitch disagretmeuti 



42 

inveteratas non mod6 faniUiarltates extingui 

inveterate not only familiarities to be extinguislied 

not only are long cslablhhed Jriends/iips nccusiomed to be dissolved, 

solere, sed etiam odia gignl seinpiterna. 

to beaccustomeJ, but also hatreds to be produced everlasting. 
but nho unconquerable hatreds to be produced. 

Heec ita multa, quasi fata, irnpendere atiiicitiis, ut 
These so many, as if fates, to hang over friendships, that 
AU these Jalalilies, as it were, hang tjfer Jrlendships ; »o that to 

sapientl;T, sed etiam 
of wisdom, but also 

resvlt of 



omnia subterfugere non mod6 

all to escape not only 

escape them all, he said, appeared to h; 

felicitatis diceret 
of happiness he might sa 
viisdom, but also of peculi 



not onltf t/i 

sibi videri. 
to himself to be seen. 

good Jbrtune. 



11. Quamobrem id jjilmfira vldeamus, si placet, 

V\' hercfore that first ve may see, if it pleases. 

Let us therefore i'l thejlrst place inquire, if you please, 

quatenus amor in amicitia progredi debeat: num, 
how far love in friendship to advance niay owe: whether, 

horn Jar love in Jriendship ought lo proceed; luhether, 

si Coriolanus babiiit amicos, ferre contra patriatn 
if Coriolanus had friends, to brine against coucitry 
if Coriolanus had possessed friends, they ought to have borne arms 

arma illi cum Coriolano debuere? Nuin Viscellinuin 
arms they with Coriolanus owed '^ Whether Viscellinus ' 
vnth Coriolanus against their country? Whether the friends of 

amici regnum appetentem, num Spurium Meelium 
friends kingdom seeking, whether Spurius Mslius 
Viscellinus or of Spurius Mtelius ought to have assisted them in 



debuerunt juvare ? 
aiming at the sovereignty^ 



Tiberium quidem Gracchum 
Tiberius indeed Gracchus 

We saw indeed Tiberius Gracchut, 



rempublicam vexantem, i 

the republic troubling, bi 

iL'/icB disturbing the state, deserted 



Qui n to Tuberone 

Quintus Tubero 

Quintus Tabero and his 



^qualibusque 
equal and 

intimate friends. 



derelictum 

deserted 



videbamus, 
we were seeing. 



At J 

But I 
But I 
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Cuius Blossius, Cumanus, hospes fawllliB vestry, 
Caiua Bl<iEsiiis, of Cunia, a guest of family your, 

Caias Blossius, of Cuma, a guest of your Jamil!/, SciEvola, 

ScEKVola, cum ad me qui aderaui LiEenati et Bupilio 

O Scsvolu, when to me who was at Lienatus and Rupilius 
when he came to me, whilst I was sitting in coancU 

consuUbus in concilio, deprecatum venisset, banc, 
cODsuls in council) to deprecate might iiave come, this, 

viilh Lanatus and Rupilius the consuls, to supplicate for 

ut sibi ignoscereni, causam afferebat, quod 
tbat to him^eif 1 might purJon, cause he was bringing to, that 



pardon 



meljf, that he 



tanti Tibeiiura Gracchum feelsset, ut 

of so much Tiberius Gracchus he might have made, that 

tuas so stronglt/ attached to Tiberius Gracchus, that 

quidquid ille vellet, sibi faciendum 

1 whatever he might be willtDg, to himself to be made 
f Mhatever Gracclius desired, he -aias Ijound to 



putaret : tuni ego : Etiainne, si te iti 

I he might think ; then I: Also not, if Ihee in 

/ then said: Supposn he had luished you to 

[lapitolium faces ferre vellet? Nuinquam, inquit, 

the Capitol torches to bring might wish? Nerer, lie said, 

' leljire to the Capitol? He never would have 



quidem : 
indeed : 



Sed, si 

But, if 

But, suppose 

Videlis, qu-^m 
You see, how 



' ivoluisset id 

i be would have wished that 
itiUsired such a thing, he replied: 

I ^voluisset ? Paruissem. 

lie might have wished ? I might have obeyed. 
I he had desired itf I should have complied. Thci 

Oefaria vox : et hercle ita fecit, vel plus etiam, 
\ wicked a voice; and by Hercules so heroadc, or more also, 
\.ji)ifamous avowal: and in (ruth so he actually did, or rather he 

^quam dixit: non etiim paruit ille Tiberii 

than he said : not for obeyed he of Tiberius 

• Kent Jiirther than he said:Jhr he did not obey the madness of 

I ^Gracchi temeritati, sed prxfuit, nee se comitem 
WtGracclius rashness, hut has been before, nor himself companion 
^tSTiberius Gracchus, but he even vicnl beyond it, nor vat he lo much 




illius furovis, sed ducem pr^buit. Itn(|ue hie 
of him of madness, but leader afTorded. Therefore this 

a companion nf his schemes, as a leader of' them. Therefore being 

iimentia, qiijestione nova perterritus, in Asiain 
by madnesB, by question new much terrified, in Asia 
terrified iy l/iis madness, and alarmed at the idea of a new trial. 



profugit, a 

he fled away, t 
he Jltd into Asit 



hostes se contulit, 
enemies himself brought, 

betooi himtelf to the eneniy, 



,d «!fcred i. 



reipublicie graves justasque persolvit. 
to the republic heavy just and he payed. 

and just pwiishment Jbr the injuries he had inflicted on the state. 

Nulla est igltur excusatio peccatij si amici caus& 



There is no excuse for 

peccaveris : 

thou shait have sinned 

the sake of a friend : 



if of a friend for the cause 

sin therefore, even though you. may sin for 

nam, ciim conciliatrix amicitisQ 
when conciliator of friendship 

an opinion of virtue has been the 



for 

fuerit, difficile est, ainicitiatn 

may have been, difficult is, friendship 



opinio 

opinion ^ 
cause iffrtendihip, it is 



cult for friendship to continue, 
defecei'is. Qu6d si 



raanere, si k virtute 

to remain, if from virtue thou mayest fall from. That 

if you fall nviay from virtue. But if Ke 

rectum statuerimus, vel concedere amicis 

right we may have determined, or to yield together to friends 

determine that it is right, either to grant to friends whatever they 

quidquid velint, vel irapetrare ab iis, 

whatever they may be willing, or to obtain from them, 
may desire, or to obtain from them whatever tue may tuish, loe 

quidquid Vflimus, perfecta quidem sapienti^ 

whatever we may be willing, perfect mdced wi8dom 
ought to be indeed perfectly wise, ^ there he no evil in that cc i- 

simus, si nihil habeat res vitii : sed loquimur 
we may be, if nothing may have thing of vice: but we speak 
cession : but Ke are speak- 

de iis amicis, qui ante oculos sunt, quos vldemus, 
from those fricndH, who before eyes are, whom we see, 
ing of those ftifnds ivhn are before our eyes, whom ii'c iee, or 



aut de quibus memorlam accepimug, aut*quos iiovit 
or from whom n)emory we accepted, or whom knew 

vskom we reeolUct, or with whom or dinar!/ life u aC' 

vita communis : ex hoe numero nobis exempla 
life commun i from this number to us examplec 
quaintcd: Jrom this namber, examples are to lie taken 

sumcnda sunt ; et eorum quidem maxim^, 
to be taken are; and of those indeed most greatly, 
Jbr ourselves; and priticipalli/ indeed of those who ap- 

qui ad sapientiam proximo accedunt. Videmua 
who to wisdom most nearly approach. We see 

proach nearest to msdom. We see that 

Papum jEmilium Caio Luscino familiarem 
Papus j^miiius with Caius Lubcidus familiar 

Papus JEmilius «wm a friend of Caius Luscinus {so lae have 

fuisse (sic k patribus accepimus) bis utifi 

to have been (so from fathers we accepted] twice together 
heard Jrom our Jhthers), thai ihey vxre tviice consuls together, 

consules, et collegas in censura : turn et cum 
consuls, and colleai^ues in censorship: then and with 
I atul colleagues in the censorship: and at the same 

et inter se, conjunclissimos fuisse 
\ fliose, and between themselves, most conjoined to have been 
, it is recollected, that Manltus Curius and Titus Corun- 

Ir'Manlium Curium et Titum Coruncanium, memoripe 

'Manilas Curius and Titus Coruncanius, to memory 
ftaUiiui were most intimate with them, and Jrienillif among 

I'^Yiditum est: igitur ne suspicare quidem possumus, 
I delivered is: therefore not to suspect indeed ne are able, 
I ^lemselves : therefore vie canmA even suspect that any one 

L^uemquam horum ab amico quippiam cotitendisse, 

I '' any one of these from a friend anything to have contended, 
I j^ these would have requested anything Jrom his Jriend, incon- 

I quod . -contra fidem, contra jusjurandum, contra 
I which against faith, against an oath, against 

\ tistent with good, contrary to his oath, or injurious to 

Liempublicam esset: nam hoc qiiidem in talibus viria 
I* the republic might be. fur this indeed in such men 
"e Hale: for indeed to what purpose is it to sai/ 
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ser^iit deiiide res, qiix procliviiis ad pevnicicii), ciiin 
cree|)B thence thing, which more steeply to (lestruction, when 

for malteri of this kind creep cm gradually/; and \ahen iliey have once 

semel ccepit, labitur. Videtis in tabella jam 

once began, alides. You see in tablet now 

commenced, they hasten to destruction, Yoa see /lom great a change 

atit^ quanta sit facta labes, prim6 Gabinia 
before how great may be made a etain, first GabiniaD 

hat alreadi/ been made in llie manntr of voting, first by the Ga- 

Lege, biennio autem post, Cassia. Videre jam 
by Law, two years but after, Caspian. To see now 

hinian laxo, and two years after by the Canian. I now stem to 

videor populum a senatu disjunctum multitudinisque 

I am eecn people from senate disjoined of m altitude and 
behold the people detached ^frotn the senate, and the greatest matters 

arbitrio rea inaximas agi. Plures enim 

by judgment things greatest I o be done. Mon 

managed by the decision of the mvitiiude. For 



for 



discent, qiiemadinoduni 
will learn, after what manner 
sons will find, how these things hi 

quemadinoduin his resistatur. 
after what manner to these it may be resisted. 
they may be resisted. 



per- 
quam 



haec ? 
these? 
are these observaiions f 



Quia 
Because 

Because 



liiGC fiant, 
these may be madei 
happened than by what means 

Quorsum 
Wherefore 

To what purpose 

sine sociis nemo 
without companions no one 

mthoul accomplices no one en- 



PrEecipiendum est igitur 
To be taught is therefore 

The good therefore are to be 



quidquam tale coimtur. 
anything such endeavours, 
dcavours anything of this kind, 

bonis, ut, si in ejusmodi ainicitias ignari 
to good, that, if in of that kind friendiihips ignoraot 
taught, that if by any inadvertence they havej'allen into Jriendihiju 

casu aliquo iiiciderint, ne existiment, 

by fall any may have fallen in, not they may think, 

^ this description, the^ oug/U not to consider themselves as so Jar 

se alligatos, ut ab anncis in magna altqua 

themselves bound to, that from friends in great snv 
boimd by them, that they may not desert their friends when they 
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peccanllbus non discedant : iitiprobis autem 
ing sianitig not may depart: for tlie wicked but 

e guilty of atiy serious offence i but punishment is ap' 

£na statuenda est; nee ver6 minor ils, 

nor indeed less for thosei 
Jinr less indeed Jor those viho 



punishment to be appointed . 

pointed Jbr the Kicked: 



qui sequuti erunt 
who having fallowed ehall ' 



iilterum, qii&m lis, qui 

another, than for those, who 
have followed another, than /or those viho have themselves been the 

ipsi fuerint impietatia duces. Quis clarior 
selves may have been of impiety leaders. Who more clear 
leaders in tuickedness. tVho lufls more cele- 

in Grjecia Themistocle; quis potentior.^ qui, ciim 
in Greece Themistocles ; who more powerful ? who, when 
bratedinGreecethanThemiitocles;xuko more poKerful? viho, tfhea. 

imperator bello Persico servitute Grasciam 
commander in war Persian fiom slavery Greece 

at comToander in the Persian viar, he had delivered Greece from 

liberasset, - propterque invidiam in exilium 

might have delivered, on account of and envy in banishment 
slttverjf, and through envy had been sent into hantshmeiit, did not 

pulsus esset, ingratse patriae injuriam non tulit, 
driven might be, ungrateful of country injury not brought, 
hear the injury of his ungrateful country as he ought to have 



quam ferre debuit : 
which to bring he owed: 
borne it! 



fecit idem, quod viginti 
he made the same, which twenty 
he did the same, as twenty yean 



annis ant^ apud nos fccerat Coriolanus. His 
yearg before among us hud made Coriolanus. For these 
before, Coriolanus had done aruong us. For 

adjutor contra patriam inventus est nemo; itaqne 
assistant against country found is no one ; therefore 
them no accomplice viasjbund against their country i therefore 

mortem sibi uterqtie conscivit. Qiiare talis 

lU^^ death to himself each has been conscious. Wherefore such 
i^h etich of them put himself to death. Such agreement 

^H improborumconsensionon mod6excu&atione amicitise 
^^H of nicked agreement not only by excuse of friendship 
^^K' ^ wicked men is therefore not only not to be tcreened by any ex- 



tegenda non est, sed potms omni supplicio 

to be covered not ie, but rather all by punishment 
case ofjriendship, but rather to be Jbllutued with cvcttj scTierity of 

vindicanda : ut ne quis sibi concessum putet, 
to be vindicated i that not any to bimgelf granted may think, 
punishment : that no one may imagine that it is granted to kirn 

amicum, vel belluni patriae inferentem, sequi: 
a friend, or war to country bringing, to follow : 

tojollow a friend, even tvhen he is bringing tuar against his country .• 

quod quideni, ut res ccepit ire, haud scio, an 
which indeed, as thing began to go, not I knou', whether 

which indeed, as affairs iiotv begin to be, may. Jar aught I Icnoiu, 

aliquando futurum sit. Mihi autem non minori 
sometimes about to be may be. To me but not less 
be the case at some future period. But I am not less concerned 

curee est, qaalis respublica post mortem meain 
for care is, sucb as the republic after deatli my 

01 to uihal the state may be after my death, than tijiat it is at 

futura sit, quam qualis hodie sit. 

about to be may be, than such as tu day may be. 

the present lime, 

13. Hsec igitur prima lex amicitiaa sanciatur. 

This therefore first law of friendship may besanctioned. 

This thereftjre may be laid doiiin as the frst lata of 

ut ab amicis honesta petamus, amicorum causa 
that from friends honorable we may seek, of friends for the cause 

friendship, that we only ask of oar friends vihal is honorable, t/tat 

honesta facianius, ne exspectemus quidem, dum 
honorable we may make, not we may expect indeed, while 
ice do only that which is honorable for their sake, and that without 

rogemui' ; studium semper adsit, cunctatio 

we may be Obked : study always may be at, delay 

waiting till we are aikedt let there be always zeal for their cause, and 

absit; consilium ver6 dare gaudeamus 

may be from ; counsel indeed to give we may rejoice 

let there be 7to delay ; let us indeed be happy to give them good 

liber^; plurimum in amicitia amicorum ben^ 
freely; most in friendship offrieads well 

counsel; in friendship the rightly -directed power of permanon 



eaque 


et 


that and 


and 


a-nd it 


may be 



suadentium valeat auctoritas ; 

persuading may be strong authority ; 
has great taeigkt ; 

adhibeatiir ad monendum non modo apert^, sed 

may be admitted to advise not only openly, but 

used ill giving admonition 7iot only openly, but even with severity, 

etiam acrit^r, si res postulabit; et adliibitae 

also sharply, if thing shall require; and admitted 
if the affair demands it; and when used, lei 

pareatur. Nam quibusdain, quos audio sapientes 

may be obeyed. For some, whom I hear wise 

it be ohei/ed. For some ■persons, xiiho I understand are considered 

habitos in Grjecia, placuisse opinor mirabiUa 
had in Greece, to have pleased I think wonderful 

as toise men in Greece, have been pleased, I think, to express certain 

qus°dam : sed nihil est, quod illi non 

some : but nothing is, which they not 

strange opinions; but there is no subject which they do notjollovi 



^ 



persequantur 



argutius : 
ingeniously : 



partim fuglendas esse 
partly to be avoided to be 
that 'aery strong attachments 

nimias amicitias, ne necesse sit unum solllcltum 
too much friendships, not necessary maybe one anKious 
are to be avoided, partly because it is not necessary that one person 

esse pro pluribus; sat\s superque esse 
to be for more; enough above and to be 

should be anxious forntany ; that every one has more ti 

cuique rerum ; alienis nimis implicarl 

I to every one of things; others too much to be involved 

to attend to his own affairs; that it is troublesome to be involved in 
■ha 
'th, 



suarum 

n enough 



molestum esse; coinmodissimumesse, quam laxissimas 

troublesome to be; most advantageous to he, than most loose 
ike affairs of others ; that it is most advantageous to hold the reins of 

habenas habere amiciti;!^, quas vel adducas, 

reins to have of friendship, which or thou mayst lead to, 

■.ble, t 



i possible, that you May draKi them up 

vel remittas ; 

hVhen thou mayst be willing, or thou mayst send back; 
B'tflroti) them i^ when you please; 



I Jriaidship as loosely 
V ciim .velis, 



caput 
head 



eniin esse atl beat^ vivendum, securitatem, qua 

for to be to happily to be lived, Becurity, irhicli 

the sum of livi-ng happUi/ is to live securely, which the mind 

frui non possit animus, si tamquam parturiat 
toenjoy not may beable mind, if as if may bring forth 
cannot do, if one labours, as it were, far 

unus pro pluribiis. Alios autem dicere, aiunt, 
one for more. OtherB but to say, they Bay, 

many. It is said thai there are othert tvAO 

niult6 etiam inhuman iiis, (quern locum brevitfer 
by much also more inltumaniy, [which place shortly 

express themselves more iinfeelingli/ still, (which subject I have 

rerstrinxi paulo ant^) priesidii adjumentique 

have touched upon a little before) of defence of assiEtance and 
brie/ti/ touched upon already,) that Jriendships are to be sought Jbr 

causa, t)on benevolentlse, neque caritatis, 

for the cause, not of benevolence, nor of charity, 

the sake of protection and assistance, not Jbr benevolence or 

amicitias esse expetendas : itaque ut quisque 

friendships to be to be sought from : therefore as every one 
kindness: therefore in proportion at 

minimum firraitatis habeat, minimumque virium, 

least of firmness may have, least and of strengths, 

any one has least Jirmness and least strength, io he should most 

ita amicitias appetere maxiin^ ; ex eo lieri 
EO friendships to seek to most greatly ; from that to be mada 

earnestly seek after Jriendshijis i iuhence it results that 

ut mulierculae magis amicitiarum prgnsidia quaerunt, 
that little women more of friendships defences seek, 
women are more desirous of the protection of Jriendship than 

qukm viri ; et inopes, quam opulenti ; calamitosi, 
than men ; and needy, than opulent ; calamitous, 

men; and the poor, than the ricit i those who arc 

quJim ii, qui putentur beati. O prEEcIaram 
than those, who may be thought blessed. O very clear 
in adversity,thanlhoseKho are considered prosperous. Most admirable 

sapientiam! solemenim 6 mundo toUere videntur, 

wisdom ! sun for from the world to take they arc aeea, 

philosophy! they indeed seem to take the tun Jrom the world, 



qua d. Diis 
which from Gods 



habemua, nihil 

we havC) nothing 

e excellent, nothhg more 



K' 



qui amicitiam ^ vita 

who friendship from life take ; 

who take away Jriendihip Jrom life, 

immortalibus nihil melius 
immortal nothing better 

have notkirtg Jrom the immortal Gods mc 

jucundius : quas est enim ista securitaa ? specie 
more pleasaat : what is for that security ? in appearance 
agreeable: for \ahat is that sccuritj/f pleasant 

quidem blanda, sed reapsa multis locis repudianda. 

indeed mild, but thing self many in places to be rejected. 
indeed in appearance, bat in fad, for many reasons to be rejected. 

Neque eiiim est consentaneuni, ullam honestam rem 

Nor for is agreeing, any honorable thing 

for it is not consistent, in order to avoid anxiety, either never to 

Rctionemve, ne sollicitus sis, aut non suscipere, 

action or, not anxious thou mayat be, or not to undertake, 
undertake an honorable action, or having undertaken, to rdin- 

aut susceptam deponere : quod si curam fugimus, 
or undertaken to lay aside: because if care we 6ee, 
quish it ; but if we avoid care, we must 

virtus fugienda est;, quae necesse est, cum aliqua 
virtue to be fled is ; which necessary is, with some 
avoid virtue also; which of necessity despises arid 

sibi contrarias 
o itself contrary 

te degree of care 

ut bonitaa maliti^m, temperantia 
goodness wickedness, temperance 
voodness hates wickedness, temperance last, 

libidinem, ignaviam fortitudo. Itaque videas 

lust, cowardice fortitude. Therefore thou mayst see 

and fortitude cowardice. And thus you see that 

rebus injustis justoa niaxime dolere, iinbeclltibus 
in thinga unjust just chiefly to grieve, weak 

the Juit are much grieved at injustice, the brave at uvahtess, and 

fortes, flagitiosis modestoa. Erg6 hoc proprium est 

■onR, flagitious modest. Tlierefore this peculiar is 
modest at impurity. This therefore is peculiar to a 



cura 



oderit ; 

may have hated ; 

itself,- 



aspernetur atque 
may despise and 

things contrary to 
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animi ben^ constituti, et Isetari bonis rebus, 
of mind (rell constituted, and to be glad good in things, 

■BicU constituted mind; both to rejoice at what is good, and to grieve 

et dolere contrariis. Quamobrem si cadit In 
and to grieve contrary. Wherefore if falls in 

at tvhal IS bad. If therefore grief of mind Jails 

sapientem animi dolor; (qui profect6 cadit, nisi 

wise of mind grief; (which indeed falU, unless 

upon a wise matt ; {nikich indeed must be the cote, 

ex ejus animo exstirpatam huinanitatetn 

from of hjm mind extirpated humanity 

unless tve imagine the feelings of humanili/ to be banished Jram 

arbitremur) miEe causa est, cur amicitiam funditiis 

we may judge) which cause is, why friendship altogether 
the mind) xuhat reason is there, that vie should allngellier take 

toliamus ^ vita, ne aliquas propter earn 

we make take from life, not any on account of it 
friendship awa^ from life, lest vie may undergo some degree of 

suscipiamus molestias; quid enim interest, motu 
we may undertake troubles ; what for it concerns, motion 
trouble on account if it ; for what di^rence is there, when 

animi sublato, non dico inter hominem etpecudem, 
of mind taken away, not I say between man and cattle, 

the emotions of the mind are removed, I do not say between man 

sed inter hominem et saxum, aut truncum, aut 
but between man and a stone, or a trunk, or 

and cattle, but between man and a stone or trunk, or anything of 



quidvis generis ejusdi 
whatever of kind the sa 
that kind? 



neque enim sunt isti 
nor for are those 

for they are not to be listened to, 

audiendi, qui virtutem duram, et quasi ferream 
to be heard, who virtue hard, and as if made of iron 

who represent virtue to be something harsh, and as it were made 

esse volunt ; qu^e quidem est, cfim multis in rebus, 
to be are williog ; which indeed is, when many in things, 
of iron : but in truth it is, as in many other things, so also 

turn in amicitia, tenera atque tractabilis ; ut et 
then in friendship, tender and tractable; that and 

in friendship, gentle and Irndablr ; so that 



bonis amici quasi diffutidiintur, et incommodis 
with good friends as if day be difFuficd, and disadvantages 
Jriends are delighted as it were xcith w/iai is good, and are grieved 

contrahantur. 

may be draivn together. 



at tu/ial i 






14. Quamobrem angor iste, qui pro amico SEep6 
Wlierefore vexation that, which for a friend often 

Where/ore that anxiety of mind, vihich is ofleit endured 

capiendus est, iion tantum valet, iit toUat 6 
to be taken is, not so much is strong, that it may talce from 
Jbr a friend, is not of such poiver as to take axaay friendship 

vita ainicittain ; non plus, quam ut virtutes, quia 
life friendship; not more, than that virtues, because 
from life, any more than mrtues are rejected, because 

noiinullas curas et raolestias afferunt, repudientur. 

some Ciires and troubles they bring to, may be rejected. 

they bring viith them many cares and troubles. 

Ciim autem contrahat aiiiicitiam, (ut supra 
When but may draw together friendship, (as above 

But when the mind contracts a friendship, [as I have said above,y 

dixi) si qua significatio vimitis eluceat, 

I said) if any signification of virtue may shine out, 

if any symptom of virtue manifests itself, to vihich a similar dis- 

ad quam se similis animus applicet et adjungat; 
to which itself like mind may apply and may join to; 

position may apply and unite itself, 

id cum conttngit, amor exorlatur necesse eat: quid 
that when it happens, love may arise from necessary is: what 

iuhen that happens, love naturally arises ; for 

enim tarn absurdum, quam delectari multis 
for so absurd, as to be dehghted many 

what is so absurd, as to be delighted with many empty things, 

inanibus rebus, ut honore, ut gloria, ut SBdlficio, 

empty by things, as by honor, as by glory, as by building, 

iuch as honor, and glory, as building, clothing, and decoration of 

ut veatitu, cultuque corporis ; animo autem 
as by clothing, by dress and of body ; by mind but 
the body ; but not to be very 



virtute priedito, eo, qui vel amare, vel (ut ita 
with virtue endowed, it, who or to love, or (as bo 

greatly delighted viith a mind endowed with virtue, vihick is able 

dlcam) redamare posait, non admodum 

I may say) to love again may be able, not verytnuch . 

fo love or {if I may so speak) lo return love Jar 

delectari ? niliil est enim remuneratione 

to be delighted? nothing is for remuneration 

love ? Jor nolhmg is more pleasant than the reci- 

benevolentis, nihil vicissitudine studiorum 



itude of studies 

than the interchange 

si etiam illud 
if also that 

Bia if Vie also add that. 



Quod 



of benevolence, nothioz 

procation of benevolence, notiiing m 

officiorumque jucundius. 

of duties and more pleasant. 
of kind and good offices. 

addimus, quod recte addi potest, nihil esse, 
we add, which rightly to be added is able, nothing to be, 
vahich viith Justice may be added, that there is nothing vihtck so 

quod ad se rem ullam li»m alliciat, et tara 
which to itself thing any ho may allure, and so 

allures and attracts anything to itself, as similarity of disposkiaM 

attrahat, quam ad amicitiam similitudo ; concedetur 
may draw to, as to friendship likeness ; it wilt be granted 
allures lo friendship ; it will be granted 

profectd verum esse, ut bouos boni diligant, 

indeed true to be, thai good good may love, 

lo be true indeed, that the good love the good, and that the^ 

adsciscantqiie sibi, quasi propinquitate conjunctos 

may join and to themselves, as if by nearness conjoined 
unite them lo themselves, as if connected by relationship and 

atque natura. Nihil est eniin appetentius 

and by nature. Nothing la for more desirous 

nature. For nothing is more desirous of things 

similiuin sui, nihil rapaciuM, qu^in natura. 

of like ofitself, nothing more rapacious, than nature. 

like itself, nothing more attractive than nature. 

Quaraohrem hoc quidem, Fanni et Scfevola, 

Wlierefore this indeed, O Fannius and O Scsvols, 

Wherefore, Fartnati and Saffoola, this indeed is manifest, {as I 
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constat (ut opinor) bonis inter bonos quasi 
it stands with (as I think) to llie good between good us if 
tfiinl;,) that a Jeeling of benevolence loxoards the goad is, as it 

necessariam benevoientiani esse ; qui est amicitis 

necessary benevolence to be; which is of friendship 

Uei'e, necessary to the good ; this Jeeling is by nature 



fons a 

fountain by 
ordained to be the spring ofjri 

etiarn ad mukitudinem 
also to multitude 

goodness is common lo inaiiy ; 

inhumana virtus, (leque 

inhuman virtue, nor 
inhuman, nor cruel, nor proud; 



natuia constitutus ; sed eadetii bonitas 

appointed; but the same goodness 



ndskipi but the : 



Htid of 



pertinet ; 
belongs ; 



noil eat enim 



proud ; 



quEe etiam populos universos tueri, eisqiie 

which also people all to regard, for them and 

which is also accustomed lo preserve all people, and lo consult 

optim^ consulere soleat; quod non faceret 

best to consult may be accustomed ; which not might make 
most beneficially Jbr ikem; inkich indeed it would 

profect6, si h caritate vulgi abhorreret. 

indeed, if from charity of thecommon people might abhor. 
not do, if it revolted Jrom all regard of the comviou people. 

Atque etiam mihi quidem vtdentur, qui utilitatis 

And also to me indeed they are seen, who of usefulness 
And they, V)ho Jbrm Jriendships for the sake of utility, appear to 

causa ftngunt amicitias, am^bilissiinuni nodum 

for the cause form friendships, most amiable knot 

me to lake aoiay the most lovely bond of 

amiciiifE tollere : non enini tain iitilitas paita 
of friendship to take: not for so ui^efulness obtained 
Jriendship : Jot utUitjf is not so much olitained by 

per amicuni, qu^in atiiici amor ipse delectat; 
through a friend, as ofafiiend love self delights; 
means of a friend, as the very love of a friend himself delights us ; 

tumquti illud tit, quod ab amico est profectum, 
then and that is made, which from a friend is advanced, 
and then it comes to pass, that whatever proceeds from a friend 
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jucuiidum, si cuin stiidio est profectiim ; tantumque 

pleasant, if with EEudy is advanced ; go much and 

tanl, provided it be done wilh zeal.- and so Jkr 

abest, ut amicitiEe propter indigentiatn 

is from, that friendships on account of indigence 

is it Jrom being the cane, that Jriendships are cuUivaied through 

colantur, ut ii, qui opibus, et copiis 

maybe cultivated, that tfieyi who wilh riches, and with abundance 

tsecessiti/, that those persons, who being endowed wtk vieallh and 

maxitn^que virtute prEediti, (in qua plurimum 

most greatly and with virtue endowed, (in which most 
abundance, and especially with ■oirtue (in ui/iich there is the greatest 

est prKsidii) minimi alterius indigeant, llberalissimi 
is of defence) least of another may want, must liberal 
I , stand least in need of another's help, are the most liberal 

Atqiie baud scio. 
And not 1 know. 

And I do not knoxv, whether 



sint, et benefict£ntissimi. 
may be, and most beneficent. 

and the most beneficent. 



whether not need 

it be necessary, thai our 

omnin6 deesse 

altogether to be from 
atiifthing. 



sit quideiT), nihil uniquam 
nay be indeed, nothing ever 

J'riends should never stand in need ^ 

ainicls. Ubi enim studia nostra 
to friends. When for studies oar 
For how would ourJriendsA^ 



viguissent, si numquam consilio, 

might have flourislied, if never counsel, 

have Jlonrished, if Scipio had never 



numquam 

needed my 



opera 

assistance 
counsel 



nostra nee 



domi, 
at home. 



nee militiae Scipio 
nor in war Scipio 



eguisset? non igitur utilitatem nmicitia,. 

might have wanted ? not therefore usefulness friendsIHp, 

viar ? Jriendship therefore did not Jblloxii uiittHf, 

sed utilitas amicitiam conseciita est. 

but usefulness friendship having followed together is, 
bfit utilitt/ Jbllowed Jriendship. 

15. Non ergo erunt homines deliciis diffluentes 
Not therefore will be men with delights overflowing 
Men therefore given up to luxury are not to be regar^S, 



auditindi, si quando de amicitia, quain nee I 
to be heard, if at any time from friendship, which nor- 
if at any time ikey shall discourse concerning JriendsMp, of tuhicSj ' 

uaa, nee ratione habent cognitam, disputabunt. 

by use, nor by reason have known, will dispute. 

Hey have no hiowlcdge either Jrom experience or reasoning. 

Nam quis est, pro Deurn fidem, atque bomintiml 

For who is, Oh of Gods faith, and of men! 

For viho is Ihere, in the name of Gods ajtd men! 

qui velit, ut neque diligat quemquam, nee J 

who may be willing, that nor may love any one, nor ' 
who could be wilting, on condition that he should not love any one I 

ipse ab uUo diligatur, circumfluere amnibua 
self by any may be loved, to 6ow around all 

nor be himself beloved by any one, to abound in all manner 

copiis, atque in omnium reruin abundantia 

with abundance, at in all of things abundance 

of ivealth, and to live in an abundance of all earthly 

Tivere r hsec enim est tyrannoruin vita ; in qua 



of tyrants 
good? Jor this is the life of tyrants ; 

:ni[nirum nulla fides, nulla caritas, 
no wonder no faith, no charity, 
ft is no wonder that there can be no Jaith, no 

benevolentitE potest esse fiducia ; 

of benevolence is able to be confidence; 
eonfidence o/" benevolence ; 

suspecta, atque sollicita ; nuUui 
eospected, and anxious; none 

source of suspicion and anxiety; there i 



life; 

nulla stabilis I 

no stable 

kindness, no Jirm 

omnia semper 
all always 

every thing is llie ' 

locus amicitiEg, 

place for friendship, 
no room Jbr Jriendship, 

Quis enim aut eum diligat, quein metuit ; aut 
Who for or him may love, whom he fears ; or 
Tor who can love a person whom he Jears, or 

eum i quo se metui putat? Coluntur 
fcim by whom himself to be feared thinks? They are cultivated 
tne by whom he supposes titat he himself is feared? Such persons 

tamen simulatione duntaxat ad tempus : quod si 

yet by pretence only to time : that if 

are reverenced merely by pretence Jar a time: but if by 



foitt; (ut fit jjleiuinque) cecidciint, turn 

jjei'haps (as is mode generally) they may have fallen, then 
chance (as it Jrequenily happens) ikey Jail iiUo adversity, then it 

intelligitur, quilm fueiint inopes amicorum ; 

is understood, how they niny have beea destitute offriends; 
is perceived how destitute they have been of friends; 

quod Tarquinium dixisse ferunt, exsulantem 
which Tarquiniua to liavc said they bring-, being in exile 
tuA/cA Targuin is reported to have said, that being in banishnierit 

se intellexisse, quos fidos amiuos habuisset, 

himself to have understood, whom faithful friends mighthavehad, 
he knevi wkat Jaitkjul Jriends he possessed, and what uvifaith/iii 

quos infidos, cfim jam neutris gratiam referre 
whom unfaithful, when now neither favour to bring back 

ones, since now he vms not able to return the Hnditess of 

posset, Quamquam miror, iila siiperbia et 

he might be able. Although 1 wonder, that with pride and 

either. Though I am astonished, that, iviih such pride 

importunitate, siqueiiiquain habere potuit. Atque 

with nioroseness, if nnyone to have hehasbeenable. And 
and ill-hvmour, he should ever have possessed a Jriend at all. And aa 

lit hujua, quein dixi, mores veros amicos parave 
as oFhim, whom 1 said, manners true friends to procure 
the manners of him, takoni I have named, «ere not able lo procure 

non potuere ; sic inultorum opes prHepotentium 

not have been able; so of many riches very powerful * 

Inie Jriends i so (he great wealth of many very poteerful 

excludunt amicitias fideles. Non enim soliitn ipsa 

shut out friendships faithful. Not for only self 

persons exclude J'aitkfltl Jriendships. Fur not only is Jortune 

fortuna CEera est; sed eos etiam pleruinque et&eit 

fortune blind is; but those also generally it raakcs 
itself blind; but frequently also makes blind those on 

csecos, quos cnmplexa est. Itaque efferuntur 
blind, whom having embraced it jr. Therefore are brought out 

whom it confers its favours. Therefore they are elated 

illi ferfe fastidio, et conturaacia; neque quidquam 
tlicy almoet b}^i>ride, and by insolence; nor anything 

U';/A pridf and insolence ; nor can any thing he 



insipiente fortunato Intolerabilius fieri potest. 

foolish fortunate more intoleTable to be ninde is able. 
more intolerable than a Jbvlisk man in great prosperity, 

Atque hoc quidem videre licet, eos qui aniek 

And this indeed to see it is lawful, tlioee who before 

And ihis indeed we may observe, that those, loha have hitherto 

commodis fiieiunt moribus; impevio, potestate, 
convenient bave been of manners ; by command, by power, 
been of agreeable manners, become changed by au- 

prosperis rebus iininutavi, spernique ab iis 
prosperous by things to be changed, to be despised and by those 
thorilij, pffuicr, or prosperous circumstances i and that oldjriend- 

veteves amicilias, indulgeri novis. Quid 

old friendships, to be indulged by new. What 

ships are despised by them, and they cultivate nem ones. Sut 

autein ^tiiltius, qu^in, ciitn plurimutn copiis, 
but more foolish, thaa, wben inost by abundance, 

Xiihai is more Jbolish, than, iiihen they most abound in plenty, in 

facultatibus, opibus possint, cetera parare, quae 

by means, by riches may be able, other to procure, which 

power, in riches, to procure other things, tvhich are to be procured 

paiantur ab peoimia, equos, famulos, vestetn 

are procured by money, horses, servants, a garment 
'by money, such as horses, servants, splendid clothing, predout 

egregiam, vasa pretiosa: ainicos non parare, optimam 

excellent, vessels precious: friends not to procure, best 
vessels; but not to procure Jriends, the best 

et pulchemmam vitEE, ut ita dicara, suppellectileni? 

and most beautilul oflife, aa so Imaysay, furniture? 
and the most beautiful Jiirniture of life, if I may so speakf 

eteiiiin cetera eiim parant, cui parent, 

for other when they procure, for whom they ivmy procure) 
for when they procure other things, they know not for whom they 

neseiunt, nee cujus causa kboreiit : 

I they know not, nor of whom for (he cauGe ihey may labour! 
procure them, nor for whose sake they labour; 
eju 
.«1 
/»• 



I ejus enitn est istorum quodque, qui vincit viribus; 
L .lOt' bira for is of those every, who cun(|uers bystrengtbfli 

L fir each one of these is his, whu conquers by his strength .- 



amicitiarum 

of friend shipis 
bid the 




lua cuique permanet stabilis, et 
iwn to every one reniaiiiE stable, and 

of his Jriendships remains jirra and > 



tnaiieant, 



But s 

fines, 
ends, 

some limits, . 



certa possessio ; ut, etiam si ilia 

certain possession ; that, also if those may r< 

everg one; but even if those things remain, which are, 

sunt quasi dona fortun^e, tamen vita inculta, et 

are as if gifts of fortune, yet life uncultivated, and 
as it lucre, the gifts of fortune ; yet if life is solitary and unblest 

deserta ab amicis, noil possit esse jucunda. Sed 
deserted by friends, not may be able to be pleasant. But 

by friendship, il cannot be truly enjoyed. So 

hasc hactenus. 
these s(i far. 
Mtich on this topic. 

16. Constitiiendi autem sunt, qui sint in amicitia 
To be appointed but are, what maybe in friendship 

" ' ; regrdatioHs are to be adopted in friendship, attd 

quasi termini diligendi, de quibus tres 
as if limits of loving, from which three 
5 it 'aiere, to be put to our regards, concerning Vihick 

video sententias ferri, quarum nullam probo ; 
I see ogiinions to be brought, of which none Iapprovej_ 
/ have seen three opinions stated, not one of K'liich I approves 

unam, ut eodeni modo erga aniicmn affecti 
one, that same in manner towards a friend aflected 

one is, that Vie ought to be affected toviards a friend exactly as we 

^mus, quo erga nosmetipsoR ; alteram, ut nostra 
we may be, which towards ourselves ; another, that our 
are touiards ourselves; another is, that our 

in atnicos benevolentia, illorum erga nos benevolentise 
in friends benevolence, of them towards us to benevolence 

benevolence towards our Jrienda should precisely and perfectly cor-- 

parit^r EEqualit^rque respondeat ; tertiam, 

in like manner equally and may answer; third, ■ that 

respond with theirs towards ourselves ; the third is, that 

quanti quisque se ipse facit, tanti 

of how much everyone himself self makes, of so much 

as muck at every one makes of himself, so much should he be made 



I 
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6at ab amicis. Hnrum trium seiitentiarum 

may be made by friends. These three of opinions 

<tf bi) hisjriends. I do not altogether assent to any 

nuUi prorsus assentlor; nee enim itia prima vera 
to none altogetber I assent ; nor for that first true 
one of these three opinions ; for that first-named opinion it 

est, ut, queniadmodfim in se qiiisque, sic in 
is, that, after the same manner in himself every oae, 80 in 

not true, thai one should so feel towards a friend as towardt 

amicum sit animatus. Quain multa enim, qu?e 
a friend may be dispositioned. How many for, wbich 
one's ielf. For how many things do vie for 

nostra causii numquam faceremus, facimus 

our for the cause never we might make, we make 

the sake (^ our friends, xohich vie taould not do on our own aer 

causa amicoram ? precari ab indigno, 

for the cause of friends? to pray from unworthy, 

count ? to ask favours from and to solicit 

supplicare ; turn aceibiiia in aliquein invehi, 
to supplicate; then more bitterly in any one to be carried on, 

the unworthy ; then to inveigh veri/ Utterly against aiiy one, and to 

insectarique vehementiiis : quje in nostris rebus non 
to pursue and more vehemently: trhich in our things not 
bear a strong feeling of resentment : things which in our own affairs 

satis honeste, in amicorum Bunt lionestissim^ : 
enough honorably, in of friends are made most honorably : 
are not becoming, are very honorably done in behalf of ow friends; 

roultfeque res sunt, in quibus de suls commodis 
many and things are, in which from own advantages 
and there are many things, in which good men sacrifice their own 

viri bonl multa detrahunt, detrabique patiuntur, 
men good many dratv from, to he drawn from and suffer, 
advantage or suffer loss, in order that their friends may enjoy, 

Ut ils aniici potitis, quam ipsi fruantur. Altera 
that them friends rather, than selves may enjoy. Another 
rather than themselves. Another 

sententia est, quse definit aniicitiatn paribus officiis, 
' opinion is, which defines friendship equal by duties, 
_.-...■_._ _■. ^^^^ ^kich limits friendship by egiial duties and incU' 
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ac voluiitatibus : hoc qiiidem est nimis exigu6 et 
and by wills : clija indeed is too much minutely and 

nations; this indeed is to reduce friendship too chtely 

exilit^r ad cakulos vocare aniicltiam, ut par , ' 
slenderly [o pebbles to call friendship, that equal 

and miuutelif to a matter of calculation, that there may be a regtdar 

sit ratio acceptorum et datonim. Ditior raihi 
maybe reason oFreceived and ofgiven. More rich tome 

balance of kindness given and received. True Jriendihip 

et afflucntior videiur esse vera ainicitia ; nee observare 
and more affluent is seen to be true friendBliip; nor to observe 

appears to me to he more wealthy and liberal; and not to loalch 

restrict^, ne pins reddat, quam acceperit ; 

restrictedly, not more may render, than may have received ; 
closely, that it does not give more than it has received; 



neque 



nim veretidum est, ne quid excldat, aut 
for to be feared is, not what may ftU from, or 
it to be feared, lest any thing should be lost, or lest any 



ne quid in terrain defluat, 
not what in earth may flow dowi 

thing should fall to the ground, or It 



aiit ne plus jequo 
or not more equal 

more than what is right 



quid in amicitiam congeratur. Tertlus ver6 ille 

what in friendship may be heaped together. Third indeed tlsat 

should be lavished on Jriendihip. But the third and 

finis deterrimus, ut, quanti quisque se ipse 
end worst, that, of how much everyone himself self 

worst limit of friendship is, that as much as every one makes of himself, 

faciat, tanti fiat ab aniicls: ssep^ enim 

may make, of s() much may be made by friends: oflen for 
so much he should be made of by his friends.- for it often 

in quibusdain aut animus abjectior est, aut spes 
in some or mind more abject is, or liope 

happens ■with some persons, either that the mind is more abject or the 



atnplificandx fortunse 
to be amplified of fortune 

hope qfimprotiing his condition 



fractior: non est igitur 
nore broken : not is therefore 

's more feeble ; it is not therefore 



amici, taltm esse in eum, qualis ille in se est ; 
of a friend, euch to be in him, such as that in himself is; 
the part ofajriend, to be towards him as he is to himself! 



sed potius eiiiti, et efficere, ut amici 

but rather to endeavoui', and to effect, that of a friend 
but rather to endeavour effectually to rouse the drooping spirit 

jacentem animum excitet, inducatque spem, 

Ijing mind may excite, may lead on and hopej 

^ his Jriend, and to give him hopes and better 

cogitationemque meliorem. Alius igitur finis 
tliought and better. Other therefore end 

thoughts. Another limit of true friend' 

verse atnicitiae constituendus est, si prills, quid 
true of friendship to be appointed is, if before, what 
ship remains to be settled, after I shall have Jirst mentioned' 

maxim^ reprehendere Scipio solitus sit, 
most greatly to reprove Scipio accustomed may be, 

that which Scipio was accustomed to nprobatc most 

dixero. Negabat uUam vocem inimiciorein 

I BhaU have said. He was denying any voice more hostile 
strongly. He said that no sentiment could be more 

amiciti^ potuisse reperiri, quira ejus, qui 

to fiiendehip to have been able to be found, than of him, who 
dastrvctioe of Jriendship than thai of him who said, TJiat 

dudsset, Ita amare oportere, ut si aliquando 

might have said, So to love to behove, as if sometime 
we ouglu to love so as if we should at some time 

esset osurus : nee ver6 se adduci 

night be about to hate: nor indeed himself to be led to 
hate: nor indeed could he bring himself to 

poBse, ut hoc, quemadmodum putaretur, 
to be able, that this, afler the same manner might be thought, 
believe, that this sentiment, as it is supposed, was ever 

Ji Biante esse dictum crederet, qui sapiens 
by Bias to be said he might believe, who wise 
uttered by Bias, who was said to be one of the seven 

habitus esset unus 6 Septem; sed impuri cujusdam, 

had might be one from seven ; ' ' 
tVise Men; 



but impure ofsc 

hul thought a to be the 

BUt ambltiosi, aut omnia ad suam potentiam 
or ambitious, or all to own power 

<qmion of some impure or ambitious man, or of one desiring to bring 



revocaiitis esse sententiani. Qiionain enim moda 
recalling to be opinion. What fur in manner 

ever^ thing into his own power. For horn is any one able io 

quisquam amicus esse poterit, cni se 

any one friend to be shall bnve been alile, to whom himself 
6e a Jriend to any person, to xakom he considers that he ma^ 

putabit inimicum esse posse ? quinetiam necesse 
shall think unfriendly to be to be able ? moreover necesjar^ 

become an enemy? besides, it viiil become 



et optare, ut 
and to wish, that 
md niish that a frit 



ent cupere 

will be to desire 
necessary to desire 

peccet amicus, qut> plures det 
maj' fiin friend, that more may giv 

Tarong, in order that ke may gi; 



qufim sspissim^ 
as most oflen 

id may frequently do 

sibi tamquatn 

to himsell' as if 
more occasions Jot 



ansas ad reprehendendum : rursum autem rect6 factis 
handles to reprove: agaiu but rightly made 

reproof: and again, it viill be necessary lo 

commodisque amicoruiii necesse erit a"gi, 
convenient and of friends necessary will be to be vexed, 

be vexed at, to grieve for, and to be envioits at, lehatever is rightly and 

dolere, invidere, Quare hocquldemprasceptum, 

to grieve, to envy. Wherefore this indeed precept, 

properly done by ourfriends. This precept, therefore, w/ioever is 

cujuscumque est, ad toUendam amicitiain valet, 
of whomsoever is, to be lifted up friendship ia strong. 
its author, has the effect of destroying friendship. 

Illud poti^s priecipiendum fuit, ut earn diligentiam 
That rather to be taught has been, ihat that diligence 
That precept ought rather lo be given, that toe should use such 

adhiberemus in amicitiis comparandis, ut nequanda 
nc might admit in friendships to be procured, that by no means 
care in the formation of friendships, that vie should never begin 

amare incipereinus eum, quern aliquando odisse 
to love we might begin him, whom sometioie to have hated 

to love him, whom toe mig/U hereafter have occasion to 

possemus : quinetiam si miniis felices in diligendo 

we might be able : moreover if less happy in choosing 

kati^: besides, if we have been unfortunate in the 



I 



fuissemus, fereiiduiti id Scipio potiiis, quam 

we might have been, to be brought that Scipio rather, than 
choice of friends, Scipio ihovgkt it would be better to bear ■aiitk 

inimicitiarum teuipus cogltandtim putabat. 

of enmities time to be thought he was thinking. 

thai, than to contemplate a time of enmity. 

\7. His igitur finibus utendum arbitror, ut. 
These therefore ends to use I thinb, that, 

These limits therefore I think should be observed, that, 

ctim emendati mores amicorum sint, turn sit 
vrben corrected manners of friends maybe, then maybe 
rnhen the manners of friends are correct, there may be between 

inter eos omnium rerum, consilioruin, 

between those all of things, of counsels, 

Ihem a community of all things, of designs, and wishes wilkaut 

voluntatum, sin^ uUa exceptione comnmnitas ; ut, 
of wishes, without any exception community; that, 

any eaeeplionj that 

etiam si qua fortuna accident, ut minus 

also if any by fortune may have happened, that less 
also if by any chance it should happen, that some less strictly Just 

justEe amicorum voluntates adjuvandae sint, in quibus 
just of friends wishes to be assisted may be, in which 

desires of our friends should be forwarded, in certain cases in which 

eorum aut caput agatur, aut fama, declinandum 
of them or head may be done, or fame, to be declined 

their life or reputation may be concerned, some little deviation may 

ait de via, inod6 ne summa turpitudo sequatur: 
may be from the way, only not chief baseness may follow: 
be aUoJued, provided that it leads not to any thing that is disgraceful ; 

est enim quatenus amicitife dari venia possit: 
is for as far as of friendship to be given pardon may be able: 

for thus far allowance may be made for friendship j 

nec ver6 negligenda est fama ; nee mediocre telum 

nor indeed to be neglected is fame; nor moderate weapon 
nar indeed is rejmtalioa to be despised; nor ought we to consider 

ad res gerendas existimare oportet benevolentiaiii 
to things to be carried to think it behoves benevolence 
lAe good-will of our fellow-citizens a small assistance in publie 



civium, quam blanditiis, et aasentando colligere 
of citizens, which by soothinss, and by flattering to collect 
business; it is however disreputable to conciliate this good-will by mean 



tuipe es 

comjdiances 



cantas, 
charir[r, 

ttdjlattery.- the virtue, tuhich is JhUovicd by good-tmll. 



minimi repudianda est. 
least to he rejected is. 

is by no means to be rejected. 



Sed 8iEp^ (etenim redeo 
But oflen (for 1 return 

Bid often {for 1 return to 



ad Scipiotiem, cujus omnis sermo erat de amJcitia) 
to Scipio, of whom all discourse was from friendship) 

Scipio, all whose conversation was concerning Jriendship) 

querebatur, qu6d omnibus rebus homines 

he was complaining, that all in things men 

lie complained, that in all things nien were more aiten- 

diligentiores essent; ut capraa, et oves quot 
more diligent might be; that ehe-goats, and ebcep how many 

live; that every one was able to say how 

quisque haberet, dicere posset ; amicos quot 
every one might havej to say he might be able ; friends how many 

many goats or how many sheep he had, but could not say hoto 

haberet, noii posset dicere ; et in illis quidem 
hemighthave, not hemightbeable tossy; andinthem indeed 

vianyjnends he posseised; and in procuring those 

parandls adhlbere curam, in ainicis eligendis 
to be procured to admit care, in friends to be chosen from 

indeed lliey used great care, but they were negligent in choosing 

negllsentes esse ; nee habere quasi signa qutedam, 

negligent to be; nor to have as if signs some, 

friends I nor had they, as it were, any certain 

et notas, quibus eos, qui ad amicitiam essent 
and marks, by which those, who to friendship might be 
sigTis or maris by which they might judge who were ft for 

Sunt igitur firmi, et 
Are therefore firm, and 
Those therefore are to be chosen 



idonei, judicarent. 

fit) they might juitge. 
friendship. 

stabiles, et constantes eligendi ; cujus generis est 

stable, and constant to be chosen from : which of kind is 
who are firm, stable, and constant i of which kind ikere 



lest J 
ikere ■ 



magna penuna : 
great want : 

is great vtant : 

nisi expertuin ; 
unless tried ; 

trial} 



et judicare difficile est san^, 
and to judge difficult 19 indeed, 

and it is difficult indeed to judge Ktlkovt 

experiendum autem est in ipsa 

to be tried but is in self 

lint the trial must be made in Jricndship 

amicitia; ita prsecurrit aiiiicitia judicium, tollitque 
friendship; so runs before friendship judgment, takes away and 
itself: t/ms Jriendskip runs before judgment, and takes avmy 

experiendi potestatem. Est igitur prudentis, sustineie, 

of trying power. Is therefore of prudent, to sustain, 

the pomer of trying. It is therefore the part of a prudent man 

at currum, sic impetum benevolentise ; 
as a chariot, so the attack of benevolence ; 

to regulate t/ie impulses qfjrieiidshipas he would guide a chariot 1 

quo utamur, quasi equis tuitatis, 

which we noay usei as if with horses tried, 

which we use, as it were, with tried hones, so we may 

sic amicitiis, aliqua parte periclitatis moribus 
BO friendships, some part being tried mannera 

use friendship, having in some measure tried the manners of 

amicorum. Quidain seep^ in parvA pecunia 

of friends Some often in small money 

our Jriends. Some persons are often seen through in a small 

perspiciuntur, qu^m sint leves; quidam, quos 
are seen through, how they may be light; some, whom 
pecuniary matter, hotu light they are; some, whom a 

parva moveie non potuit, cognoscuntur in magna: 
small to move not has been able, are known in great : 
small sum has not been able to move, are discovered in a great one ; 

sin ver6 erunt aliqui veperti, qui pecuniara 

but if indeed shall be some found, who money 

but if indeed some shall tie found, who think it base to prefer 

piaefene aniicitiie, sordiduin exi&tinien> ; ubi eos 
tobringbeforeto friendship, sordid may think; where those 
money ta friendship 1 where shall 



I 



inveniemiis, qui iionores, inagistratus^ Imperla, 
ire shall find, who honors, magistracies, commands, 

We Jind those who do not prefer honors, magistracies, command. 
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potestates, opes, umicitiie nun aiitepoiiaiit ? ut, 

powers, riches, to friendship not may place before? that, 

poivcr, and riches, to J'rienUshipf that, 

cum ex altera parte proposila Iikc sint, ex 
when from aoothcr part placed before these may be, from 
wkea on the one hand these are proposed, and on the other the 

altera jus amicitias non mult6 ilia nialint? 

another law of friendship not by much those may be more willing? 

/qui ofjriendship, they mil not greatly prefer the J'ormer ^ 

Imbecilla enim natura est ad contemneiidain potentiam ; 
weak for nature is to to be despised power ; 

for nature is Jeehle to resist power ; 

quam etiam bi neglecta amicitia consecuti sunt, 
which also if neglected friendship having followed are, 

tuhich if men attain even by neglecting the laws of friendship, they 

obscuratum iri arbitrantur, quia non sin^ inagn^ 
obscured to begone they think, because not without great 

think they shall be unreproved, because they have not sacrifictd 

causa sit neglecta amicitia. Itaque verse ainicitiee 
cause may be neglected friendship. Therefore true friendships 
friendship without great indticement. Therefore true friendshijit 

diHicillimS reperiuntur in iis, qui in honoribus, 
most difficultly are found in those, who in honors, 

are viith the utmost difficulty fojind among those, xuho are occupied 

Ubi enim istuin 
Where for that 

l-'or ■where can you find 

Invenlas, qui honorem amici anteponant suo? 

thou raayst find, who honor of a friend may place before own? 

'd -prefers the honor of a friend to his ou;n? 



reque publica veisantur. 

thing and public are turned, 

in honors and in public business. 



that 11 



Quid ? hsec ut omittam, quam graves. 
What? these that I may omit, how heavv, 

IVhy? to pass by other considerations, hot 



quam 

tieavy, how 
J paitifiil, how difi- 

ditBciles plerisque videntur calamitatutii societates ? 
difficult lo most arc seen of calamities societies ? 

fatlt to moat persons appears the partnership of calamities? 

ad quas non eiit facile inventn, qui descendat. 
to which not is easy in finding, who may descend. 
it is diffictdt to fnd any who mil engage in it. 



Quamquatn Ennius rect^. 
Although EnniuB rightly, 
Although Ennius rightly sat/s. 



tamen hsec diio levitatis, et infirmitatis plerosque 

yet these two oflevity, and ofimfirmity most 

yet these Ivio things convict most persons of levity or of 

convincunt; aut si in bonis rebus contemnunt, aut 

convict; or if \a good things they despise, or 

weakness; either if in prosperity they despise, or hi adversity 

in malls deserunt. 
in bad they desert. 
tkey desert. 

18. Qui igitur utraquein re gravem, constaiiteni, 
Who therelbre each in thing heavy, constant, 

Him t/ierefore, who in each condition shows himself 

stabUem se in amicitla pr^estlterit, Iiunc ex 

stable himself in friendship may have shown, tJiis from 

^rni, constant, and steady in 'Jriendship, we ought to regard 

maxima raro hominum genere judicare debemus, 
most greatly rare of men kind to judge we owe, 

as being nf a very peculiar race of men, and almost 

et pcen^ divino. Firmamentum autem stabilitatis, 
and almost divine. Support but of stability. 

divine. But the support of that stability 

constantiEeque ejus, quam in amicitla quterimus, 
of constancy and that, which in friendship we seek, 
and constancy luhiclt we seek in Jriendskip is 

fides est. Nihil enlm stabilt; eat, quod infidum eat. 

faith is. Nothing for stable is, which unfaithful is. 
^fidelity. For nothing is stable which is nnjhithjid. 

Simplicem pra^terei, et communem, et cen sen tien tern. 

Simple moreover, and common, and agreeing, 
/( is moreover proper to make choice of one viho is artless, open, 

qui rebus iisdem moveatur, eligi par est; 

who things same may be moved, to be chosen from equal is - 
and ingenuous, and who may be affected hy the same interests i 




n 

quse omnia pertinent ad fidetitateiii : neque enitn 
which all belong to Htldity: nor 

aU luAi'cA things belong loJideUli/: Jar artifice and 

fidum potest esse multiplex ingenium, et tortiiosum. 
faithful is able to be manifold dispogition, aod winding. 

duplicity can never he msceptibU of fidelity. 

Neque vero, qui non iiadem rebus movetur, et 

Nor indeed, who not same by things is moved, and 

Nor indeed can kc be either Jaitkful or Aeady, mho is not moved by 

natura consentit, aut fidus, aut stabilis potest esse, 
in nature agrees, or faithful, or stable is able to be. 
similarity of interests, and who is not of a corresponding disposition. 

Addendum eodem est, ut ne criminibus, aut 
To be added in the same is, that not with crimeB, or 
To this it must be added, that he is not ddighted with bringing 

inferendis delectetur, aut credat 

to be brought in may he delighted, or may believe 

accusations against a Jriend, nor ready to believe sucJi as arc brought 

flblatis ; quae, omnia pertinent ad earn, quam 
offered ; wnich all belong to tliat, which 

against him ; all which things belong to that constancy of which 

jamdudum tracto, constantiam. Ita fit verum 
already I handle, constancy. So is made true 

/ have already treated. Thus is established 

illud, quod initio dixi, amicitiam, nisi inter 
that, which in the beginning 1 said, friendship, unless belweea 

llie truth of what I said at the beginning, thai friendship eannot 

bonos, esse non posse; est enim boni viri (quem 
good, to be not to be able; is for good of man (whom 
subsist but among the good; Jar it is the first part of a good 

eundem sapientem Hcet dicere) haec duo tenere 
the same wise it is lawful to say) these two to hold 

iiifiB {whom we may also call a wise man) to observe these two 

in amicitia ; primdm ne quid sit fictum, neve 
in friend&hip; first not what maybe feigned, nor 

things in firienilship ; jSrri, not to use any deceit or iasitt' 

simulatum ; (apert^ enim vel odisse, magls 
pretended; (openly for or to have hated, more 

cerity ; [fior to hate opctdy, is more worthy of an inge- 



i est, quiin fronte occultare sententiam) 

IS is, than by forehead to hide opinion) 

ind, than to conceal an ill opinion tinder ajhir appearance) 



uo allatas criniinatloneB 
some broufrht; to accusatiuna 



deinde, non solum ab 

thence, not only by 
then, vat only to repd accusations brovght 

repellere, sed ne ipsuin quidem esse siispiciosum, 

to repel, but not self indeed to be suspiciouG, 
even to be suspicious himself, nor to be altvays imagining that 

semper aliquid existimantem ab amico esse viojatum. 
always something thinking by a friend to be violated. 

something wrong has been done by his friend. 

Accedat hue suavitas qua^dam oportet serinonuin 
May upproach here sweetness some it behoves of discourses 
To this there should be added a certain suavity of language and 

atque morum, haiidquaquam mediocre condimentum 

and of manners, by no means moderate seasoning 

Manners, which is no slight ingredient in the Jbnnation qfjriend- 

amicitias. Tristitia autem, et in omni re severitas, 
of friendship. Sorrow but, and in every thing severity, 
ship. Harshness and severity of inanner in every thing 

babet iila quidem gravitatem ; sed amicitia remissior 

has that indeed gravity ; but friendship more remisa 

has a certain degree of gravity ; but Jriendship ought to be 

esse debet, et libeiior, et dulcior, et ad omnem 
to be owes, and more free, and sweeter, and to all 

more easy and morejrec, more gentle and more inclined to affability 

comitatem, faclUtateniqiie proclivior. 
aflability, easiness and more inclined, 

and courtesy. 



19. Existit autem 
Exists but 
But there exists ii 

subdifficilis; num 
rather difficult ; whether 
whether 



hoc 

this . 



loco 
; place 



quffidara quffistio 

some question 

uestion of some little 



quando 

re^frl 



amici 
friends 



aorlhy ofjrie 



digni 
irtby 



amicitia, veteribus sint aiiteponendij ut equia 
of friendship, old may be to be placed before, as to horsei 
ship, should be preferred to old Jricnds, as we we accttstomed to 




vetulis teneros anteponere 
old tender to put before 

prefer yoking horsei to old ones 

homine dubitatio ; non enim amicitiarum esse debent, 
of man doubt; not for of friendships to be they owe, 

tinuior/Ay of a man ; for there ought not to be a satiety of 

sicut aliarum rerum, satietates ; veterrima quasque 

as if other of things, satieties; oldest every 

Jriendships as of other things: the oldest {as those 

(ut ea vina, quae vetustatem ferunt) esse debent 
(as those wines, which age bring) to be they owe 

wines which are of the greatest age) ought to be the 

suavissima ; veruinque illud est, quod dlcitur, multos 
the sweetest ; true and that is, which Ja said, many 
meelest ; and that observation is true tokick says, That vx 

modios satis simul edendos esse, ut amicitlie 

measures of salt together to be eaten to be, that of friendship 

must eat many measures of salt together, that the duty of^friend' 

munus expletum sit. Novitates auteni, si spem 

gift filled may be. Novelties but, if hope 

ship mat/ be Julfilled. But those new Jriendships, if 

afTeruiit, ut tamquam in herbis non falkcibus, fructus 
they bring to, that as if in herbs not deceitful, fruit 
they bring hope, that, as in the promising vegetation, Jrvii matf 

appareat, non sunt ilia- quidem repudiandfe; vetustas 
may appeal', not are those indeed to be rejected ; age 
hereafter appear, are not indeed to be despised; but an old 

tamensuo Iol-o con^ervanda est: maximaestenim 

yet own in place to be kept together is : greatest 



Jriendship aught to be kept i 



n place: for the force of age 



via vetustatia, et consuetudinis : atqui in ipso • 
force of age, and of custom : but in self 

and of habit is very great; but with regard to 

equo, cujus inodo mentionem feci, si nulla 
horse, of which just now mention 1 made, if do 

the horse, of which 1 have jitst made mention, if there be no i-m- 

res impediat, nemo est, qui non eo, quo 
thing may hinder, do one is, who not that, which 
pediment, there is no man tako cannot more freely use one la 



et sylvestribus, in quibus diutitis 
and woody, in nhich longer 

H which ux have dtvelt for a long 

Sed maximum est in amicitifi, 
But greatest is in friendship^ 
Bjit a very great consideration in Jriend-. . 



consuevit, libetitius utatur, quain 

be has been accustomed, more willingly may use, than 

which he has been accustomed, than <me that is young and 

intraotato, et novo : nee iiiod6 in hoc, quod est 
unused, and new; nor only in this, which is 

unbroken : and not only in this, which is animal, 

animal, sed in iis etiam, quss sunt inanimata, 
animal, but in those also, which are inanimate, 

but in those things also which are inanimate, custom 

consuetudo valet: ciim locis etiam ipi>is montuosis 

custom is strong: when withplacee also selves mountainous 
prevails : since we are delighted even uiith mountainom 

delectemur, 

*re may be delighted, 

and woody places 

commorati sumus 
I kbving dwelt we are. 
flime. 

I 'Buperiorem parem ease inferiori ; sasp^ eniin , 

superior equal to be to inferior: often for > 

f , «ftip is, that a superior becomes equal to an inferior : for often there 

I excellently quEcdam sunt; qualis erat Scipionis in 

excellencies some are ; such as was of Scipio in 

V'are distinguished excellencies; as was that of Scipio, in what 

;nostro, ut ita dicam, grege, Numquani se ille 

our, as BO I may say, flock. Never himself he 

/ may call our fock. Never did he put himself 

Philo, nuniquam Rupllio, numquam Mummio< 
to Philus, never to Bupilius, never to Mummius 

above Philus, or Rupilius, or Mummius, or even above friends of 

anteposuit, numquani iuferioris ordinis amicis. ■ 
put before, never inferior of rank to friends. 

a rank 'inferior to these. 

Quintum ver6 Maximum fratrem, egregium virum,! 
QuintUB indeed Maximus brother, excellent man, ' 
He reverenced his brother Quinfus Maximus, an excellent moH, 

Iomnin6 &ibi nequaquam parem, quod is 
Jtftogether to himself by no means equal, because he 

MSkow^ by no means equal lo himself; he reverenced him beeaute 




state, tamquain superioiem colebat, 



superior he wascultivBting, 
he had been his superioT ; and he vias 

per se esse anipliores 

tlirougli tliemBelves to be greater 

willing that all hisjriends should lie raised through his means. 

Quod faciendum, iiiiitandumque est 

lie was wisliing. Which to be done, to be imitated and IB 
Which should be done, and imitated by all, that if they have 

omnibus, ut, si quam prafstantiaiii virtutis, ingenii, 
by all, that, if which excellence ofvirtue, ofdiBpoKition, 

.1. 1 — : I. — , of virtue, genius, or fortune, they 

fortunee consecuti sunt, impertiantque ea suis, 
of fortune having obtained are, may impart and those to own, 

mag impart and communicate those things to their 

communicentque cum pmxtmis ; ut, si parentibus 
may communicate and with nearest ; that, if iVom parente 
Jriettds; that if they are bom 

n&ti sint humilibus, si propinquos habeant 
boro they may be humble, if relatives tliey maj' have 
of humble parents, if they have relatives inferior in mind or 

vel animo, vel fortuna, eorum 
mind, or in fortune, of those 
their resources, and become to them 

sint, et 
may be, and 

propter 
n account of 



augeant opes, 

they may increase riches, 
an honor and dignity; as 



dignitati, 
for dignity, 

account of t 



eisque honori 
I them and for honor 
i Fables, those who J'or 

ut in Fabuli^, qai aliquamdiu 
as in Fables, who some time 
1 ignorance of thei 

ignorationem stirpis, t 
ignorance of 

servitude, when they a 

fuerint, ciim cogniti sunt, et atit Deorum au6 

may have been, when known are, and or of Gods or 

of Gods or of Icings, still retain Ihetr affection for those 



r birth and Jamily have been 
It generis in 



1 faniulatu 
L servitude 

\d discovered to be the sons 



reguni filii 
ofkings sons 


invcnli, retinent 


tamen (;aritatem in 


found, retain 


yet charity in 


shepherds whov 


Jul many years 


thci/ have consider&i 
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pastoves, quos patres muttos annos esse duxenitit. 
■hepherds, whom fathers many years to be they led. 
to be their fathers. 

Quod equidem eat multd profect6 mag\s in veiis 
Which indeed is by much indeed more in true 
Which indeed ought with Jar greater reason to be done totuardi 

patribus, certisque faciendum. Fructus enim ingenii, 

fathers, certain and to be made. Fruit tor of disposition, 
knovin and real Jdthers. For then the greatest Jrutt of ■ 

et virtutis, omnisque prEestantise, tum maximus 
and of virtue, all and of excellence, then greatest 

genius, of virtue, and of every excellence is gathered, ii'hen it ii 

capitur, ciim in proximum queinque confertur. 
is taken, when in nearest every one is brought together. 

communicated to such as are nearly allied to us. 

20. Ut igitur ii, qui sunt in amicitiEe 

As therefore those, who are in of friendship 
As therefore they, tiho are superior m the connexion of 

conjunctionisque necessitudine superiores, extequare 

of coniuoction and necessity superior, to equal 

Jriendship and society, ought to make themselves equal to their 

se cum inferioribus debent; sic inferioies noii 

themselves with inferiors they owe ; so inferiors not 
inferiors; so ought inferiors not 

dolere, se a suis aut ingenio, aiit 

to grieve, themselves by their own or in disposition, or 
to grieve that they are exceeded by their Jriends, in genius, in 

fortuna, aut dignitate superari : quorum plerique aut 
in fortune, or indignity to be excelled: of whom moet or 
fortune, or in dignity : most of Uihom are alwayt 

queruntur semper aliquid, aut etiam exprobrant: 

complain always somi!thing, or also reprove; 

complaiiiitig of something, cr using expostulation ; 

eoque inagh, si habere se putant, quod 
thus and more, if to have themselves they think, which 
and so mucli the more, if they think that theij are able to say that 

officios^, et amicfe, et cum labore aiiquo suo 
diligently, and amicably, and with labor some their own 
they have done any kind offices for their friends mith any labor 
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factum ijue&nt dicere. Odiosum san^ genus 
made they may be able to ssy. Hateful indeed race 

n part. Offinsive indeed are those who 

, otHcia exprobraiittum : qupe 

duties of reproving : which 

upbraid their Jricnds with the mention of kind offices: which 

meminisse debet is, in quern collata sunt, 

to have remembered owes he, in whom brought together are, 
ought indeed to be remembered hy him tvho has received them, but not 



non cominemorare, qui 
not to commemorate, who bro 
to be mentioned by him who has 

ii, qui supet'iores sunt, 
those, who superior are, 
vjio are superior, ought ii 



contullt. Quamobrern ut 
iiight together. Wherefore as 

•.onferred them. Wherefare as they 

summittere se debent 
to submit themBelves they owe 
friendship to let themselves 

in amieitid ; sic quodam niodo inferiorts extollere: 
in friendship ; ao some in manner inferior to CKtol : 
doton I so in a certain degree should they raiseup tkeirinferiors : 

sunt enim quidam, qui molestas amicitias faciunt,' 
are for some, who troublesome friendships make, 

Jbr there are indeed some, who make friendships uripleasant, 'ujhen 

cdni ipsi se contemni putant, quod non 

when sdves themselves to be despised think, which not 
they think themselves to be despised; which scarcely ever happens 



fer^ contingit, 
almost happens, 
except to those, 



nisi lis, qui etiam conlemnendos 

unless to those, who also to be despised 
who think themselves likely to be de- 



tbemselve 
spisedi 

verbis, 
by words, 



arbitrantur; 
think; 



qui hac opinione non modA 
who this from opinion not only 

who are to be eased of this opinion not 



i 



\ly by words, but also 

auteni 



etiam opere 
also by work 

actio US. 



levandi sunt.' 

o be lightened are. 



Tantum 
So much 



cuique tribuendum, prlinuin^ 
>ut to every one to be given, first, 

But so much is to be bestowed upon every one, first, as much as 

quantum ipse efficere possis ; deinde etiaizi, 

as much as self to effect thou maysi be able ; thence also, 
you yourself are ablf to effect ; then also, aimiidi 
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quantum ille, quem diligas, atque adjuves, 
as much as he, nhom thou mayst love, and thou mayat assist, 
as he tehom you. lave and assist may be able to sup- 

sustinere : non eoim tu possis, quantum vis 
luatain : not for thou mayst be able, although 

^porl.' for t/ou are not able, however distinguhked you 

l«xcellas, omnes tuos ad honores amplissimoa 

T thou Diayst excel, all thy to honors most ample 
f-HKy be, to bring all your friends to the highest 

'perducere: ut Scipio, Publium Rutilium potuit 
I 'to lead through: as Scijiio, Publius Rutiliua has been able 
mlionors; as Scipio was able to make Publius ilutilius 

PDonsulem efficere, fratrem ejus Lucium non potuit: 

\: consul to effect, brother of him Lucius not has been able: 

Wtonsul, but could not effeat the same for his brother Lucius: 

ll^uod si etiam possis quidvia deferre ad 

T that if also thou mayat be able anything to bring down to 
Bint if you are able to effect what you please, for another, yet 

alterum, videndum est tamen, quid ille possit 
another, to be Been ia yet, what that may be able 

yo» ought to consider, vihal he is capable of sup- 

sustinere. Omnino amicitiae, corroboratis jam 
to sustain. Altogether friendships, strengthened now 

porting. Friendships are altogether to be considered, under 

confirmatisque et Ingeniis et aetatibus judicandfe 

confirmed and and by dispositions and by ages to be judged 

the circumstances of a confirmed disposition and mature 

sunt; nec, si qui ineunte setate venandi, aut pitre 

are; nor, if who entering age of hunting, or of javelin 
age; nor, if any in early youth vsere interested in the sports if 

studiosi fuerint, eos habere necessarios oportet, 
studious may have been, those to have necessary it behoves, 
hunting or Ihroiuing the javelin, is it necessary to preserve asfriendt 

quos tuin eodem studio prfpditos dilexerunt : 
whom then the same with study endowed loved: 

those vihom then they loved as being interested in the same pursuitt ■■ 

iato enim modo nutrices, et paedagogi jure 
that for in manner nurses, and pedagogues by law 
for by that rule nurset and teachers viill demand the greatest 



^ 



so 

vetiistatis plurimum benevolentiee postulabunt; qui 
of age very much of bepevolence will demand; who 

share of benevolence by right of age ; who 

negligendi quidem nori sunt, sed alio qiiodam 
to be neglected indeed not are, but other some 

indeed are not to be neglected, hut are in some other manner to 

modo colendi : alitor amicitise stabiles 

in manner to be cultivated: utherwise friendships stable 
be respected; otherwise Jriendships cannot be 

perraanere non possunt. Dispares enim mores, 

to remain through not are able. Unequal for manners^ 

permanent and stable. For different habits, and 

dispavia studia sequiintur, qiioniin dissimiiitudo 

unequal studies follow, of which unlikeness 

different studies afterwards arise, the difference of which separates 

dissocial aiiiicitias: nee ob aliam causain uliam boni 

severs friendships: nor for other cause any good 
friendships : nor can the good be Jriends viith the 

improbis, impniM bonis amici esse non possunt, 
with wicked, wicked with good friends to be not are able, 

viicked, or the wicked with the good, for any other cause, than 

nisi quod tanta est inter eos, quanta maxima 
unless that so great is between those, as great as greatest 
that there is bePtveen them as great a difference as there can be 

potest esse, morum studiorumque distantia. Recife 
is able to be, of manners of studies and distance. Rightly 
of mannei's and pursuits. It may 



etiam prfrcipi potest m anucitns, 

also to be taught is able in friendships, i 
be also rightly recommended in Jriendshtps, that 



: intern perata 
t intemperate 
excessive degree 



quiedam benevolentia, (quod persfep^ fit) iinpediat 
benevolence, (which very often is made) may hinder 



of benevolence [as 



I the c 



magnas utilitates amicorum : 

great utilities of friends: 

charge of important duties; 

Fabulas redeatn) Trojain 

Fables I rosT return) Troj 
Fables) Neoptolemus vjoidd never hi 



\e) should preveat the dis- 

(ut ad 

lor 



(that 

(to return again 



Neoptoiemus capere 

Neoptolemus to take 

Lie been able to take Trtn/ 



potuisset, si Lycomedeni, apud quern erat 

might have been able, if Lycomedes, at whom he was 

had he Ihtened xviUingly to Lycomedes, by whom he had leen 



educatus, 
educated, 

brought up, and who endeavoured 



multis cum lacrymis iter suum 
ly with tears journey his 

divert him Jrom the 



impedientem, audire voluisset : et 5Eep6 

hindering, to hear might have been willing : and of^en 

expedition .■ and qfien 

incidunt magna: res, ut discedendum sit ab 
fali upon great things, that to be departed may be from 

great affairs render it necessary that fiiends should be sepa- 

amicis ; quas qui impedire vult, quod desiderium 
friends ; which who to hinder is willing, because desire 

rated; and he viho wishes to prevent this, because his attach- 

non facile ferat, is et infirmus est, moUisque 
not easily may bring, he and infirm is, %oh and 
merit cannot hear separation, is weak arid effeminate by nature, 

natura, et ob earn ipsam causam in aniicitia pamm 
by nature, and for that eelf cause in friendship little 
and on this very account is not rightly adapted J'or J'riend- 

justus. Atque in orani re considerandum est, et 

just. And in every thing to be considered is, and 

ship. But in every thing it is to be considered, both what 

quid postules ab amico, et quid patiare 
what ' thou mayst ask from a friend, and what thou mayst suffer 
you may ask of a Jrlend, and what you may suffer him to obtain 



h te 


impetrari. 


from thee 


to be obtaioed. 


from you. 





21. Est etiam quasi qusedain catainitas in auiicitiis 
Is also as if some calamity in friendships 
But there is also sometimes a painful necessity i>f break- 

dimittendis nonnumquam tiectissaria : jam eitim a 
to be dismissed sometimes necessary : now for from 

ing offjriendships; for now our dis- 

sapientium familiaritatibus ad vulgares amicitias oratio 
ofwise familiarities to common friendships discourse 

coune descendi from the friendships of teise men to speak of 



nostra delabitur. Erumpunt saepfi vuia amicorum 
our will glide down. Break out often vices of friends 

ordinar!/ Jriendships, OJleathe vices of friends break out against 

ciim in ipsos amicos, turn in alienoa ; quorum tamen 

when in selvps friends, then in others ; of whith yet 

their own friends, and also against strangers; the disgrace lyfvihick 

ad amicos redunilet infamia: tales igitur amicitise 
to friends may redound infamy; such therefore fri en dahip» 

nevertheless redounds to their friends : such friendships therefore 

sunt remissinne ustis eliiendse, et (ut Catonetn 
are by reniiKsion of use tobewashetlaway, and (at 

nre to be abated bif gradual neglect, and ' {at 

dicere audivi) dissnendfe iiiagis, quira disciiideodse: 
to say 1 heurdWo be unsewed more, than to be cut asunder: 
»oy) rather to he nnsewcd than to be cut asunder: 

nisi quEedam adinodtim intolerabilis injuria 
unless some very intolerable injury 

unless some very glaring offence may Itave been committed, so 



exarsent, 
may have br 
thai it is 



Ut 
It out, that 



neque rectum, neque honeatutn 
nor right, nor honorable 

igkt or honorable, that a separation 



sit, neque iiei'i posslt, ut non statim 

may be, nor to be made may be able, that not immediately 
and alienalion should not immediateli/ take 

alienatio disjunctioque facienda sit. Sin autem 
alienation disjoining and to be made may be. But if but 
p/oce. But if any 

raorum, aut studiorum commutatio quxdam (ut 
ofraanners, or ofstudiea change some (as 

change of manners or of interests should {as it often kapperu) 

fieri solet) facta erit, aut in reipublicse 

to be made is accustomed) made shall be, or in of the republic 

occur, or if any diversily of opinion in matters tf a public 

partibus dlsaensio intercesserit (loquor eniin jam, 

parts disaention may have intervened (I apeak for now, 

nature shoulil arise [for I am 710111 speaking, as I said a little 

nt paulti ante dixi, non de sapientium, sed de 
Rs a little before I said, not from of wise, but frotn 

Irfure, not of the friendships of wise men, but of ordinary friend- 



J 



communibuB araicitiis) cavendum erit, ne nou 

common friendshipa) to be token cure will be, lest not 

ships), care ought to be Inhen, lest not only Jriendships should be 

solum amicltife depositse eed inimicitige etlam suaceptx 

only friendships laid down but enmilies also undertaken 

laid aside, bat enmities aho should seem to take their 

videantur ; nihil eniin est turpius, quatn enni eo 
ma^ be seen : nothiog for is more base, than with liim 
place: for nothing is more base, than to have hostility 

bellum gerere, qutcum familiariter vixeris. 

war to carry, whom with familiarly thoumayst havetived, 
against him, xvith mhom you have lived on terms ofJamUiarily. 

Ab aniicitia Qiiinti Pompeii meo nomine se 
From friendship ofQyintuB Pompeius my by name himself 
Scipio {as you knom) separated himself Jrom Jriendskip n-iA 

reraoverat (ut scitis) Scipio : propter 

had removed [as you know) Scipio: on account I'f 

Qfiintus Pomjiey on my nccoiinl : but he was 

dissensionem autein, qufe erat in republica, alienatns 

dissention but, which waf in the republic, alienated 

alienated from my colleague Metellvs on account of a dissention 

est ^ collegii nostrt) Metello: utriimqiie egit 
is from colleague oiir Metellus: either acted 

in public affairs : in ciihercnsehended 

graviter, auctoritate, et offensione aniini non 
heavily, by authority, and by offeoce of mind not 
Kith great steadiness and propriety, and with no unbecoming bitterness 

acerba. Quamobrem priinum danda opera est, 

bitter. Wherefore first to be given assistance is, 

of spirit. Care should in the Jirst place be taken that there be 

ne qua amicorum distiidia tiant; sin, tale 

not any of friends separations may be made; but if, such 

MO separation ^Jriends; but, if any 

aliquid eveiieiit, ut exstinctje potitu 

something may have happened, that extinguished rather 
sucii event should happen, that jriendships may seem rather to 

amicitlffi, quam oppressse esse videantur. 
friendships, than oppressed lo be may be seen. 

have subsided than lo have been violently extinguished. 
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Cavenduiu verb est, ne etiam in graves 

To be taken care indeed it is, not siso in heavy 
IVe ought also to beware, that Jrietiekhipi do not convert them' 

iiiimicitias eonvertant se amicit'iEe; k. quibus 

enmities may convert tliemaelves friendshipE ; from which 

selves into bitter enmities; Jrom which 

jurgia, inaledicta, contumelise gignantur, quae 
quarrels, evil sayings, contumelies may be produced, which 

reproaches, curses, and contumelies may be produced, which yet, if 

tainen, si tolerabiles eruiit, ferendx sunt: et hie 

yet, if tolerable Bhall be, to be brought are: and this 

ihey he tolerable, are to be borne; and this 

hnnos vettri amicitiie tribuendus est, ut is in 
bonor old to friendship to be given is, that he in 

honor will redound to an old Jriendnhip, that he is in Jault, who 

culpa sit, qui faciat, non qui patiatui' injuriam. 
fuult may be, who may make, not who may suffer injury. 
ciiinmits, not he who suffers the injury. 

()inniii6 omnium horum vitiorum, atque 
Altogether all these of vices, and 

Uf all these vices and incoHventences there is one caution to be 

iiicominodoiuni una cautio est, atque una provisio, 
of disadvantages one caution is, and one foresight, 

given, and one provision to be made; that xve do not too hastily 

ut ne nimis cit6 diligere incipiamus, neve non 



that 



too much quickly 
Jriendship, 






fon 



dignos. 
worthy. 

■worthy. 



Digtii autem sunt amicitia, quibus in 
Worthy but are of friendship, whom in 

Nowlhcy are worthy nf Jriendship, who possess in thetn- 



ipsis ineat causa, cur diliganiur; raruin genus, 

aelvea ia in cauoe, why tlieymaybelovedi — ~ rare race, 
selves IhiU which may render them beloved: a rare data, 

(et quidem omnia prasclara rara) nee quidquam 

fand indeed all very clear rare) nor anything 

\aud indeed all excellent things are rare,) nor is any thing more 

(lifficilius, qua,m reperire, quod sit omni ex 
more difficult, than to find, which may be at! from 

difficdt, than to find th<f, luhich in every point of viav is perfect 



parte 
part 



1 6U0 genere perfectum : sed pleiique neque 

own race perfected: but most nor 
1 kind; but most persons tnoto 



in rebus humanis quidquam bonum norunt, nisi 
in things human anything good have known, unless 
nothing good in human affairs, except that vihich is pro- 

quod fructuosum sit ; et amicos, taiiiquam pecudes, 

which fFuitful may be ; and friends, as if cattle, 

jitable ; and they love their friends as their 

eos potiasinium diligunt, ex qu'ibus sperant 
those most powerfully they love, from whom they Iiope 
cattle, thoie Ike most particularly, Jrom whom they hope that they 



esse captures, 
to be about to take. 



se iiiaximum fructum 

themseives greatest fruit 

shall derive the greatest profit. So 

pulcherrimailla, et maxima natural! carent amlcitia, 
most beautiful that, and chiefly natural thev want friendship, 

they are altogether destitute of' that most beautiful and most natural 

propter se expetenda : 

n account of itself to be sought: 
mghf by means of and on account of itself: 

nec ipsi sibi exemplo sunt, hsec vis amicitiie, 

nor selves to themselves for example are, this force of friendship, 
nor are they ati example lo themselves, of vihat kind and how great 



JHendship, which is to be i 



qualis et quanta sit, 
such as and how great may bi 
is this power of friendship. 



Ipse enirn se quisque 
Self for himself every one 

For every one loves himself. 



diligit, non ut aliquam i. se Ipse inercedem 

loves, not that any from himself self reward 
not that he himself may derive any advantage front this love of 

exlgat caritatis siiee, sed quod per se sibi 
may exact of charity own, but because through himself to himself 

himself, but because every one is by himself dear to him- 



quisque carus est; qiiod ti'n 
everyone dear is; because uoh 
self; but if this si 



idem in amicitiain 

I same in friendship 
le feeling be tiot transferred 

transferatur, verus amicus numquam reperietur: 

may be brought over, true a frieud never will be found : 

lo friendship, a trite friend never will be found: 



L 



est enim is quidem tamquatn alter idem. QuM 

is for he indeed as if another the same. That 

for that h OS it were another self. But if 

si hoc apparet in bestUs, volucribus, nantibuR, agrestibus, 
if this nppeara in bcasta, birds, swimming, rural, 
t/iis appears in beasts, birds, Jis/ies, cattle, tame and wild animals, 

cicuribus, feris, primtim ut se ipssB diligant 

tame, wild, first that themselves selves may love 

that they first love thcnuelvcs (/or thtit Jeeliiijr jj born vitth every 

(id enim pariter cum omni animante nascitur,) 
{that for equally with every living is bora, ) 

living thing,) then, that they desire and seek q/ier other 

deind^, ut requirant, atque appelant, ad quas 

thence, that they may require, and tliey may seek, to wnich 
living creatures of the same Htid, to which they may 

se applicent, ejusdem generis animantea: idque 

themselves may apply, the same ol'kind living: that and 
attach themselves i and they 

faciunt cum desiderio, et cum quadam similitudine 
they make with desire, and with some similitude 

do that with eagerness, and with a eertaiti similitude to human 

atnoris huniani : quant6 id magis in homine fit 
of love human : by how much that more in man is made 

affection : how much more natural is that to man, 

natura, qui et se ipse diligit, et alcerum 
by nature, who and himself self loves, and another 
who both ioiies himself, and sec-ks after another, whose 

anquli'lt, cujus animiim ita cum suo misceat, 
inquires, of whom mind so with own he may mingle, 

mind he may so mingle with his own, as to make 

Ut efficiat pcenfe unum ex duobua ? 
that he may make almost one from two? 
almost ove out of two? 

22, Sed plerique perversa, ne dicam impudent^. 

But most perversely, not Imayssy impudently, 
But most persons pejversely, I may say impudently, xeiak 

amicum habere talem voluut, quales ipsi esse non 
a friend to have such wish, such as selves to be not 
to have such a friend as ihey themselves are not able to 




[lossunt; quteque ipsi non tribuunt amicis, hsec 
are able ; what and selves not give to friends, these 

he; and that which they do not give to their Jriends, they 

ab lis desiderant. Par est autem, primtim 
ftom them they desire. Equal is but, first 

dedre io recei-ae from them. But it is proper, Jirst to be a good 

ipsum esse viruin bonum, turn alterum similem 

self to be man good, then another like 

man one's self, and then to seek for another nf a similar 

1 talibus ea, quam jamdudum 
such that, which already 

nature .- among such persons, that stability ifJHeTid- 

traclamus, stabilitas amicitiae, confirniari potest ; 
we handle, stability of friendship, to be confirmed is able; 
ship of which we have already spoken may be confirmed; 

ciim homines benevolentia conjuncti, primiim 
when men by benevolence conjoined, first 

token mm united by bevevolence, will first command those desires 

cupiditatibus its, quibus ceteri serviunt, imperabunt, 

desires those, which others serve, they will command, 
which others obey, then they will rejoice in equity and in 

deind^ asquitate, justiti^ue gaudebunt, omnlaque 
thence in equity, io justice and will rajoice, all and 

justice, and the one will undertake every thing for the 

alter pro altero suscipiet ; neque quidquam 

another for another will undertake ; nor anything 

f^her; nor wOl the one ever 

umquani nisi honestum et rectum alter ab altero 

ever unless honorable and right another from another 

asi of the other anything hut that which is honorable and 

postulabit; neque soliim se colent inter 

will demand ; nor only themselves they will cuhivate among 
right; nor will they only esteem and love, but they will also 

ae, ac diligent, sed etiam verebuntur; 

themselves, and they will love, but also they will revere; 

e each other ; 



nam maximum ornamentuin amicitiae tollit, qui 

for greatest ornament of friendship he takes, who 

for he that iutes away reverence from friendship, fakes from it its 



ex ea tollit verecundiiim . Itaqtie in iis perniciosus 
iron) it tak^ rererence. Therefore in those pernicioua 

greatest ornament. It is therefore a pernicious error 

est error, qui existimant, libidinutn peccatorumque 
is error, who think, of lusts of sins and 

in those, viko think that a license is given by Jriendskip to all 

omnium patera in amicitia licentiam. Virtutum 

all to lie open in friendship license. Of virtues 

kind of lusts and sins. Friendship 

amicitia adjutrix k nature data est, non vitiorum 

fiicndship assiatant by nature given is, not of vices 
v>as granted by nature as an assistant to virtue, not as a companion 

comes : ut, quoniam soHtaria non posset 

companion : that, since solitary not might be able 

ta vices: that, became s^itary virtue cannot arrive at the 

virtus ad ea, quae summa sunt, pervenire, 
virtue to those, which chief are, to come through, 
highest excellence, it might attain to greater eminence, when con- 

conjuBcta et consociata cum altera perveniret; 
conjoined and associated with another might come through ; 
joined and associated luilh another; 

qua; si quos inter societas aut est, aut fuit, aut 
which if whom among society or is, or has been, or 

and tuith xuhonisocver this association is or has been, or shall be, 

futura est, eorura est habendus ad summum 

about to be in, of those is to be had to chief 

it viay be considered as their best and inast blessed guide to the 

naturie bonura optimus beatissimusque comttatus. 
of nature good best most hlessed and accompanying. 

highest good of nalure. 

Hxc est, inquam, societas, in qua omnia insunt. 
This is, Isay, society, in which all are in. 

This, J say, is an association, in tuhich are comprised all those 

qute putant homines expetenda, honestas, gloria, 
which think men to be sought out, honor, glory, 

things, Vihich men think desirable, honor, glory, tranquillity and 

tranquillitas anirai, atque jucunditas: ut, ciira haec 

tranquillity of mind, and pleasantness: that, when theae 
pleasure of mind ; that when these 
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adsint, beata vita sit^ et sin^ his esse non 

may be at, blessed life maybe, and without > these to be not 
are present^ life indeed is happyy and it cannot be happy without 

possit. . Quod ciiin optimum, maximumque 

may be able. Which when best, greatest and 

them. And since this is most excellent and desirabley 

sit, si id volumus adipisci, virtuti opera 
may be, if that we are willing to obtain, to virtue labour 
if toe toish to attain it, toe must pay attention to the principles of 

danda est; sin^ qua neque amicitiam, neque 

to be given is ; without which nor friendship, nor 
virtue; tvithout which we can neither procure Jriend* 

ullam rem expetendam consequi possumus: ea 

any thing to be sought out to follow we are able : that 
ship, nor any thing else that is sought after: but 

verb neglecta, qui se amicos habere arbitrantur, 

indeed neglected, who themselves friends to have think, 
if that be neglected, they, who think that they possess Jriends, then 

tum se denique errasse sentiunt, cum eos 

then themselves finally to have erred they think, when those 
at length perceive themselves to have erred, when any serious event 

gravis aliquis casus experiri cogit. Quocirca 

heavy any fall to try compels. Wherefore 

compels them to try their Jriends, Wherefore 

(dicendum est enim ssepius) ctim judicaveris, 

(to be said is for oftenerj when thou may st have judged, 
{Jbr it cannot be said too often) it is proper to love when you 

diligere opbrtet; non ciim dilexeris, 

to love it behoves ; not when thou mayst have loved, 
have judged; not to Judge' when you have 

judicare : sed ciim multis in rebus negligenti& 

to judge : but when many - in things by negligence 
loved: but since in many affairs we stiffer by our own neg" 

plectimur, tum maxim^ in amicis et deligendis, 

we are punished, then most greatly in friends and to be chosen, 
ligence, then most especially in choosing and cultivating Jriend" 

et colendis: praeposteris enim utimur consiliis, 
and to be cultivated : preposterous for we use counsels, 
shyfs: Jbr we use preposterous counsds, and we 

N 
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et acta agimus, quod vetamur veteri proverbio. 
and done we do, which we are forbidden old by proverb. 

tio what I'j already done, contrary to the advice o/' the old proverb. 

Nam implicati ultr6 et citro, vel usu diuturno, vel 
For involved to and fro, or by use long, or 

For qfier having l/een engaged in Jriendship, by long habit and 

etiam officiis, repent^ in medio cursu amicitias, 
also by duticB, suddenly in middle course friendships, 

aho by Mviual good offices, suddenly tve break asunder our attachments 

exorta aliqua offensione, dirumpimus. 

having sprung from some oRence, we oreak asunder. 

in the midst of their course, owing to some recent cause of offence. 

•23. Qui) etiam magis viluperanda est rei 
By which also more to be blamed is of a thing 

So much the more is so great negligence to he blamed in 

maxim^ necessarias tanta incuria. Una est enim 
most greatly necessary so great carelessness. One is for 
an affair of such great interest. Far Jriendship is 

amicitia in rebus humanis, de cujus utilitate omnea 
friendehtp in things human, from ofwhich usefulnesB 
one of those interests among hun 



uno ore consentiunt ; 
one with mouth think together; 
which all are of one opinion ; 

virtus contemnitur, 
virtue is despised, 

and IS said to 



ostentatio ease dicitur : 
ostentation to be is said : 



of the usefulness of 

quamquam a multis ipsa 

although by many self 

although by many virtue itself 

venditatio quaedam atque 

display some and 

lerely a certain display and osten- 

multi divitias despiciunt, 
many riches despise, 

many despise riches, who betng 



quos parvo contentos tenuis victna cultusque delectat : 
whom little content slender food dress and deligbts: 

content tuith little are satisfied mth slender food and clothing t 

honores ver6, quorum cupiditate quidam inflaramantur, 
honors indeed, of which by desire some are inflamed, 

honors indeed, by the desire of vihick some are iiifiamed, — /low 

quam multi ita contemnunt, ut nihil inaniua, 

how many so despise, that nothing more empty, 

many so despise them, as to think nothing more empy, nothi 



^nply, nothing 
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nihil levius esse existiment: itemque cetera, 

nothing more light to be they may think : also and others, 
more trifling : and also other things^ 

quae quibusdam admirabilia videntur, permulti sunt, 

which to some admirable are seen, very many are, 

^hich seem admirable to some persons, — there are very many^ xuho 

qui pro nihilo putent : de amicitia omnes ad 

who for nothing may think : from friendship all to 
regard them as things of no value : but all toithout exception 

unum idem sentiunt, et ii, qui ad rempublicam 

one the same think, and those, who to the republic 
think the same on the subject qfjriendship^ those ijoho give them* 

se contulerunt, et ii, qui rerutn cognitione 

themselves brought together, and those, who of things with knowledge 
selves to the business of the state^ and those voho are delighted xotth 

doctrinaque delectantur, et ii, qui suum 

with learning and are delighted, and those, who own 
the pursuits of kn&ualedge and learnings and those xvho quietly 

negotium gerunt otiosi ; postremo, ii, qui se 

business carry leisurely; lastly, those, who themselves 
attend to their oton business; lastly j those who give themselves 

totos tradiderunt voluptatibus, sin^ amicitia vitam 

whole gave up to pleasures, without friendship life 
up entirely to pleasure^ perceive that life is nothing toithout Jnend* 

esse nuUam sentiunt, si mod6 veiint aliqua 

to be none think, if only they may be willing some 
ship, if they tvish in any respect to Ifoe xvith some degree of 

ex parte liberalit^r vivere: serpit enim, nescio 

from part freely to live : creeps for, I know not 

refinement: for friendship creeps, I know 

quomod6, per omnium vitas amicitia, nee uliam 

how, through of all lives friendship, nor any 
not how, through the lives of aU, nor does it auow of any mode 

setatis degendse rationem patitur esse expertem sui. 

of age to be led reason suffers to be free from itself. 
of spending life vdihout its aid* 

Quinetiam si quis ea asperitate est, et immanitate 

Moreover if any that of asperity is, and of cruelty 
Moreover if any one be of that asperity and harshness of nature, 

n2 



naturffi, congressus ut hominum fugiat, atque 
of nature, the assemblies that of men he may flee, and 

a$ to Jlee Jrom the haunts nf men, and to linte maniind, 

oderit, " qualem fuisse Athenis Tlnionem 

may hare haieU, such as to have been at Athene Timoa 

suc/^ at me have heard a certain Timon at Athens to 

nescio quern accepimus: taineti is patl non 

I know not whom we received : yet he to suffer not 
have been : j/et he would not be able to 

possit, ut non anquirat aliquem, apud quern 

may be able, that not may inquire someone, at whom 
endure thai lie should not seek for some one, to vikom he might give 

evomat virus acerbitatis sufe, Atque hoc maxiin^ 
he may vent poison of bitterness his. And this most greatly 
vent to the bitterness of his malignily. And this more especially 

judicaretur, si quid tale posset contingere, ut 
may be judged, if anything such mightbeable to happen, that 

may be judged, if suck a thing could happen, that some God should 

aliquis nos Deus ex hac hominum frequentia 

any us God from this of men concourse 

take us axiiay Jrom this concourse of human beings, and should 

tolleret, et in solitudine uspiam coHocaret, 

might talie, and in solitude anywhere might place together, 

jilace us in some solitude, and there supplying us ivilh a JitU and 

atque ibi suppeditans omnium rerura, quas natura 
anil there supplying all of things, which nature 

rich abundance of alt things ■u:hick nature desires, should 

degiderat, abundantiam et copiam, hominis omnind 
desires, abundance and plenty, of man altogether 

exclude us altogether Jrom all intercourse Wiith human 

adspiciendi potestatem eriperet : quis tatn 

to be looked to power might snatch from : who eo 

society : mho toaidd 

esset ferreus, qui earn vitam ferve posset, 

might be of iron, who that life to bring mightbeable, 
be so iron-hearted, who would be able to bear that life, and 



cuique 
to whom I 
from wh. 



non auferret fructum voluptatum 
1 not might take away fruit of plessures 

would not solitude fate away all enjoyment gf 
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omnium sblitudo ? Verum erg6 illud est, quod 

all solitude? True therefore that is, which 

^pleasure? True therefore is that sayings Hxihich 

k Tarentino Archyta, ut opinor, dici solitum, 

by Tarentine Archytas, as I think, to be said accustomed, 
used to be uttered by Archytas of Tarentum, as I bdievef mhick 

nostros senes commemorare audivi, ab aliis senibus 

our old men to commemorate I heard, from other old men 
/ have heard our old men repeat ^ andxiohich they had heard Jrom other, 

auditum. Si quis in coelum ascendisset^ 

heard, If any one in heaven might have ascended, 

old men. If any one shotdd ascend up to heaven^ and 

naturamque mundi, et pulchritudinem siderum 

nature and of the world, and beauty of stars . 

observe the nature of the world and the beauty of the. 

perspexisset, insuavem illam admirationem ei 

might have seen through, unpleasant that admiration to him 
stars, that admirable sight ivotdd be unpleasant to 

fore; quae jucundissima fuisset, si 

to be about to be ; which most pleasant might have been, if 
him; but might become most delightful if he had 

aliquem cui narraret^ habuisset. Sic 

any one to whom he might relate, he might have had. So 
any one to tvAom he might relate his pleasures. So. 

natura solitarium nihil amat, semperque ad aliquod 

nature solitary nothing loves, always and to some 
nature loves nothing solitary, and always leans as it were on 

tamquam adminiculum annititur ; quod in amicissimo 

as if support leans upon ; which in most friendly 

something Jbr support; which is most pleasaM 

quoque dulcissimum est. 

every most sweet is. 
in Jriendship. 

24. Sed ciim tot signis eadem natura declaret. 

But when so many by signs the same nature may declare, 
But when the same native declares by so many tokens, 

quid velit, anquirat, ac desideret; obsurdescimus 

what may wish, may inquire, and may desire ; we are deaf 
what it wishes, seeks after, and desires; yet we are, I know 
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tamen neacio quoinod6; nee ea, quae ab ea 

yet I know not how ; nor those, which by it 

not hoWf inattentive to it; nor do cue hear those things, 

monemur, audimus : est enim varius et multiplex 

we are advised, we hear : is for various and manifold 
to tvkich it exhorts us .• Jbr the use of Jriendship is various 

usus amicitise, multseque causae suspicionum, 

use of friendship, many and causes of suspicions, 

and manifoldf and many causes of suspicion and of offence are 

offensionumque dantur; quas turn evitare, tutn 

of offences and are given ; which then to escape, then 
given; tohich it is the part of a ivise 

elevare, turn ferre, saplentis est. Una ilia 

to extenuate, then to bring, of wise is. One that 
man to avoid, to extenuate, to bear ivith. That €me 

sublevanda offensio est, ut et utilitas inamicitiS, 

to be lightened offence is, that and usefulness in fnendship, 
cause of offence must be borne, that the usefulness and fiddity qf 

et fides retineatur: nam et monendi ainici 

and faith may be retained : for and to be advised friends 
Jriendship may he preserved: Jbr Jriends are ofien to be ad' 

ssep^ sunt, et objurgandi: et haec accipienda 
often are, and to be reproved : and these to be received 
monished, and to be reproved: and these things are to be 

amic^, cum benevolo fiunt. Sed nescio 

amicably, when benevolently are made. But I know not 
received mth ajriendly spirit when kindly done. But I knotv not 

quomod6 verum est, quod in Andrid familiaris 

how true is, which in The Andria familiar 

hoto true it is, which my Jriend says in " The 

meus dicit : 

my says: , 

Andria ;" 

Obsequium amicos, Veritas odium parit. 

Compliance friends, truth hatred produces. 
Complaisance procures frien^, but truth causes hatred, 

Molesta Veritas, si quidem ex ea nascitur odium^ 

Troublesome truth, if indeed from that is bom hatred. 
Troublesome is truth, if indeed Jrom that arises hatred, which is 



quod est venenum ati)iciti£e : sed obsequiuni mult6 
which is poison of friendsliip : but compliance bymuch 
the poison offiiendship: but complaisance isjar mare 

molestius, quod peccatis indulgens, prEecipitem 

more troublesome, which sins indulging, headlong 

troublesome, which indulges vice, and permits a JHend to fall into 

amicum ferri sinit: maxima autem culpa in 

a friend to be brought permits : greatest but fault in 
rain : but the greatest Jault is in 

eo est, qui et veritatem a3pernatur, et in fraudem 
him 13, who and truth deBpiaes, and in fraud 

Mm, fa/io despises truth, and is driven by complaisance into 

obsequio iinpellitur. Omnia igitur hac in re 
hy compliance IB driven on. Every therefore this ia thing 
Jraud. All care and diligence must therefore 

habenda ratio et diligentia est ; primitm, ut monitio 
to be had reason and diligence is; first, that advice 
be used in this matter; Jirst,tkat advice be without 

acerbitate, deind^ objurgatio contumelia careat: 
bittemees, thence reproof reproach may want: 

bitterness, and titen that reproof be unmingled with reproach ■■ 

in obsequio autem (quoniam Terentiano verbo 
in compliance but (since Terentiaa word 

but in complaisance, {since I willingli/ use the expression of 

lubent^r utimur) comitas adsit: assentatio, 

willingly irc use) o&bility may be at : flattery, 

Terence) there may be qffabiliti/i Jiattery, the 

vitiorumadjutrix,procul amoveatur, quaenonmodo 

of vices assistant, far off mayberemovedfrom, which not only 
nurse of vices, should be Jar removed, xuhich is not only unworthy 

amico, sed ne libero quidem digna est: aliter 
of a friend, but not free indeed worthy is : otherwise 
of a JHend, but even ofajree man: there is 

enim cum tyranno, alitor cum amico vivitur. 

for with a tyrant, otherwise with a friend ia lived. 

one mode of living tmtk a tyrant, and another of living with ajriend. 

Cujus autem aures veiitati clausse sunt, ut ab 
Of whom but ears to truth shut are, that from 

His safety is to be despaired of, whose ears are so shut to truth, 



Jl. 



amico venim audire nequeat, liujus salus desperanda 
a friend truth to hear may be unable, of this safety to be despaired 
that he cannot bear to hear it even Jrom a 

e9tt Bcitum est enini illud Catonis, ut multa," 

is: known is for that ofCato, as many, 

Jriend: viell known is thai saifing of Cato, as many others, " Some 

Melius de quibusdam acerbos inimicos merert. 
Better from some bitter enemies to deserve, 

persons are more indebted to hitter enemies, than to those viho 



f/nhtn eos amicos, qui dulces videantur; illos verwnt 
than those friends, who sweet may be seen ; those trae ' 
appear swedjriends; t/iose often 

stppi dicere, has nwmquam. Atque illud absurdum 
often to say, these never. And that absurd 

spealc the truth, these never." And it is absurd, that the>f 

qui monetitiir, earn molestiara, quatti' 
who are advised, that trouble, which 
not talse that trouble, trhich they ought 



noil capiunt; earn capiunt, qu3, 

not they take ; that they take, which 
but take that trouble, which 



est, quod ii, 
is, because those, 
tuho arc advised, d 

debent capere, 
they owes to lake, 

to take; 

debent vacare : peccSsse enim se noii 

they owe to be empty: to nave sinned ' for themselves not 
they should be \oithout: Jar they do not regret that they have 

anguntur, objurgari moleste ferunt : quod 
are vexed, to be rebuked troublesomety they bring; wbich 

done virong, but they take it ill that they are reproved; vshich 

contr^ oportebat, delicto dolere, coirectione 
against it was behoving, in a fault to grieve, in correction 
ought to be reversed, to gricic for the fault, to rejoice in the 

gaudere. 



25. Ut igitur et monere, et nioneri, proprium 
As therefore and to advise, and to be advised, peculiiir 
As therefore both to advise, and to be advised is the 

est verae amitatise, et alterum libera facere, nitti 
is true of friendship, and anotlier freely to make, not 

property of true friendship, and to do the arte freely, not harshly. 
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asper^, alterum patient^r accipere, non repugnanter ; 

roughly, another patiently to accept, not repugnantly ; 
to receive the other patiently and not repugnantly ; 

sic habendum est, nullam in amicitiis pestem esse 

so to be had is, no in friendships plague to be 
so it should be considered that there is no greater Joe to friendships 

majorem, quam adulationem, blanditiam, assentationem : 

greater, than fawning, compliment, Hattery: 

than flattery, Javoningy and adulation : 

quainvis enitn multis nominibus est hoc vitium 

although for many by names is this vice 
Jhr^ though under many nameSy this vice is to be marked as the 

notandum, levium hominum atque fallacium, ad 
to be marked, light of men and deceitful, to 

vice of hollow and deceitful men, saoing every thing according 

voluntatem loquentium omnia, nihil ad veritatem. 

will speaking all, nothing to truth. 

to inclination^ and nothing according to truth. 

Cum autem omnium rerum simulatio est vitiosa, 

When but all of things feigning is vicious, 

But since the pretending of all things is vicious, {as it takes 

(tollit enim judicium veri, idque adulterat) 

(takes for judgment of truth, that and adulterates) 
atvay the judgment of truth, and adulterates it, ) it also is decidedly 

tum amicitiae repugnat maxim^ : delet enim 

then friendship resists. most greatly: blots out for 
hostile to friendship : for it destroys 

veritatem, sine qua nomen amicitise valere non 

truth, without which name of friendship to be strong not 
iruthy xvithout which the name of Jriendship cannot 

potest: nam ciim amicitias vis sit in eo, ut 

is able : for when of friendship force may be in it, that 
avail: for since the force of Jriendship is in this; that one mindy 

unus quasi animus fiat ex pluribus, qui id 

one as if mind may be made from many, by which it 
as it xioere, is made of many^ — hoxv can that happen, if there be 

fieri poterit, si ne in uno quidem quoque 

to be made shall be able, if not in one indeed every 
not in every one of them, always one and the same 

o 
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unils anitmiB erit, idemque semper, sed varius, 
one mind will be, the same and always, but vaiiousi 
but a varying, complex, and Juctuaiiug 

poinnmtabilis, multiplex ? quid enim potest esse tarn 
interchangeable, manifold ? what for is able to be so 
itiinrf? /or tu/ial can be so Jiexi'ble and 

flexibile, tarn devium, qu^m animus ejuB, qui ad 

flexible. so wandering, as mind of him, who to 

to wanderiiig, as the mind of him, kvIio is moved nol otilt/ accord' 

alterius noii mod6 sensum ac voluntatem, sed eliam 
of another not only sensn and will, but also 

ing fn Ifie sense and mil nf another, but also by his very look 

vultum atque nutum convertitur? 

countenance and nod is turneij about ? 
and nodf 



Negat (juis ? 



iienics Willi: I deny ■ 

Doa any i^ne li'n^ f I ileni/ : 

imperavi egomet 

hue commanded I my^ir 
ham broughi mt/sejf 

Omnia essentari, 

All 10 flaltsr. 



Ut alt idem Terentius ; 3ed ille sub Gnathonis 
As says same Terence ; but that under of Gnatho 

As says Ike Terence; Itul he speats under the character 

personal; quod amici genus adhibere, omtiiii6 levitatis 
person; which of afriend kind to admit, altogether ofHghtness 
ofGnatho; — to admit of such a Jrieiid is altogether a mark of 

est. Multi autem Gnatiionum siiniles ciim sint^ 
Many but of Gnathoa like when may be. 



levity. 

loco, fortuna, fama superiores ; 
in place, in fortune, in fame higher : 

situation injbrtune, in fame : 

assentatio molesta, cum ad 

flattery troublesome, when to 

these is injurious, when nuikority rj 



there are many like Gnatho, superior to him fn 

horum est 
of these is 
Ihejlatierii of 

vanitatetn 
vanity 
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aiic'toi'itas, 

authority. 



simulate k slnceris, atque v 
feigned from eincere, aod I 
disthigjiiihed Jrom the real and tr 



Seceriii aulem 

To be separaEed but 

But a JiaUerer majf 



access! t 

has approaclied 

blandus amicus ^ vera, et internosci, tain 
flalteruig a friend from true, and to be diatinguished, so 
nith a proper degree of diligence be dhcVminated and distinguished 

potest, aclhibita dlligentia, quam omnia fucata, et 
13 able, admitted diligence, as all coloured, and 

Jrom a Ime friend, as aU coloured and ariijicial objects mai/ be 

Concio, qufe ex 

An assembly, which from 

An assemblif, whic/i it 

imperitissiuiis constat, tamen judicare solet, 
most unskilful stands together, yet to judge is accustomed, 
composed of unsO/ful persotis, yet is accustomed lo Judge of the 

quid intersit Inter populareui, id est, assentatorem 
what may be between between popular, that i^, flatterer 

d^hrence helvieen a demagogue, i/iat is, a Jlatterer and a 

et levem civem, et inter constantem, severum, et 
and light citizen, and between constant, gevcre, and 

heartless cilizeti, and a steady, Jtrm and conscientioui 

gravem. Quibus blanditiis Caius Papirius nuper 

heavy. What with compliments Caius Papirius lately 

man. IVilh what compliments Caius Papirius laleli/ in- 

influebat in aures concionis, cfim ferret Legem 
wasflowingin in ears of an assembly, whenhemightbriugthelaw 

dulged the ears of the assembly, vihen he brought in the law con- 

de Trlbunis Plebis reficiendis ? 

from Tribunes of the common people lo be made again ? 

cerning the re-elcclion of the Tribunes of the People P 

Dissuasimus nos. Sed nihil de me; de Scipione 

Dissuaded we. But nothing from me; from ScipJo 
I opposed him. But to say nothing of mi/self; I may speak 

dicam libentius. Quanta ilia, Dii iminorlales ! 
I may say more willingly. How great that, Gods immortal ! 
freely of Seipia, Houi great, O ye immortal Gods! 

fuit gravitas ? quanta in oratlone majestas? ut facile 
has been weight? how great in speech ttjujesty i' as easily 
fiias the jreighl and majesty of his speech ? that you 
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ducem Populi Roman], non comitem diceres; 

leader of people Roman, not coenpanioB thou inighteit say: 
might easily observe the leader not the companion qfthe Roman people: 

,sed affuistis, et est in manibus oratio: itaque 

but thou bast been at, and is in hands speech: therefore 
but you tvere present, and the speech is in your possession : therefore 

lex popularis suffragns populi repudiata est. Atque 

law popular by votes of people rejected is. And 
the popular laxjo was rejected by the votes of the people* And (io 

(ut ad me redeam) nieministis, Quinto 

(that to me I may return) thou hast remembered, Quintus 
return to myself) you remember when Quintus Maximus, the 

Maximo, fratre Scipionis, et Lucio Mancino consulibus, 

Maxiinus, brother of Scipio, and Lucius Mancinus consuls, 
brother of Scipio, and Lucius Mancinus were consuls, how popu* 

quam popularis lex de Saeerdotiis Caii Licinii 

how popular law from priesthoods ofCaius Licinius 
lar the law of Caius Licinius Crassus concerning priesthood ap' 

Crassi videbatur ? cooptatio enim coUegiorum ad 
Crassus was seen ? the choosing for of colleges to 

pearedf for the choosing of colleges was irans' 

populi beneficium transferebatur. Atque is primiini 

of people benefit was transferred. And he firstly 

f erred to the benefit of the people. And he first began to 

instituit in forum versus, agere cum populo: tamen 

instituted in forum turned, to do with the people : yet 
address the people with his back turned towards the forum : yet the 

ilUus vendibilem orationem religio deorum 

pfthat saleable speech religion of gods 

religion of the , immortal Gods, aided by our exertionSf easily 

immortalium, nobis defendentibus, facile vincebat: 
immortal, us keeping off, easily was conquering : 

triumphed over that venal oration of his: 

atque id actum est, preetore me, quinquennio ant^^ 

.and it done is, prsetor me, five years before, 
and that was done, when I was prcetor, five years before I tvas 

qu*^ consul sum factus: itaque re magls, qukm 

than consul 1 am made : therefore by thing more^ than 
tnade consul: therefore by foct, rather than b^ 
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summa auctoritate, caosa ilia defetisa est. > 

' chief by authority, cause that kept off is. 
h^h authority^ that cause noas defended, 

26. Qu6d 81 in seena, id est^ in concione, in 

Because if in scene, that is, in * an asdenibly, in 
But if in a scene^ that is, in an assembly in uohich there 

qua rebus fictis et adumbratis loci plarimum 

which for things feigned and shadowed of place very much 
is much room for invention and imagination, yet that xvhich is 

est, tamen verum valet, (si inod6 id patefactum et 

is, yet true is strong, (if only it opened and 

true prevails, {if only it be lam open and made manifest,) ^hat 

illustratum est) quid in amicitia fieri oportet, quas 

brightened is) what in friendship to be made behoves, M^iich 
ought to be done in friendship, tvhich is entirely estimated by 

tota veritate perpenditur? in qua nisi, (ut dicitur) 

whole by truth is well weighed ? in which unless, (as is said | 
truth? in tohich unless [as it is saia) 

apertum pectus videas, tuumque ostendas, 

opened breast thou mayst see, thy and thou mayst show, 
you can see tJie open breast, and exhibit your oxvn, you can have 

nihil fidum, nihil exploratum habeas: n^ 

nothing faithful, nothing explored thou mayst have : not 
nothing Jaithful, nothing known: not 

atnare quidem aut amari, cum id, quam verfe 
to love indeed or to be loved, when that, how truly 
ei>en whether you love or are loved, when you are ignorant, ht^ 

fiat, ignores. Quamquam ista 

may be made, thou mayst be ignorant. However that 

Jar there may be sincerity. Although that flattery, 

assentatio, quamvis perniciosa sit, nocere tatti&h 

flattery, although destructive maybe, to hurt yet 
however pernicious it may be, cannot injure any one except 

nemini potest, nisi . ei, qui earn recipit, atque 

nobody is able, unless him, who it receives, and 
him who receives it and is delighted with 

ea delectatur : ita fit, ut is assentatoribus 

with it is delighted : so is made, that he to flatterers 
ii; so it happens ^ that he opens his ears most 
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patefaciiit aures suas iiiaxiiii^, qui 
may open ears own most greatly, who 
readily to Jlatierers, wlio filers himtel/', 

assentetur, tt se maxime ipse delectet. 

may i]:itter, and himself mostgroatly self may delight 

pleated ivith himself. 




Ipse sibi 
self himsetf 
and viho is most 



Omiiin6 est aiuans sui virtus ; 
Altof^tither is loving of itself virtue i 
Virtue eiitireti/ approves of itself: 



optiine ennn se 

be^t fur itself 
_for it best Imotos 



k 



friendship, 
ship, vihcu the 

ad inenliendum paratus est. 

to to lie prepared is. 

is read^ to tay what isjalse. 

Cntiioediis assentatio nobis facets 

Comedies flaltcry to us facetious 
parasites in Comcdjcs nppear Jhcetioiis to iif 



irillin 



oilier 

r what M true, and the other 

Nec parasitoruiii in 

Nor ofparasites in 
Nor would the Jlalterif of' 



videretur, nisi 
might he srrn, unless 
;/ there tvcrr no vaiif 



ipsa nuvit, quamque atnabilis sit, intelligit: ego 

stlf knew, how and lovely maybe, understands: I J 

itsel/', and iiiiderslaiids how lovely it is : but 

auteiii non de vlrtute nunc loqiior, scd de virtutis 
but not from virtue now speuk, but from of virtue 

/ am not now tpeatiag of virtue. Out of a conceit of 

opiiiiune : virtute enini ipsil non tain miilti prfediti 

□pinion : with virtue for self not so many endowed 

virtue I Jbr there are not to many who wish to be virtuous, 

esse, quiiin videri volunt. Hos delectat nssentatio: 
tobe, as tobeeeen arewIUing. Tlicse dclighu flattery: 
as wito desire to appear virtuous. Flattery there/ore delights these t 

liis fictu-* ad ipsoruni voUmtatem seniio cum 

10 these feigned to- of iielves will discourse when 

when a diseourse adapted to their wiahes is addressed to these per- 

ndliihetur, orationem illam vanain, testimoniuni esse 
is admitted, speech that vain, testimony 10 be 

sons, they think that vain oration to be a testimony to their own 

laudum suaniiii putant : nulla est igitur hsec 
of praises own they think: no is therefore this 

praise: there it ther^bre nofiiend- 

aniicitia, cinn alter veruin audire nou vult, alter 
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esseiit milites gloriosi : 

they miglit be soldiers glorious : 



<»I< UliAiiOl i 



Magnas vero agere gralia3 Tliais niilii? 

Bill did Thaii rcalli/ relum tne great Ihankit 

Satis erat respondere, ^/fl^z/a.?: Ingetifes, inquit: 
Enougii it was to answer, Great : Prodigious, he says! 
Il WHS enough to anmer, "Great:" buthaays "Pradigiovi." 

semper rtuget assentator id, quod is, cujus ad 
alirays increaEt;s a flatterer tbal, which he, of whom to 
a fiaUerar alviai/s inereaies that which he, accorditig to whose will 

Toliintatein dicitur, vult esse iiiagmim. Quamobreni, 

will 19 said, is willing to he great. Wherefore, 

it is said, wishes to be great. Wherefore, 

quanivls blanda isln vanitas apud eos valeat, qui 
although courteous that vanity at those may he strong who 

although that courteoris vanity mni/ prevail viith those who them- 

\^^\ illam allectant et invitant, tamen etiam graviores 

selves that allure and invite, yet aUo heavier 
selves attract and iiivUe it, i/el even the more grave and steady 

coQstaiitioresque admonendi aunt, ut aniiiium 
more constant anil to be atlmonislied they are, that the mind 
are lo be admonished, that they do twt svjfei- their viind lo be 

advertanf, ne callida assentatione capiantur : 

they may turn to, not crafty by flattery they may be taken; ' 

imposed on bif erttj}if flattery : 

apert^ eniin adiilantetn netiio non videt, nisi qui 
openly for Battering nobody not sees, unless who 

far every one can readily see an open Jlatlertr, unless he be vcrjf 

admodJim est excors: callidus ille, et occultus ne 

very is heartless; crafty tliat, and hidden not, 

ttupid indeed ; flic greatest care shoiild be taken lest 

se insiiiuet, studios^ cavendutn est: nee 

himself may insinuate, studiously to be taken care U : nor 

the crajly and disguised Jlalterer should insinuate himself': for 

enim faeillim^ agnoscitur, quippe qui etiam. 
for moat easily is acknowledged, for who oJso 

he is not very easily recognized, as he often ^flatters even by 
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adversando saep^ assentetur ; et litigare se simulans, 

by opposing of^en may flatter ; and to strive himself pretending, 
opposing; and compliments under pretence 

blandiatur, atque ad extremum det inanus, 

may flatter, and to extreme may give hands, 

of contradicting^ and at last surrenders and oivns himself to be 

vincique se patiatur: ut is, qui illusus 

to be conquered and himself may suffer: that he, who mocked 
conquered: that he, who is thus 

sit, plus vidisse videatur: quid autein 

may be, more to have seen may be seen : what but 
mockedt may seem to have seen more: butxnhat is more 

turpius, qu^m illudi? quod ne accidat, mag)s 

more base, than to be mocked? which not may happen, more 
disgraceful f than to he deceived^ against which event the more 

cavendum est, ut in Emiclero : 

to be taken care is, as in Epiderus : 
care is to be taken, as in Epiclerus: 

Hodie me ante omnes comicos stultos senes 

To day me before all comic foolish old men 

You have this day most completely deceived and mocked 

Versaris, atque luseris lautissime: 

Thou mayst have turned, and thou nuiy&t have played most handsomely t 
lie beyond all old comic fools: 

hsec enim etiam in Fabulis stultissitna persona est 

this for also in Fables most foolish person is 
for this is even in Comedies the mostjoolish character of thought^ 

improvidorum et credulorum senum. Sed 

improvident and credulous of old men. But 

less and credulous old men. JBujt 

nescio quo pacto ab amicitiis perfectorutn 

I know not what by agreement from friendships perfected 
our discourse has, I know not by what means, descended Jrom the 

hominum, id est, sapientium, (de hae dice 

of men, that is, wise, (from this i say 

friendships of perfect, that is of wise men, {of this wisdom Ijpeakf 

sa{)ientia, quse videtur in hominem cadere posse) 

wisdom, wnich is seen in man to fall to be able) 

which seems able to fall to the lot of man, ) to the friendships of 
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ad i^ves amicitias deiiexit oratio. Quamobrein ad 

to Ifght friendships bent, down speech. Wherefore to 
Jwilish feopk. Wherefore let us 

iUa' -prima redeamus, eaque ipsa 'concludamiis 

tho9t first we may return, those and selves we may shut up 
reium to the Jirst namedy and imth . them coti" 

aliquandb. 
iioinetimes. 
dude. 

27; VirtuB, virtus, inquam, Caii Fanni, et 
Virtue, virtue, I say, O Caius Fannius, and 
Virtue, wiue^ I say^ O Caius Fannius^ and thou^ 

ttt» Qirinte Muci, et conciliat amicitias, et 

thou, O Quintus Mucins, and conciliates friendships, and 
Quintus Mucius, both conciliates and preserves Jriend^ 

conservat: in ea est enim convenientia rerum, in 

J^reserves ; in it is for the agreeing of things, in 
ips: for in it is the agreeing of aU things, in it is 

ea stabilitas, in e& constantia; quae cum se 
it firmness, in it constancy; which when itself 
stabiUtyt in it is constancy; xvhich ivhen it has 

extulit, et ostendit lumen suum, et idem 
it raised up, and shewed . light its own, and the same 
lifted itsdf upi and has showed its onm lights and has looked at 

aspexit agnovitque in alio, ad id se admovet» 

looked to acknowledged and in other, to it itself moves to, 
and recognized the same in anoiher^ it applies itsdf to it, and 

vidssimque accipit illud, quod in altero est: ex 

mutually and accepts that, which in other is : from 
mutually receives thai, tohich is in another: Jrom 

quo eorum exardescit sive amor, sive amiciiia; 

which of those burns forth or love, or friendship; 
^ich there bums forth love or friendship ; 

utrumque enim dictum est . ab amando : aiuare 

' each for said is from loving : to love 

for bath hme their name from loving: but to 

autem nihil aliud est, nisi eum ipsum diligere, 

but nothing other is, unless him self to love, 
lave is nothing else, than to be attached to him V)hom you love, 

p 



quern ames, nulla indigentiS, nulla utilitate 
whom thou mavsi loTe, no from want, no from utility 
fi>yn\ no Jielitig of vrant or with any viem of ad- 

qUEEsita. Qu^ tamen ipsa efflorescit ex amicitia, 
sought For. Wliich yet self springs out from frieodehip, 

vantage. Which yet itself springs Jrom friendship, even if you 

etiam si tu earn ininbs sequutu9 sis : bic 
also if thou it less having followed mayst be: tliiB 

do not seek it: vsUh 

no9 adoleacentes benevolentifi, series illos Lucium 

tve yoDths by benevolence, old men those Lucius 

tliii benevolence Ke, young persons, have loved those old men 

Paullum, Marcuin Catonem, Caiurn Galium, Publium 
Paul 1 us, Marcus Cato, Caius Gallus, Publius 

Lucius Paullus, Marcus Cato, Caius Gallus, Publiut 

Nasicatn, Tiberium Gracchuin, Seipionis noBtri 

Naeica, Tiberius Gracchus, ofScipio our 

Nasiea, Tilieriut Gracchus, the Jather-in-lavi of our 

socerum, dileximus: h pec etiam mag)s elucet inta* 
father-in-law, we loved: this also roore sltines out among 
Scipio : but this also shines out more among 

asqu&les, ut inter me et Scipionem, Lucium Furium, 

equals, as between me and Scipio, Lucius Furius, 

equals, as ielvieen me and Scipio, Lucius Furiitt, 

Publium Rupilium, Spuriuin Mummium : vicissiin 
Publius Bupilius, Spurius Muoimius: alternatelr 

Publius Bupilius, Spurius Mummius: in like 

auteiii senes in adolescentium caiitate acquiescimtis; 
but old men in of young men charity we acquiesce; 

manner old men viay have a Jriendskip Jbr the young; 

ut in vestii, ut in Quint! Tuberonis : equidem etiani 
as in your, as in ofQuintus Tubero: indeed alao 

as in the case of you and Qutntus Tubero.- indeed also X am 

admodtim iidolescentis, Publii Rutilii, Auli Vir^nii 

very of a young man, Publius liutllius, Aulus Virgioius 

delighted with the Jriendship rif a very young man, Publius Rutiliui, 

familiaritate delector. Quoniamque ita rutin 

by familiarity I am delighted. Since and go reasoD 

and of Aldus Virginius. , And because so the condition 
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I eomparata est vitce naturseque nostree, ut atia eetas 
, ^conipareil is oflife ornature and our, that other ago 
I -f^ our life and nature is arranged, thai anotiier age may 

I ^riatiir; maxim^ quideni optandum est, ut cum 

jnay at'ise ; moEt greatly indeed to be wished is, that wiUi 

[ aite; most particularly indeed is it to be xi'ished, that ytm 

tsequalibus possis, qiiibusenm, tamquam h 

;.! equalE thou mayst be able, whom witti, as if from 

irnii/ be able lo arrive at the end of your course witA 

JCarceribus emissua sis, cum iistlein ad calcem, 

prisons sent out thou mayst be, wiih the same to the heeli 

tikose with vihoM you first set out as from a starting- 

ifut dicitur, pervifnire. Sed quoiiiam res humanee 
I as It id said, to come through. But since things human 
[ ijKKt. But because humati affairs are 

I ifragiles caducaeque sunt, semper aliqui anquireudi 
I ^ frail falling and are, always some to bo inquired for 
I J^il and perishing, others are always to be sought for, tvhom tot 



I 'sunt, quos diligamus, et 
I ^are, whom we may love, ant 
I ;9>ay love, and by whoni ive may 



a quibus 
1 by whom 

be loved; 



diligamur 
e may be loved: 



iCaritate enitn benevolentiaque subluta, oinnis eat 

.charity for benevolence and being lifted up, all ■■ 

[ ^r affection and benevolence being taken away, all jjleasitre is rt- 



ik. vita sublata 
V^from life lifted up 
•■moved from life. 



jucunditas. 

pleasaotness. 



Miht quideni Scipio, 
To me indeed Scipio, 
To we indeed Scipio, al* 



. quamquam eat subito ereptus, vivit tatnen, 

although ia suddenly snatched from, lives yet, 

though he mas suddenly snatched auiay, yet lives, and nkvays wiU 

I isemperque vivet; virtutem enim amavi illius viri, 
lalways and will live: virtue for I loved that of man, 
tiive: for I loved the virtue of that man, tuhkh 

Xfiapse extincta nonest: nee mihi snli versatur ante 
lamhich extinguished not is: nor to me alone is turned before 
.«ii( not exiinguis/ied : iior is his virtue always present to 

Lniciilas, qui illam seiTiper in manibus habui, sed etiam 
M9 eyes, who that always in hands I had, but also 
e onify, who contlanlly had it before "W. 6»* also to posteritif U 



Scipionis possini 
of Scipio I may be able 



comparare. 
to compare. 



posteris erit claia ut iiiblgniij : ne^ino umquam 
to posterity will be bright and remarkable: nobody ever 
W( lie dhtinguished and remarkable ; no one viiU ever 

aniino, aiit spe iiiajom suscipiet, qui sibi non 
inmind, or in hope greater will undertake, who tohimself not 
meditate or expect great things, ioho will not place before himteif 

illius memoriam atque imagintiin proponendam putet. 
of him memory and image to be proposed may think, 
Ike memory and image of that great man. 

Bquidem ex omnibus rebus, qiias inilii aut fortuna. 

Indeed from all things, which to me or fortune. 

Indeed <^ all things, vJiich J'ortune or nature has //esloKed upon 

aut natura tribuit, nihil habeo quod cum amlciti^ 
or DBture bestowed, nothing 1 have which with friendship 
me, I possess nothing vihich I can covipare with the Jriendahip ^ 

In hac mibi de 
In this to me from 
In this friendship I 

republica consensus, in liSc rerum piivatarum 
the republic agreetoeat, in this of thinge private 

found asiistanve in piiblu: affairs, in this I Itad council in ml/ private 

consilium ; in eadem requies plena obleclationia 

counsel; ia t lie same repose full of delight 

concerns ; in the same I enjoyed a leisure Jull of dt- 

fuit; nuniquam ilium ne minima quidem re 
has been ; never him not least indeed in thing 

light ; never did J offend him in the slighlnt particular, at 

otfendi, quod quidem senserini ; nihil audivi 

1 offended, which indeed I may have perceived; nothingi heard 
far ai I have observed; I never heard 

ex. eo ip.se, quod nollem ; una domus 

from him self, which I might be unwilling; one house 
Jrom him ntiy thing which I xvisked not to hear ; tve had bat one 

erat, idem victus, isque communis; neque soliim 
was, the ^ame food, that and common ; nor only 

home, the same food, and that in common; nor only were xve 

militia, sedetiam peregrinationes rusticatianesque 
war, but also travellings dwellings in the country aad 

io^elhrr ih vnr, but tvc iilmnyf look /he same journeys, and were 
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ooinmunes. Nam quid ego de studiiflk 

common. For what I frota studies 

together in emr rural retirements. And what shall I say of our 

dicam cognoscendi semper aliquid, atque discendi, 
I will $ay of knowing always something, and oflearnin^» 
desire of aiiways knamng and learning somethmg, in ^hich pursutt; 

in quibus remoti ' ab oculis popult omne otiosum 

in which removed from eyes of the people all leisurely 
remote from the public eye^ toe spent- all our leisure 

tempus contrivimus ? Quarum rerum recordatio, et 

time we broke ? Which of things recollection, and 

time? If the recollection and memory of these 

memoria, si un^ cum illo occidisset^ desiderium 

memory, if together with him might have fallen, desire 
things had perished together with him^ I could by no means bear 

conjunctissimi atque amantissimi viri ferre nuUo 

most conjoined and most loving of man to bring no 
the regret of the loss of so dear and affectionate a 

modo possem: sed nee ilia extincta sunt, 

by manner I might be able : but nor tbMe extinguished are, 
friend: but they are not extinct y they are 

alunturque potiiis, et augentur eogitatione 

they are nourished and rather, and they are increased by thought 
rather nourished and increased by thought and 

et memoria: et si illis plan^ arbatus essein, 

and by memory : and if of them plainly ;itt|pi'^^^ ^ might be, 
' memory: and if I were altogether ^Sf^ioed of them, yet 

magnum tamen afferet mihi aetas ipsa solatium; 

great yet might bring to me age self consolation ; 

n^f very age would affijrd me a great consolation; 

diutius enim jam in hoe desiderio esse non possum. 

longer for now in this desire to be not I am able. 
for I cannot much longer remain in this sad regret. 

Omnia autem brevia tolerabilia esse debent, etiam si 

All but short tolerable to be they owe, also if 

AU evils which are short should be tokrable, even if they be 

magna sint. Hsec habui, de Amicitia quse 

great they may be. These I had, from Friendship which 
great* These things I had to say concerning 
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dicerem. Vos autem hortorj ut ita virtutem 

I might say. You but I exhort, that so virtue 
Friendship. But I exhort you^ that you so consider virtue^ 

locetis, sine quil amicitia esse non potest, 

you may place, without which friendship to be not is able, 
imthout which Jnendship cannot existf thatp it only exoeptedf 

Ut, ea excepta, nihil amicitii prsestabilius putetis. 

that, it excepted, nothing friendship more excellent you may think. 
you should regard nothing as more excellent th^in Jriendship. 



FINIS. 

THE END. 
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